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E
lsô alkalommal, idén szeptember
végén hagyományteremtô szándékkal
rendezte meg az Új Magyarország Vi-

dékfejlesztési Program Irányító Hatósága a
Magyar Vidék Napját, melynek a Mezôgaz-
dasági Múzeum (Budapest, Vajdahunyad-
vár) adott otthont. A rendezvény keretében
az eddig megalakult 96 helyi vidékfejlesztési
közösség elnyerte a LEADER akciócsoport
címet, és ezáltal a helyi vidékfejlesztési straté-
giák megvalósításához való jogot.Mostantól
indul a stratégiák végrehajtási szakasza, az
egyes települések szabad kezet kapnak
elképzeléseik megvalósításához. (Bôvebben
a 9. oldalon.)

Vásári forgatag

Az ország minden tájáról érkeztek kiállítók A rendezvény méltó helyet kapott a Vajdahunyadvárban

Termelõi mézek vására Hazai ízek
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� Megrendülôben van a piac mindenhatóságába vetett hit. Noha a pénzügyi válság a mezô-
gazdaságot csak áttételesen érinti, ahhoz mégis elég volt, hogy felverje az alapvetô mezô-
gazdasági termények árát, és élelmiszerár-robbanást produkáljon. (Bôvebben a 39. oldalon.)

� Lehet, hogy az új uniós növényvédôszer-szabályozás a genetikailag módosított fajták elôre-
törését hozza majd? Mindenesetre a szakma tiltakozása igen erôteljes, és nem csupán ha-
zánkban. Mi várható, mik az elôzmények, és mik lesznek a ma már elôrelátható, nem kívá-
natos következmények? (Cikkünk a 12. oldalon.)

� Egyszerre csak színre lép egy állatvédô szervezet, és kemény, következetes munkával tönk-
retesz egy korábban viruló ágazatot. Igen, csakhogy nem csupán a libamájról van szó! Mi-
közben majd mások megtömik a libát, és profitálnak a magyar lúdágazat tönkretételébôl.
Bárány László, a Baromfi Terméktanács elnöke válaszolt a kérdéseinkre a 36. oldalon.

� Változik az agrár-kárenyhítési rendszer. 2009 elejétôl minden mezôgazdasági termelô be
kell hogy lépjen a kárenyhítési rendszerbe. Ennek folytán az eddig nem biztosítható károk
enyhítésének lesz fedezete. (Részletek a 10. oldalon.)

� Hogyan tûnik, tûnhet el a piros ribiszke a termesztésbôl? Szükség van-e és miért a Bogyós-
gyümölcstermelôk Országos Szövetségének újbóli megalapítására? Hogyan lehetne hely-
zetbe hozni a termelôket? Hogyan látja a FruitVeb Zöldség-Gyümölcs Szakmaközi Szerve-
zet ezt a problémát? (Cikkünk a 30. oldalon, a Fórum rovatban.)

� A szarvasgomba ritka csemege. Ötcsillagos szállodák ínyencek által látogatott éttermeiben
tálalják föl: szarvasgomba vörösboros mártásban fácánsülttel, fekete szarvasgombával
tûzdelt ôzpecsenye, és így tovább. A dombóvári Ulrich Józsefnek sikerült úgynevezett fél-
kultúrával szarvasgombát termeszteni. Hogyan jutott el idáig? Lehet, hogy megjelenik a
szarvasgomba pástétom ünnepnapokon az emberek asztalán is? Riport a 27. oldalon.

� Megalakult a Pannon Borvidéki Régió. Rendelet írja elô, hogy hektáronként legalább 3300
tôke legyen, s az újbor mennyisége hektáronként nem haladhatja meg a 100 hektolitert (Bô-
vebben a 11. oldalon.)

� Uniós támogatással juthatnak a gyermekek friss gyümölcshöz. A tagállamok kormányai ma-
guk dönthetik el, hogy részt kívánnak-e venni az iskolagyümölcs-programban. A 90 millió
eurós keretbôl, amelyet az unió az iskolagyümölcs-programra szán, Magyarország 2 millió
euróhoz jut. Hogyan lehet ezt jól fölhasználni? (Cikk a 13. oldalon.)

� Megszületett az Európai Unió belsô élelmiszersegélyezési programja, melynek keretében az
intervenciós készletekbôl ingyen élelmiszerhez juttatják a rászorulókat. A Közös Agrárpo-
litikán belül az élelmiszersegélyezés önálló tétel lesz, s így intervenciós készlettôl függetle-
nül a segélyprogram stabilizálódik. (Bôvebben a 14. oldalon.)

� Értékes gyógynövény-alapanyagokat, nyersanyagot adunk el olcsón, hogy aztán drágán vá-
sároljuk meg a külföldön készült gyógyhatású készítményeket. Számos jel mutat arra, hogy
jó néhány drága külföldi termék magyar alapanyagból készül, de ez sehol nincs föltüntetve
a terméken. Milyen lehetôségeink vannak a gyógynövényágazat fölfuttatására? (Részletek
a 23. oldalon. )
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A Fiatal Gazdák Európai
Tanácsa – CEJA – ismét
megrendezte a Leginno-
vatívabb Európai Fiatal
Gazda versenyt. A ver-
seny eredményhirdetésé-
re 2008. november 6-án,
Rómában, a Campidoglio-
ban, a CEJA megalakulá-
sának 50. évfordulója tisz-
teletére rendezett ünnep-
ségen került sor.

A verseny gyôztese
Loretta di Simone, olasz
fiatal gazda lány lett, aki
hagyományos olasz búzát
termeszt és azt tésztának
feldolgozva közvetlenül
adja el éttermeknek. A dí-
jat a hagyományoknak
megfelelôen Mariann
Fischer Boel asszony, az
EU Bizottság mezôgazda-
sági fôbiztosa adta át.

Kejsár Kamilla beke-
rült a legjobb öt pályázó
közé.

Az, hogy a 2006. évi
gyôzelem után ismét volt
a döntôben magyar jelölt,
azt mutatja, hogy a ma-
gyar fiatal gazdák felve-
szik a versenyt európai társaik-
kal, fenntartható és versenyké-
pes gazdaságokat mûködtetnek,
fejlesztenek. Ez a siker is meg-
erôsíti, hogy érdemes és szük-
séges a generációváltásra ko-
moly figyelmet és forrásokat ál-
dozni.

Kesjár Kamilla 29 éves, 4 éve
tulajdonosa és vezetôje a zöld-
ségvetômag elôállításával fog-
lalkozó Kesjár Flóra Kft-nek.

Végzettségei:
Budapesti Kertészeti Egyet-

em, kertészmérnök, 2003.
Szolnoki Kereskedelmi Fôis-

kola, közgazdász-marketing
szakirány, 2004.

Nyelvismerete: angol, spanyol

A Kesjár Flóra Kft. tevékeny-
ségi köre elsôsorban zöldség-
vetômag termelése és termel-
tetése Magyarország területén.
A cég 40 ha saját területen ter-
mel és emellett több mint 300
hektáron integrálja a termelést.
Az így megtermelt zöldségvetô-
magot (borsó, hagyma, kapor,
petrezselyem, sárgarépa, retek
stb.) értékesíti.

A cégnek üzleti partnerei
vannak Németországban, Hol-
landiában, Csehországban,
Olaszországban, kereskedik a
délszláv térség és a volt FÁK or-
szágaival. Emellett értékesíti
egy cseh zöldségvetômag-
nemesítô cég professzionális
vetômagjait a belföldi piacokon

és délkeleti szomszé-
dainknál. A kft. szolnoki
telephelyén szolgálta-
tás-jelleggel vetômagok
hobby-tasakba való cso-
magolását is végzi több
éve.

A verseny során a
zsûri elsôsorban azt érté-
kelte, hogy a magyar je-
lölt meg tudott felelni
annak a szakmai kihí-
vásnak, amelyet a cég
váratlan átvétele jelen-
tett. Másrészrôl a terme-
lésszervezés, a kiterjedt
európai és azon kívüli
üzleti kapcsolatrendszer,
valamint a különleges
szakmai felkészültséget
kívánó vetômag-elôállí-
tás volt az, ami miatt a
döntôbe jutott a magyar
jelölt.

„Mivel a vetômag bi-
zalmi áru, ezért fontos-
nak tartom mind üzleti,
mind munkatársi kap-
csolatainkban a kölcsö-
nös megértést. Kezdeti fé-
lelmeim, tapasztalat-
lanságomból fakadó ne-

hézségeim leküzdése után a csa-
ládi örökség iránt érzett elhiva-
tottsággal, lelkesedéssel, a szak-
mai kihívásoknak való megfelel-
ni vágyással, legjobb tudásom
szerint végzem munkámat. Nem
érzem kényszerpályának a hiva-
tásomat, az üzleti élet és ezen
belül a mezôgazdaság számos
lehetôséget tartogat egy fiatal
számára.” – mondta Kesjár
Kamilla a római döntôben a
személyes bemutatkozás során.

További információk:

Fiatal Gazdák Magyarországi
Szövetsége – AGRYA
Telefon: 06 1 3200429
E-mail: agrya@agrya.hu

Újra magyar fiatal gazda a legjobbak között

Kesjár Kamilla
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Kukorica helyzetkép
Beállt a tél és egyes gazdák azt fontolgatják, hogy
le sem törik a kukoricát, mert olyan keveset fizet-
nek érte. Mások úgy vélik, inkább arra kell felké-
szülni, hogy esetleg két évig is raktározni kell a
terményt, míg emelkednek az árak. A gabonapi-
ac szereplôi egyelôre arra várnak, hogy a koráb-
bi ígéretek szerint az állam aktívan beszáll a ga-
bonaüzletbe.

A gabonapiac hónapok óta áll, s egyelôre nincs is
jele annak, hogy a helyzet akár év végéig is megvál-
tozna. A jobb minôségû búza ára is tonnánként
30–36 ezer, a takarmánybúzáé 20–25 ezer, az árpáé
21–26 ezer forint, a kukoricáé pedig csupán 18–24
ezer forint között mozog.Helyenként akár fele is lehet
a tavalyi árnak. Tekintettel arra, hogy a kukorica
betakarításamintegy kétharmadánál tartott novem-
ber második felében, és az árak rendkívül alacso-
nyak, többen fontolgatják, hogy kukoricájukat „lá-
bon” teleltetik át. AMagyar Agrárkamara friss felmé-
rése szerint könnyen elképzelhetô, hogy a még lá-
bon álló, több mint hárommillió tonna kukorica jó
negyedét-ötödét nem fogják betakarítani. Ez azt je-
lenti, hogy akár félmillió tonna kinn marad a földe-
ken, ami példátlan.

A gazdálkodók kényszertakarékosság miatt
csökkentették a növényvédelmi kezeléseket, ke-
vesebb mûtrágyát és növényvédô szert hasz-
náltak, és jó minôségû vetômagból is jóval keve-
sebb került az ôszi vetések során a talajba. Spó-
rolnak a talajmunkákkal is, ami messze nem az
optimális feltételeket biztosítja a termeléshez.

Vancsura József, a Gabonatermesztôk Országos
Szövetségének elnöke szerint az elmúlt esztendô,
amikor is néhány hónap alatt felére, harmadára
csökkent a búza, kukorica ára, rávilágított, hogy
korábbi üzleti terveiken változtatni kell.

Arra kell készülni, hogy a termés harmadát
akár egy évet meghaladó idôn túl is készletezni
kell. Ehhez viszont szükség lenne a termelôk, keres-
kedôk és az állam közös kockázatvállalására. Van-
csura szerint semmi nem tiltja, hogy az állam üz-
leti alapon beszálljon a gabonaüzletbe.

Az elnök úgy véli, hogy minden magyar gabo-
na elfogadható áron eladható, a most még nehe-
zen megválaszolható kérdés az, hogy mikor. Kije-
lentette: sokat segítene, ha az idei uniós kuko-
ricaintervenciós keretet 700 ezer tonnáról jócskán
megemelnék. Minden híresztelés ellenére most is
indulnak exportszállítmányok, fôleg Olasz-
országba és Ausztriába. Információi szerint havi
300 ezer tonna körüli termést szállítanak.

Forrás: Nsz

Kukoricaügy: Brüsszel
nemet mondott!

Várhatóan marad a szûk intervenciós keret, az
MVH a spekulánsokra is figyel. Bár hivatalos vá-
lasz még nem érkezett, az Európai Bizottság in-
formálisan már elutasította azt a magyar kérést,
hogy Brüsszel ne alkalmazzon mennyiségi korlá-
tozást a takarmánykukorica idei intervenciós fel-
vásárlásakor a tengeri kikötôktôl távol esô tagor-
szágokban – értesült lapunk.

Az ügyben Gráf József miniszter írt levelet Ma-
riann Fischer Boel agrárbiztosnak. A hazai remé-
nyek szerint januárban az Európai Bizottság még
napirendre tûzheti a témát, ha a mostani hivata-
los döntés valóban elutasító lesz is.

A gondot az okozza, hogy a tavalyi 50–60 ezer-
rôl tonnánként 20 ezer forintra süllyedtek a hazai
kukoricaárak, elsôsorban a jobb termés, illetve az
elmúlt évi árrobbanást kiváltó világpiaci spekulá-
ció kifulladása miatt. Brüsszel az intervencióban
az árutulajdonosoknak 101,31 eurós (mintegy 26
ezer forint) tonnánkénti árat garantál, de az idei
szezonra uniós szinten 700 ezer tonnában maxi-
málta a megvehetô kukoricamennyiséget. A ma-
gyar piaci szereplôknél ugyanakkor a 8–8,5 millió
tonnás termésbôl legalább 4 milliós felesleg kép-
zôdhet, és további EU-többletekkel kell számolni
Romániában, Szlovákiában és Bulgáriában is.

Az intervenciót nálunk lebonyolító Mezô-
gazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (MVH) fel-
készült a felvásárlásra, és jelenleg egymillió ton-
na raktárkapacitást bérel. Az MVH arra számít,
Magyarország egymaga is kimerítené a 700 ezer
tonnás uniós kukoricakvótát, ha Brüsszel valóban
nem növeli a megvásárolható mennyiséget. Szak-
értôk azonban kizártnak tartják, hogy a teljes ke-
retet a hazai árutulajdonosok használhatják ki, ha
más tagországok is kínálnak fel tengerit. Ez eset-
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ben még inkább tartósak maradhatnak az önkölt-
ség alatti, nyomott árak a hazai gabonapiacon –
állapítják meg. A termelôk november 1-e és dec-
ember 31-e között nyújthatják be kukorica-
felajánlási pályázataikat, Brüsszel pedig február
15-ig dönthet. (Az EU-felvásárlás – mennyiségi
korlát nélkül – a búzára és az árpára is kiterjed.
Az MVH árpából vár magyar felkínálást, búzából
nem.) A kukoricatulajdonosoknak a pályázatok
beadásakor – most elôször – tonnánként 15 eurós
letéti díjat kell fizetniük. Ezt akkor „bukhatják
el”, ha a pályázatuk nyer, de a terményt végül
nem az EU-nak adják el. A mai helyzet ugyanak-
kor kedvezhet a spekulációnak: egyesek játszhat-
nak arra, hogy az olcsóbb piacról késôbb vesznek
árut, ha a tenderük eredményes lesz. Ezért az
MVH az összes pályázónál ellenôrzi majd, hogy az
uniónak felkínált kukoricamennyiség tényle-
gesen megtalálható-e a raktáraikban.

Forrás: Világgazdaság

Olasz importborok:
átpalackozási gyanú

Magyar termékké átpalackozva, vagy egyéb illegá-
lis csatornákon jut el az Olaszországból származó
importborok egy része a hazai fogyasztókhoz – ága-
zati szakértôk feltételezése szerint.

Az olasz és az uniós kimutatások szerint tavaly
430 ezer hektoliter olasz bor érkezett Magyaror-
szágra, míg a hazai statisztikák csak 260 ezer hek-
toliterrôl tudnak. Így körülbelül ezer kamionnyi
mennyiség „tûnt el nyomtalanul”.

A Mezôgazdasági Szakigazgatási Hivatal au-
gusztus óta tartó, átfogó ellenôrzést tartott, amely a
legálisan forgalmazott (importált) olasz borok vizs-
gálatára irányult. Eddig 1,7 millió forint minô-
ségvédelmi bírságot szabtak ki az importôrökre, fô-
ként kiszerelési-jelölési hiányosságok miatt.

Forrás: Világgazdaság

Dohánytermesztési
fórum Veronában

Veronában találkoztak november elején a dohány-
termesztésben érintett uniós országok Bulgária,
Franciaország, Görögország, Olaszország, Len-
gyelország, Románia, Spanyolország és Magyaror-
szág földmûvelésügyi miniszterei, illetve képvi-

selôi. Magyarországot Gôgös Zoltán államtitkár
képviselte. A találkozón megvitatták a közösségi
dohányágazat kilátásait, figyelembe véve a harma-
dik országokkal való verseny fokozódását és az Eu-
rópai Bizottság érvényes iránymutatásait a do-
hánytermesztôknek nyújtott támogatásokról.

Egyetértés volt abban, hogy a jelenlegi, a ter-
meléstôl történô részlegesen elválasztott támoga-
tási rendszer jól mûködik, továbbá hogy az európai
dohányágazat elindult egy nehéz racionalizálási,
hatékonyság- és minôségjavítási úton.

Az ülésen az alábbi közös álláspont alakult ki:

A KAP felülvizsgálatával kapcsolatos tárgya-
lások lezárásakor az elfogadandó végleges meg-
állapodás szerves részeként kezelni kell a kö-
zösségi dohányágazattal kapcsolatos problémá-
kat;

Lehetôséget kell biztosítani a termeléshez
kötött, vagy attól elválasztott támogatási modell
választására a tagállam adottságaitól függetlenül;
azaz 2013-ig fenn kell tartani a tagállamokban
már érvényben lévô, jelenlegi közvetlen tá-
mogatási rendszereket,

Az európai dohánytermesztés támogatási
rendszere nem tehetô felelôssé a dohányzás terén
kialakuló tendenciákért, mivel a felhasznált do-
hány 75%-a importból származik, miközben az
uniós termesztési terület csökken,

A dohánytermesztésnek igen nagy jelentôsége
van Európaszerte a tájmegôrzés, idegenforgalom
és a vidéki munkahelymegtartás szempontjából.

Forrás: FVM
www.agrotrend.hu
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Üzembezárásokat hozhat az új
év a magyarországi húsiparban,
amelyet az import térnyerése és
az élô sertés drágulása sújt.

A válság hatására termékszer-
kezet-váltás várható a húsipar-
ban, vagyis a fogyasztók elsô-
sorban az olcsó termékeket kere-
sik majd. A diszkontok terjedése
óta ez leginkább saját márkás im-
portárut jelent, és csökken a kö-
zépkategóriás és prémium ter-
mékek iránti kereslet vélekedik
Éder Tamás, a Magyar Húsipa-
rosok Szövetségének elnöke, aki
nagyjából a Bokros-csomagot kö-
vetô piaci átrendezôdésre számít.
A banki finanszírozás drágulása,
a változatlanul maradó adó- és
járulékterhek pedig további ver-
senyhátrányt okoznak a hazai
élelmiszergyártóknak.

A tavalyi ötszázalékos csökke-
nés után az idén az elsô nyolc hó-
napban amagyar élelmiszergyár-
tók belföldi értékesítései közel tíz
százalékkal csökkentek, miköz-
ben az importáru aránya tovább
nôtt az egyébként 1–3 százalékkal
szintén kisebb forgalmat elköny-
velni kénytelen kiskereskedelem-
ben. Gyakorlatilag folyamatosan
szorulunk ki a saját piacainkról,

és a visszaesést az export sem tud-
ja ellensúlyozni – mondja az el-
nök.

Az idén valószínûleg még
nem lesz jelentôs a válság ha-
tása, mivel augusztusban és
szeptemberben néhány vállalko-
zásnak sikerült az élô sertés ter-
melôi árának növekedésébôl
adódó többletköltséget legalább
részben érvényesítenie a kiske-
reskedelemben. Az élô sertés
ára egyébként október végére
mintegy 30 százalékkal haladta
meg az elmúlt év hasonló idô-
szakáét.

2009-ben azonban, amikor is-
mét nagyobb reálbércsökkenés
várható, már számos húsipari
vállalkozás kerülhet nehéz hely-
zetbe, ezért az elnök szerint a
cégeknek már most érdemes vé-
giggondolniuk, hogyan tudnák
költségeiket tovább lefaragni.
Tavaly mindössze 0,7 százalékos
volt az élelmiszer-ipari ágazat
árbevétel-arányos nyeresége,
ami egyáltalán nem adott módot
tartalékolásra. Ha pedig a válság
komolyabb forgalom- és bevé-
telcsökkenéssel, valamint a kifi-
zetési határidôk nagyobb csúszá-
sával jár, akkor nemcsak elbo-

csátásokra, hanem üzembezárá-
sokra is föl kell készülni az ága-
zatban.

A kifizetések csúszásának
már most látszanak a jelei, fôleg
a kereskedelem részérôl, a fel-
dolgozók azonban lehetôség sze-
rint igyekeznek tartani az alap-
anyag-beszállítóknál a szerzô-
déses határidôket – mondja az
elnök. Szerinte a jelenlegi hely-
zetben, a magas jegybanki ka-
matszint mellett ha egy cég át-
menetileg forinthitelre szorul
egy 10–20 napos csúszás okozta
likviditáshiány miatt, az olyan
versenyhátrány, amit szinte le-
hetetlen behozni.

Éder Tamás szerint az agrár-
tárca koordinálásával most is
zajlanak olyan tárgyalások, ame-
lyek a kereskedelmi láncok és
beszállítóik kapcsolatainak nor-
malizálását célozzák. Reményei
szerint még az idén sikerülhet
tetô alá hozni egy, a román, szlo-
vák és cseh megoldáshoz hason-
ló etikai kódexet, amely többek
között rögzítené a fizetési határ-
idôket és a másodlagos visszaté-
rítések maximálását.

Forrás: Napi Online
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Az olcsó külföldi felvágott mérgezi a hazai húsipart

Ötmilliárd forint hitelkerettel indulhat a zöldség-
gyümölcs termesztôknek szánt „Új Magyarország
TÉSZ forgóeszköz hitelprogram” a kormány dön-
tése szerint, olvasható a Magyar Közlönyben
megjelent kormányhatározatban.

Az ötmilliárd forintból azok a már véglegesen
vagy elôzetesen elismert termelôi értékesítô szer-
vezetek, TÉSZ-ek részesülhetnek, amelyeknek
fennálló beruházási célú bankhitelük van, vagy
elbírálás alatt lévô bankhitelkérelemmel rendel-
keznek.

A hitelt a Magyar Fejlesztési Bank Zrt. (MFB)
biztosítja, és a hitelezô bankoknak háromhavi

EURIBOR plusz legfeljebb 1,25 százalékpont ka-
mattal adhatja tovább, a kölcsönt felvevô tészek
pedig háromhavi EURIBOR plusz legfeljebb 4,25
százalékpont kamattal kaphatják meg.

A kormányhatározat intézkedik arról is, hogy
az MFB az ötmilliárd forintra árfolyam-fedezeti
megállapodást kössön a Pénzügyminisztérium-
mal a program hatéves futamidejére. Az árfolyam-
fedezeti megállapodás a hatálybalépés napján
(november 5.) a Magyar Nemzeti Bank hivatalos
forint-euró árfolyamán számított devizaösszegre
vonatkozik.

Forrás: Napi Online

Ötmilliárdos keret zöldség-gyümölcs
termesztôknek
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A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisz-
térium egyeztetô megbeszéléseket kezdeményez
az élelmiszer-kiskereskedelemmel foglalkozó
vállalkozásokkal a piaci kapcsolatok rendezésé-
nek és az etikus üzleti magatartás érvényesü-
lésének szabályairól. A szaktárca egyebek mellett
javasolja, hogy a kereskedôk által különbözô jog-
címen megállapított és a termelôkre áthárított
költségek ne haladják meg a beszerzési ár öt szá-
zalékát. A tervezet szerint a kiskereskedelmi
vállalkozások önként vállalnák, hogy teljes élel-
miszerválasztékuk hazai eredetû termékekbôl
álló hányada eléri 80%-ot. A megkülönböztetett
minôséget, illetve eredetet tanúsító védjeggyel
ellátott hazai termékek (pl. Kiváló Magyar Élel-
miszer, Hagyományok-Ízek-Régiók termék-
listája, eredetvédett vagy földrajzi megjelöléssel
ellátott termékek) kiemelt és kedvezményes ki-

helyezést kapnának az adott kategórián belül.
A minôségi termékeket elôállító magyar vállal-
kozások piacra jutásának támogatása érdekében
a kereskedôk az úgynevezett saját márkás ter-
mékeknél is lehetôvé tennék az elôállító ne-
vének és címének feltüntetését, a termék, illetve
az alapanyag származását azonosító jelölést.
Az FVM az Agrármarketing Centrum révén támo-
gatást kíván nyújtani olyan élelmiszer-forgalma-
zással foglalkozó vállalkozások rendezvényeihez,
amelyeken a kiemelt hazai élelmiszerek reklám
vagy egyéb formában megjelennek. A megálla-
podás célja a hazai élelmiszerbiztonság további
erôsítése, a fogyasztók bizalmának megôrzése és
a hatóságilag ellenôrzött, minôségi termékeket
elôállító magyar vállalkozások piacra jutásának
a támogatása.

Forrás: FVM
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A mezôgazdasági és élelmiszeripari
termékekkel kapcsolatos kereskedôi

magatartásról

Gráf József, földmûvelésügyi és vi-
dékfejlesztési miniszter Maritina
Hernández Valencia tartomány
mezôgazdasági, halászati és élel-
mezésügyi miniszter meghívására
2008. október 13–16. között hi-
vatalos látogatást tett Spanyolor-
szágban.

A látogatás elsô napján, október
14-én Gráf JózsefMadridbanmeg-
beszélést folytatott Elena Espinosa
spanyol környezet-, vidék- és tenger-
ügyi miniszterrel. A két tárca közti
kapcsolatok az elmúlt években jó
ütemben fejlôdtek, 2005 óta immá-
ron negyedik alkalommal találko-
zott a két ország mezôgazdasági
minisztere. Elena Espinosa és Gráf József el-
sôsorban a KAP állapotfelméréssel kapcsolatos
nemzeti álláspontokról egyeztettek. Megálla-
pították: a két ország álláspontja hasonló, az uni-
ós tárgyalások során szoros együttmûködés ala-
kítható ki. Mint ismert, a francia elnökség kifeje-
zett szándéka, hogy a még nyitott kérdéseket no-
vember végéig lezárják.

A két miniszter eszmét cserélt a
2010. január 1-jével kezdôdô cso-
portos spanyol–belga–magyar EU
elnökségre történô felkészülésrôl, a
két ország közti agrárkereske-
delem fejlesztésének lehetôségei-
rôl, majd végül a magyar tárca ve-
zetôje rövid tájékoztatást adott ar-
ról, hogy 2008 novembere és 2009
júliusa között hazánk Magyar Gaz-
dasági Évadot rendez Spanyol-
országban.

A délutáni program keretében
Gráf József látogatást tett a Kasztília
és León tartományban fekvô Carbo-
nero El Mayorban. Spanyolország
legfontosabb gabonatermesztô régi-

ója Magyarország területénél nagyobb. Itt találha-
tó a spanyol-magyar agrárkapcsolatok fontos sze-
replôjének, a spanyol Monte Nevado cég sonka-
szárító üzeme. Az Olmos család által vezetett vál-
lalkozás a ’90-es évek elejétôl kezdve aktív szere-
pet vállalt a hazai mangalicatenyésztés és húster-
melés fellendítésében. (A spanyolok idôben felis-
merték a magyar mangalica értékeit! A szerk.)

Erôsödô magyar–spanyol kapcsolatok
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Miniszter urat a szakmai látogatáson többek
között Silvia Clemente, a tartomány mezôgazda-
sági minisztere, valamint Carlos Escribano, a spa-
nyol szaktárca mezôgazdasági fôigazgatója – egy-
ben a magyar és spanyol agrártárca által létreho-
zott Mezôgazdasági és Vidékfejlesztési Munka-
csoport spanyol társelnöke – kísérték. Gráf József
meghívását elfogadva Silvia Clemente jelezte
részvételi szándékát a jövô évi budapesti manga-
licafesztiválon.

A látogatás második napján Francisco Camps
Valencia tartomány miniszterelnöke a valenciai
kormánypalotában fogadta Gráf József minisztert.
A megbeszélésen részt vettMaritina Hernández a
tartományi tárca vezetôje. A megbeszélésen a két-
oldalú kapcsolatok fejlesztésének elôsegítését
célzó Magyar–Valenciai Vegyes Bizottság jövô-
beni létrehozásában állapodtak meg. Egyetértet-
tek abban, hogy a mezôgazdasági termelôk, va-
lamint az élelmiszeripari termékek kereskedel-
mében érdekelt vállalatok kapcsolatépítésének
fóruma lehet – többek között – a 2009 tavaszán
megrendezésre kerülô valenciai Euroagro mezô-
gazdasági kiállítás, amelyen a valenciai partnerek
magyar kiállítók részvételét is várják.

Gráf József Vicente Rambla tartományi minisz-
terelnök-helyettes valamint a valenciai partnere
kíséretében részt vett a 37. Iberflora nemzetközi
kertészeti kiállítás megnyitóján, majd rövid meg-
beszélést folytatott Pilar Merinoval a Kanári-szi-
getek mezôgazdasági, halászati és élelmezésügyi
miniszterével.

A magyar agártárca vezetôjének hivatalos spa-
nyolországi látogatása Carlet-ben a 3000 tagot
számláló helyi mezôgazdasági szövetkezetnél tett
látogatással zárult. A szövetkezet elsôsorban ka-
kiszilva (más néven hurma vagy datolyaszilva –
Diospyros kaki) és citrusfélék termesztésében, il-
letve forgalmazásában tölt be fontos szerepet.
(A kakiszilva Ázsiából származik, Spanyolország-
ban 15 éve termesztik, ám az európai fogyasztók
elôtt még kevésbé ismert gyümölcs.)

A magyar–spanyol kapcsolatok újabb meg-
erôsítését hozta a miniszteri látogatás. Az elkö-
vetkezendô idôszakban reményeink szerint még
szorosabbá válik az együttmûködés, különös te-
kintettel a közelgô csoportos EU elnökségre.

Szentmáry Tamás
mezôgazdasági attasé
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Elsô alkalommal, idén szeptember végén hagyo-
mányteremtô szándékkal rendezte meg az Új Ma-
gyarország Vidékfejlesztési Program Irányító Ha-
tósága a Magyar Vidék Napját, melynek a Me-
zôgazdasági Múzeum (Buda-
pest, Vajdahunyadvár) adott
otthont. A rendezvény kereté-
ben az eddig megalakult 96 he-
lyi vidékfejlesztési közösség el-
nyerte a LEADER akciócsoport
címet, és ezáltal a helyi vidék-
fejlesztési stratégiák megva-
lósításához való jogot. Mostan-
tól indul a stratégiák végre-
hajtási szakasza, az egyes tele-
pülések szabad kezet kapnak
elképzeléseik megvalósításá-
hoz. A LEADER program elsôd-
leges célja a vidéki erôforrások fenntartható
hasznosításának, valamint a vidéki életminôség
helyi megoldásokon alapuló javításának elôsegí-
tése. A 2007-2013 közötti idôszakban az Új Ma-
gyarország Vidékfejlesztési Program (ÚMVP) ke-
retében összesen mintegy 262 milliárd forint tá-
mogatás jut a III. és IV. tengelyek intézkedéseire, és

ezen belül a LEADER programra. Az egyes vidék-
fejlesztési közösségek átlagosan 2 milliárd forint
fejlesztési forráshoz jutnak, a leghátrányosabb
helyzetû 30–40 hazai térség további 3–4 milliárd

forint támogatásra számíthat. A
helyi vidékfejlesztési stratégiák
kialakításában önkormány-
zatok, vállalkozások, valamint
civil szervezetek, összesen min-
tegy 12 ezer helyi szereplô
mûködött közre. A LEADER
program intézkedései 3021 ha-
zai települést és 2930 helyi ön-
kormányzatot érintenek.

Az évenként megrendezett
Magyar Vidék Napja jó alkal-
mat kínál a különbözô kistele-
püléseket képviselô vidéki kö-

zösségek számára kultúrájuk, illetve termékeik
bemutatására. Az idei rendezvény programját
népzenei és néptáncbemutatók, termékkóstolók,
illetve vásár színesítette, továbbá lehetôség
volt az egyes régiók népmûvészetével, ha-
gyományaival való megismerkedésre is.

P. M.

A Magyar Vidék Napja
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Változik az agrár-
kárenyhítési rendszer
A két évvel ezelôtt bevezetett agrárkár-enyhítési
rendszer átalakításáról döntött a kormány, mi-
után az eddigi rendszer nem bizonyult hatékony-
nak. Az állam és a gazdálkodók közös felelôsség-
vállalásán alapuló rendszer alapvetôen megválto-
zik, 2009 elejétôl minden mezôgazdasági termelô
számára kötelezô lesz a részvétel. Kivételt ez alól
csak a középvállalkozások méretét meghaladó
gazdasággal rendelkezô ôstermelôk, illetve nagy-
gazdák jelentenek. A változás következtében a
termelôi befizetés a jelenlegi évi 4–500 millió fo-
rintról várhatóan 2,5 milliárd forintra növekszik,
összesen tehát mintegy 5 milliárd forint áll majd
rendelkezésre. Ez az összeg azoknak a nem biz-
tosítható károknak a fedezésére szolgál, melyek
természeti csapások (aszály, fagykár) miatt kö-
vetkeznek be.

Változik a szántóföldi mûvelési ág esetében a
hektáronkénti befizetési összeg (1000 forint he-
lyett 800 forintra), illetve az ültetvények (gyü-
mölcsös, szôlô) utáni hektáronkénti befizetési
összeg (3000 forint helyett 2000 forintra) is. Vár-
hatóan az üzleti alapú mezôgazdasági bizto-
sításokat is támogatják majd, errôl azonban egye-
lôre még nem született döntés.

PM

Az uniós víz keretirányelv
alkalmazása

Az unió új vízügyi szabályozását a víz keretirányelv
(VKI) tartalmazza, melyet az Európai Parlament
2000. december 22-én fogadott el. A VKI alapcél-
kitûzése a folyók, patakok, tavak jó ökológiai álla-
potának és vízminôségének fenntartása mellett a
felszín alatti vizek esetében a jó mennyiségi és víz-
minôségi állapot fenntartása, illetve elérése 2015-ig.
A VKI gyökeres szemléletváltozást hoz a vízgazdál-
kodás területén, miután szakít azzal a korábbi felfo-
gással, hogy a víz kereskedelmi termék. A vizet örök-
ségnek tekinti, melyet ennek megfelelôen szüksé-
ges óvni, illetve a vízkészletekkel való gazdálkodás
azok hosszú távúmegôrzését kell, hogy szolgálja. A
keretirányelvben foglalt vízzel kapcsolatos elôírások
a hasznosítható vízkészletek hosszú távú védelmé-
nek érdekében a fenntartható vízhasználat elôse-
gítését, a felszín alatti vizek szennyezésének, vala-
mint a szennyezôanyagok kibocsátásának csökken-
tését, az árvizek és aszályok hatásánakmérséklését,

valamint a vizes élôhelyek védelmét és állapotuk ja-
vítását szabályozzák. Az intézkedések között helyet
kap a földhasználat módosítása, a mûtrágya-, illet-
ve a vegyszerfelhasználás csökkentése, a szennyvizek
fokozottabb tisztítása, valamint a belvízlevezetés és
vízvisszatartás arányainak módosítása is.

Az elmúlt évek során kidolgozott intézke-
déseket minden tagállamnak az egész országra
kiterjedô vízgyûjtô-gazdálkodási tervben kell rög-
zítenie, melynek elkészítési határideje 2009. decem-
ber 22. Ennek az alapdokumentumnak az elké-
szültével kezdôdik majd a végrehajtás szakasza,
a részletes tervek készítése. Magyarország orszá-
gos terve négy részvízgyûjtô (Duna, Tisza, Dráva,
Balaton) szintû tervre épül, ehhez kapcsolódóan
42 tervezési alegység szintjén készülnek részle-
ges tervek. A hazai tervek súlypontja regionális
szinten van, miután megvalósításuk többnyire re-
gionális programokhoz kapcsolódik.

Az uniós elôírások alapján a vízgyûjtô-gazdál-
kodási tervezés során figyelembe kell venni mind a
vízgazdálkodási, illetve környezetvédelmi szempon-
tokat, mind pedig a gazdasági és társadalmi szem-
pontokat. A folyamatban kiemelt szerepet kell kap-
jon a társadalom bevonása is, az érintett területeken
mûködô érdekcsoportok, civil szervezetek részvéte-
lével. A 2007 januárjától 2009 december végéig tar-
tó tervezési fázis során hárommenetben történik a
társadalom bevonása. A tervezésben irányító szere-
pet betöltô Országos Vízgazdálkodási Tanács, Rész-
vízgyûjtô Vízgazdálkodási Tanácsok, illetve Területi
Vízgazdálkodási Tanácsokmegalakulását követôen
2009 elsô félévében az intézkedési változatok társa-
dalmi konzultációjára, a második félévben a víz-
gyûjtô-gazdálkodási terv véglegesítésére kerül sor.

PM

Megalakult
a Magyar Nemzeti

Vidéki Hálózat
Az európai térségek együttmûködésének elôsegí-
tésére létrejött Európai Vidékfejlesztési Hálózat ré-
szeként kezdi meg mûködését a Magyar Nemzeti
Vidéki Hálózat (MNVH), mely a vidékfejlesztésben
érintett összes hazai szereplôt, illetve szervezetet
összefogja. A fejlesztési folyamatok összehangolása
érdekében létrehozott MNVH intézményrendszere
tanácsadással, tapasztalatcserével, képzésekkel,
térségközi és nemzetek közötti együttmûködések
támogatásával, a partnerség elvén alapuló együtt-
mûködések ösztönzésével igyekszik elôsegíteni a
vidékfejlesztés hatékony megvalósítását. A hálózat
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mûködését a 1060/2008 (IX.26) kormányhatározat,
illetve a 131/2008 (X.1.) FVM miniszteri rendelet
szabályozza. A hálózat célja a már meglévô, magán-
és köztulajdonban lévô hálózatok, a mezôgazdasá-
gi és vidékfejlesztési szaktanácsadás, valamint a me-
zôgazdaságban és vidékfejlesztésben tevékenykedô
civil szereplôk együttmûködésének elôsegítése. A há-
lózat kialakításában egyaránt kiemelt szerephez
jutnak a helyi közösségek, a Leader Akciócsopor-
tok, valamint a helyi vidékfejlesztési irodák is.

A 2007–2013 közötti idôszakban hazánk az Új
Magyarország Fejlesztési Terv keretében összesen
mintegy 8000 milliárd forintnyi forrást használhat
fel vidékfejlesztésre. Az ÚMVP a vidéki életkörül-
mények javítása érdekében mintegy 1300 milliárd
forintot biztosít a mezôgazdasági termelés korsze-
rûsítésére, a hazai termékek versenyképességének
javítására, valamint agrár-környezetvédelmi fej-
lesztésekre. A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési
Minisztérium 2008. október közepén induló intéz-
kedései a vidéki térségek fejlesztésével kapcsolatban
elsôsorban a helyi turisztikai vállalkozások beindí-
tását, a falumegújítási, illetve örökségvédelmi prog-
ramokat, valamint a LEADER akciócsoportok stra-
tégiai terveinek végrehajtását kívánják támogatni.
A vidékfejlesztési programokban kiemelt helyen
szerepel a munkaerôképzés javításán és a mun-
kahelyteremtésen túl a helyi kulturális programok
szervezése, illetve a helyi értékek megôrzése is.

Papp Mónika

Pannon Borrégió
a minôségért

Gráf József földmûvelésügyi és vidékfejlesztési mi-
niszter aláírta a Pannon Borvidéki Régió (rövidít-
ve: Pannon Borrégió) megalakulásáról szóló ren-
deletet. A borrégió négy dél-dunántúli borvidék
(Pécsi, Szekszárdi, Villányi és Tolnai borvidék)
részvételével jött létre. A borrégió döntéshozó tes-
tülete a tanács, melyet a hegyközségek elnökei, tit-
kárai, illetve küldöttei alkotnak. Elsôdleges felada-
tai közé tartozik a borrégió országos képviselete
mellett a fajtahasználat összehangolását elôsegítô
javaslatok kidolgozása, valamint a marketingtevé-
kenység egységesítése is. A Pannon Borvidéki Régió
szabályzatáról szóló 142/2008 (X. 31.) FVM rende-
let a Magyar Közlöny 2008. október 31-i számában
olvasható. A rendelet felsorolja, hogy a régió terü-
letén mely szôlôfajtákból állítható elô minôségi
bor. Elôírja azt is, hogy az ültetvényeken hektáron-
ként legalább 3300 tôke legyen, valamint az újbor
mennyisége hektáronként nem haladhatja meg a

100 hektolitert. A Pannon Borrégió területén elôál-
lított minôségi borok forgalomba hozásának felté-
tele, hogy a hegybíró a származási bizonyítvány-
ban jelezze, a termelô szabadon használhatja a ré-
giós megjelölést. Ebben az esetben a „Pannon Bor-
régió” logóval kerülhet forgalomba az adott bor.

PM

Vadgombaparádé
Erdôinkben, rétjeinken, erdôszéleinken található
vadon termô ehetô gombáinknak csupán a töre-
dékét hasznosítjuk Magyarországon. Ennek rész-
ben oka a gombamérgezéstôl való félelem és a
nem kellô színtû gombaismeret. Ugyanakkor ille-
gális úton, csomagtartóban óriási mennyiségû va-
dontermô gomba kerül ki az országból!

A tôlünk északabbra fekvô országokban, pél-
dául Finnországban a vadon termô gomba gyûj-
tése, földolgozása hozzá tartozik az emberek min-
dennapi életéhez.

Nagysikerû rendezvénynek volt a helyszíne az
Országos Mezôgazdasági Könyvtár, Budapesten.
A téma a vadon termô gombák gyûjtése, fölhaszná-
lása, a vadon termôk termesztésbe vonása volt.
Dr. Rimóczi Imre egyetemi tanár humorral fûszere-
zett, vetített képes elôadása a vadon termô gombák-
ról osztatlan sikert aratott.Dr. Gyôrfi Júlia egyetemi
docens a vadon termô gombák termesztésbe voná-
sáról tartott érdekes elôadást. A termesztett csi-
perkegombamennyiségét tekintve az Európai Uni-
ón belül Lengyelország tört az élre, megelôzve Hol-
landiát. A laskagomba termesztésbe vonásában, új
fajták kinemesítésében magyar kutatók elévülhe-
tetlen érdemeket szereztek. A docens asszony be-
szélt a mikorrhiza kapcsolatot teremtô gombákról
is. Ezideig nem sikerült laboratóriumi körülmények
között termôtest képzésre bírni éppen a legértéke-
sebb vargányaféléket. Dr. Sáray Tamás egyetemi
tanár a gombatartósításról tartott igen hasznos is-
mereteket közlô elôadást. Bemutatkozott Ulrich Jó-
zsef szarvasgomba termelô is, aki beszámolt e téren
elért sikereirôl. (Interjú a 27. oldalon)

A rendezvényen rövid ismetetôt tartott a ve-
csési Vagoemt Kft ügyvezetôje, Szakács József, aki
elmondta, hogy milyen rendszer szerint gyûjtik a
gombát és hogyan dolgozzák föl. A rendezvény
ideje alatt ízléses csomagolásban a vecsési cég
gombaszárítmányait árusították. A Magyar Ter-
mészettudományi Múzeum liofilizált vadon termô
gombáit is bemutathattuk.

A témával kapcsolatos könyvvásár színesítette a
rendezvényt. (Következô lapszámainkban cikk for-
májában is közöljük egy-egy elôadás anyagát.)

TE
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Az unióban a növényvédô szerek engedélyezé-
sét jelenleg a 91/414-es EGK irányelv szabá-

lyozza, mely szerint a megosztott felelôsség elve
érvényesül mind uniós, mind tagállami szinten.
Az érvényben lévô szigorú ellenôrzési rendszer
biztosítja, hogy csak a
kockázatot nem jelentô
készítmények kaphas-
sanak engedélyt. Ennek
megfelelôen az uniós
csatlakozásunktól 2008.
január 1-ig eltelt idô-
szakban összesen 308 ké-
szítmény engedélyét von-
ták be, illetve 187 új ké-
szítményt engedélyeztek
hazánkban. Uniós szin-
ten jelenleg 220 ható-
anyag rendelkezik en-
gedéllyel, 215 ható-
anyagról még nem szü-
letett döntés, 628 hatóanyagot pedig betiltottak.
Noha a jelenlegi rendszer mûködôképes, és biz-
tonságos növényvédôszer-használatot tesz lehe-
tôvé, a Bizottság új szabályozást kíván bevezetni
a növényvédô szerek forgalomba hozatalával és
engedélyezésével kapcsolatban. A változtatá-
sokkal kezdetben több tagállam nem értett egyet,
ennek ellenére a rendelettervezetet a Tanács
2008. június 23-i ülésén elfogadták. Az Európai
Unió Tanácsa és a Bizottság által benyújtott közös
tervezethez az Európai Parlament Környezet-
védelmi Bizottsága eddig több mint 300 módosító
indítványt fogadott be, melyeket a 2008. novem-
ber 5-én tartott ülésen vitattak meg.

Ahazai hatóságok szakemberei, a mezô-
gazdasági termelôk, a növényvédôszer-gyár-

tók, a környezetvédôk, valamint a hazai törvény-
hozók kezdettôl fogva ellenezték a javasolt változ-
tatásokat, és egyetértettek abban, hogy ezek nem
járulnak hozzá a humán, illetve környezetvédel-
mi kockázatok csökkentéséhez, sôt hosszú távon
beláthatatlan következményei lehetnek, ugyan-
akkor nehéz helyzetbe hozzák a mezôgazdasági
termelôket, és gyengítik az unió, ezáltal Magyar-
ország mezôgazdaságának versenyképességét is.
2008. október végén a hazai gazdálkodók teljes
körét átfogó szervezetek nyilatkozatban tették köz-
zé a magyar álláspontot, melyet megküldtek az
uniós parlamenti képviselôknek is.

Az új szabályozást tartalmazó rendelettervez-
ettel kapcsolatban felmerült egyik fô kifogás az,
hogy sem a Bizottság, sem a Parlament nem ké-
szített elôzetes hatástanulmányt, mely a növény-
védôszer-választék jelentôs csökkentésének a mezô-

gazdasági termelésre
gyakorolt hatását vizs-
gálta volna. A tervezet
három fô ponton vitat-
ható. Egyrészt azért,
mert a technológiai, ter-
melési, illetve növény-
egészségügyi különbsé-
geket figyelmen kívül
hagyó hármas zónarend-
szer bevezetése, vala-
mint az ezen alapuló kö-
telezô kölcsönös elis-
merés rendszere nem te-
szi lehetôvé a mára ki-
dolgozott biztonságos és

hatékony növényvédelmi technológiák alkalma-
zását. Emellett a szerek bevizsgálására létre-
hozott intézményrendszer is fölöslegessé válik,
ami a növényvédô szerekkel kapcsolatos vizsgá-
lati szakterület ellehetetlenüléséhez vezet. Az új
szabályozás másik fontos eleme, a hatóanyagok-
nak a tényleges kockázat helyett veszélyességi
alapon való kizárása (cut-off) szintén súlyos kö-
vetkezményekkel járhat. Az alkalmazható szerek
számának drasztikus csökkentése – a Parlament
javaslata a jelenlegi hatóanyagok 85%-át betil-
taná – a termésmennyiségek visszaeséséhez, ez-
által a vállalkozások jövedelmezôségének romlá-
sához vezet. További vitára ad okot a hormon-
rendszert zavaró (endokrin disruptor) anyagok
kizárása, melynek következtében számos alapve-
tô fontosságú gyomírtószert, piretroid típusú ro-
varölô szert, illetve triazol típusú gombaölôszert
tiltanának be. Ez a rezisztencia gyors kialakulá-
sával járhat, valamint fokozza a gabonafélékben
az emberi egészségre ártalmas gombatoxinok
megjelenését is. A növényvédô szerek hozzáférésé-
nek megnehezülése következtében pedig jelentôsen
megnô a veszélye a génmódosított szervezetek
gyors térhódításának is. A harmadik fô ellenérv
az, hogy a régi hatóanyagok egy jobb, új ható-
anyaggal való helyettesítésén alapuló rendszer
bevezetésével a rezisztencia veszélye jelentôsen
megnône, ugyanakkor viszont a környezetre gya-

SSúúllyyooss  kköövveettkkeezzmméénnyyeekkkkeell  jjáárrhhaatt  
aazz  úújj  uunniióóss  nnöövvéénnyyvvééddeellmmii  sszzaabbáállyyoozzááss
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korolt kedvezô hatás el ha nyagolható maradna.
Egyes tagországok, köz tük hazánk is végzett el-
ôzetes felméréseket, me lyek alapján a változtatá-
sok egyes kultúrákban 60–70%-os terméscsökke-
néshez, valamint 70%-os áremelkedéshez vezet-
hetnek.

Az együttdöntési eljárás keretében az Európai
Parlament szakbizottsága 2008. november 5-

én szavazott a rendelettervezettel kapcsolatos
mó dosító indítványokról, és egy kompromisszu-
mos javaslattal állt elô. A Környezetvédelmi Bi-
zottság javaslata szerint az eredeti 3 zóna helyett

egy, az egész kontinensre kiterjedô zónát hozná-
nak létre. A kötelezô kölcsönös elfogadással kap-
csolatban is hajlandók lennének engedményekre,
a ha tó anya gok kizárása pedig kevésbé lenne szi-
gorú. A tri aló gus, vagyis az Európai Parlament,
Európai Bizottság és a Tanács közötti háromolda-
lú egyez tetési folyamat november 12-én kezdô-
dött meg a zonális kötelezô kölcsönös elismerési
rend sze rekrôl. A második olvasatban az EP sza-
vazás legkorábban 2008 decemberében, legké-
sôbb 2009 januárjában várható. 

Papp Mónika

Az Európai Unióban je -
lenleg 22 millióra be csülik
a túlsúlyos gyermekek szá -
mát, s arányuk egyre nô.
Az EU fô döntéshozó szer -
vei éppen ezért tartják fon-
tosnak, hogy uniós támo-
gatással osszanak szét
zöldséget és gyü möl csöt az
iskolás gyerekek között. Az
errôl szóló ja vas latot nem-
régiben hagyta jóvá az 
Európai Par lament és a
me zô  gaz das ági tanács.

Az Európai Parlament
és mezôgazdasági minisz -
terek tanácsa is jóvá hagy -
ta, hogy a jövôben európai
uniós támogatással osszanak szét zöldséget és
gyümölcsöt az iskolás gyerekek között. Az Euró-
pai Bizottság évente 90 millió eurót szánna a
programra, s hasonló összegben gondolkodik a
Tanács is, ám a Par lament szerint ebbôl hetente
csak egyszer jutna gyümölcs a gyermekeknek, és
csak a 6 és 10 év közöttieknek. 

Az EP éppen ezért 500 millió euróra emelné a
program költségvetését. Így – a Parlament szerint
– lehetôvé válna, hogy a gyerekek ne csak heten-
te egyszer, hanem minden nap kapjanak egy
adag gyümölcsöt, és ne csak a kisiskolások, ha-
nem az óvodás korúak is. Az EP által kedden 586-
47–41 arányban elfogadott jelentés szerint, me-
lyet Niels Busk (liberális, dán) jegyzett, a prog-
ramban csak az EU-ban termelt gyümölcsök ve -
hetnének részt, s a képviselôk elônyben ré sze -
sítenék a helyi termelôktôl származó és szezonális
gyümölcsöket.

A jelentéstevô Niels Busk, valamint Michel
Barnier francia agrárminiszter a plenáris vitában
rá mutatott, hogy Euró pá ban minden ötödik gye -

rek túlsúlyos, és ko mo -
lyan fennáll a veszélye,
hogy késôbb el fognak
hízni. A gyermekkori kö -
vérség aránya minde mel -
lett évente 2 százalékkal
nô. Az Egészségügyi Vil -
ág szervezet szerint egyéb -
ként egy 11 év alatti gyer -
meknek legalább 400
gramm gyümölcsöt vagy
zöld séget kell fo gyasz ta -
nia naponta. Az EU-ban
azonban ennél jóval ke ve -
sebb zöldséget és gyü möl -
csöt esznek a gyerekek.

A Parlament által jóv á -
hagyott jelentés szerint az
étkezési szokások már

gyermekkorban kialakulnak, és azok a gyer -
mekek, akik megtanulják, hogy sok zöldséget és
gyümölcsöt kell fogyasztani, felnôttkorban is kö-
vetni fogják az egészséges étrendet. 

A mezôgazdasági miniszterek szerdán szintén
jóváhagyták, hogy uniós pénzbôl támogassák a
friss gyümölcs és zöldség beszerzését és iskolai
szétosztását, ám az EP 500 milliójával szemben a
Tanács – a Bizottsághoz hasonlóan – ugyancsak
évi 90 milliót javasolt a program finan szí ro -
zására. (A program a tervek szerint egyébként a
2009/2010-es tanév elején indul.) Mariann Fi -
scher Boel mezôgazdasági biztos örömének adott
hangot, amiért „a Tanács ilyen rövid idôn belül
tervünk támogatása mellett döntött”. Szerinte ki-
emelkedôen fontos, hogy „a helyes szokások már
gyermekkorban kialakuljanak, hiszen ezek fel-
nôttkorban is megmaradnak” Kiemelte, hogy sok
gyermek nem eszik elegendô gyümölcsöt és zöld-
séget, és „gyakran nem is tudja róla, hogy valójá-
ban milyen finom”. Az agrárbiztos szerint Euró-
pában elegendô végigmenni bármelyik fôutcán,

Heti egy alma?
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hogy észrevegyük, milyen méreteket ölt a gyer-
mekkori túlsúlyosság problémája. „Itt az alkalom,
hogy tegyünk ellene” – tette hozzá.

A Miniszterek Tanácsa által elfogadottak sze rint
a programot a 2009/2010. iskolaévtôl kell al kal -
mazni. A tagállamok között az összeg fel osz tása a
6–10 éves korosztályhoz tartózó gyermekek lét -
száma alapján történik. Ez Magyarország esetén a
közösségi költségvetés 2,0%-a, azaz 1,8 millió EUR.
A közösségi költségvetést a 6–10 éves korosztály 30
héten keresztül heti egy alkalommal, 120 g gyü -
mölccsel vagy zöldséggel történô in gyenes ellátásá-
ra dol gozták ki, gyermekenként napi 0,2 EUR átlag -
költség mellett. A tagállam maga dönthet azonban
arról, hogyan használja fel a rendelkezésére álló ke-
retet, így pl. más kor osztályokat is bevonhat az is-
kolagyümölcs-programba, vagy 30 hétnél rö vi debb
idôszakban, de heti egy alkalomnál gyak rab ban ad-
hat gyümölcsöt, zöldséget.

A tagállamok kormányai egyébként vá laszt -
hatnak, hogy részt kívánnak-e venni az is -
kolagyümölcs-programban. A részt vevô tag ál -
lamok az európai uniós finanszírozást vagy 50/50
arányban, vagy – az úgynevezett „konvergencia -
régiók ban”, ahol alacsonyabb az egy fôre jutó GDP,
valamint a legkülsô régiókban – 75/25 arányban
egészítik ki nemzeti pénzforrásokból. A tagálla-
moknak lehetôségük van arra, hogy a szülôktôl kö-
telezô hozzájárulást kérjenek. Ez a pénzösszeg nem
fordítható a meglévô nemzeti finanszírozás helyet-
tesítésére, hanem az akár teljesen új kezdeményezé-
sekkel, akár már meglévô programokkal kapcsola-
tos kiegészítô tevé kenys égek ösztönzésére szolgál. 

Magyarországon a becslések szerint heti egy -
szeri gyömölcsosztással számolva egy kis is ko lásra
6 euró jut egy évben. 

BRUXINFO
2008. november 20.
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2008 szeptemberében az EU honlapja egy olyan
bizottsági javaslatot mutat be, amely a nemrég le-
játszódó árrobbanás és az ennek kö vet kez mé -
nyeként jelentkezô megromlott világ-élelmezési
helyzetben, az unió belsô élelmezési segély -
programja, pénzügyi keretösszegének emelése
mellett, a program lényeges átalakítását tar -
talmazza.1 Olyan körülmények között, amikor
még az idén tavasszal nagyon is meggyôzô ér -
vekkel alátámasztva a program folytatása kérdô-
jelezôdött meg. A legfôbb érv ellene akkor az volt,
hogy a KAP-on belül ez az 1987-ben indított prog-
ram mára túlhaladottá vált. Három évtizede fon-
tos agrárpolitikai cél volt, hogy a társadalmilag
nehezen elfogadtatható és jelentôs exporttámo-
gatással külföldi piacokon értékesített intervenci-
ós készletek leépítésének új csatornát találjanak.
Így született az EU belsô élel mi szer segélyezési
programja, melynek keretében az intervenciós
készletekbôl ingyen élelmiszerhez juttatták az in-
tegráció rászoruló polgárait. 

Csakhogy mára nem, vagy alig maradt elosz-
tani való intervenciós készlet. Ezért néhány év
óta a program menedzselésében egyre inkább el-
ôtérbe került az a bizottsági gyakorlat, hogy in-
tervenciós készletek helyett a rendelkezésre álló

pénzügyi keretekbôl mind nagyobb arányban az
élelmiszerpiacon vásárolták meg a program ke-
retében szétosztásra kerülô élelmiszereket. Emi-
att állt elô a közelmúltban olyan helyzet, amikor
úgy látszott, az intervenció kifutásával az Unió
belsô élelmiszersegélyezési programja is csende-
sen kimúlik. Úgy tûnt ezt a folyamatot gyorsítja
fel a 2008. évi KAP állapotfelmérés re -
formjavaslat, amely az egységes piac sza bá lyo -
zásban az intervenció hatókörének további csök -
kentését irányozta elô. 

A programnak ezt a kilátástalan helyzetét írta
felül az élelmiszer-világpiaci helyzet már említett
radikális változása. Ennek volt köszönhetô, hogy
a belsô élelmiszersegélyezési programról 2008.
szeptember 17-én napvilágot látott bizottsági ja-
vaslat megszûnés helyett a program jogszabályi
hátterének rendezésével és pénzügyi alapjának bô-
vítésével, a program keretében elosztható élel -
miszerek választékának növelésével, a program
folytatása elôtt teljesen új perspektívákat nyitott.
Konkrétabban a belsô élel mi szersegélyezési
program jövôjét rendezô bizottsági javaslat az
alábbi fontos változtatásokat tartalmazza: 
• A programot hosszú távon intervenciós kész -

letek megléte nélkül is fenntarthatóvá teszi.

Stabil elem lesz 
az élelmiszersegélyezési program?

1 A belsô élelmiszersegélyezési program továbbfejlesztését tartalmazó bizottsági javaslat a kapcsolódó háttéranyagokkal a
http://ec.europa.eu/agriculture/markets/freefood/index_en.htm címen érhetô el.
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Továbbra is meghagynák azt a szabályt, hogy a
segélyprogram beszerzéseinél az intervenciós
készlet prioritást élvez. Azonban e mellett jo -
gilag lehetôvé tennék, hogy szükség esetében a
se gélyprogram akár kizárólagosan piaci be szer -
zésekre alapozva mûködhessen.

• Intervenciós termékek szûk választékát kibô vít -
ették. A javaslat a kiosztásra kerülô termékek
körét nem korlátozná az intervenciós termék -
körre. A javaslat szerint e helyett egy szélesebb
alapon a programba bevonható élelmiszerek kö-
rét a tagállami hatóságok határozhatnák meg
egy általuk kidolgozott szociális és táp lál -
kozástani kritériumrendszer alapján. (A korábbi
végrehajtási tapasztalatok feldolgozása során a
programmal szemben kritikaként fogal ma zó -
dott meg, hogy kimaradnak belôle a táp lál -
kozástanilag értékes alapanyagok, a hús, hal,
zöldség és gyümölcsfélék, amiatt, mert ezekbôl
nincs intervenciós készlet. A javaslat ezt a hely -
zetet számolná fel.)

• Az éves tervezés helyett hároméves prog ram -
ciklus. Az eddigi gyakorlatban éves ütemezésû
programokat hároméves idôtartamúra hosszab -
bítanák, ami nagyobb és alaposabb tervezést
igényelne mind a nemzeti hatóságoktól, mind a
programba bevont civil társadalmi szer ve ze -
tektôl. Ugyanakkor a bizottsági javaslat a prog -
ram végrehajtása alatt a körülmények vál -
tozásának követését azáltal igyekszik biz tosítani,
hogy a tagállamnak a program pénzügyi for -
rásszükségletet csak a programidôszak elsô évé-
re kellene pontosan meghatároznia. Késôbb, a
második és harmadik évekre tervezett össze -
geket a Bizottság jóváhagyásával a prog ram -
idôszak alatt is módosítani lehet, ami lé nye -
gében nem jelent mást, mint a görgetett tervezés
alkalmazását.

• Tagállami kompetenciává válik a segélyezési pri-
oritások meghatározása. A javaslat szerint a kö-
zösségi támogatás elnyerésének feltételeként a
tagállamoknak elôre olyan segélyprogramot
kellene készíteniük, amely tartalmazná a se -
gélyezési prioritásokat és meghatározná, hogy a
programba mely rászoruló társadalmi rétegeket
kívánnák bevonni. A javaslathoz készített hát -
téranyag mintegy példaként tételesen megnevezi
a rászoruló célcsoportok között a szegény csa -
ládokat, a kisnyugdíjasokat, a hajléktalanokat,
a fogyatékkal élôket, a veszélyeztetett gyer -

mekeket, a létminimum alatt élôket, valamint a
be vándorló munkavállalók körét.

• A program társfinanszírozással történô le bo nyo -
lítása. A javaslat az eddigi gyakorlattal ellen tét -
ben, a jövôben a segélyprogramokat közösségi
forrásból nem 100 százalékban finanszírozná. E
helyett ezen a területen is a kohéziós program
társfinanszírozási szabályait alkalmaznák.Ma -
gának a társfinanszírozásnak a zökkenômentes
be vezetése érdekében a 2010–2012 közötti prog -
ramozási idôszakban a közösségi források ará -
nya az általános szabály szerint a finan szí ro -
zásban 75 százalékot tenne ki, illetve a kohéziós
tá mogatásban részesülô tagállamok esetében
(am ilyen Magyar ország is!) ez az arány 85 szá -
zalékot képviselne. A 2013–2015-ös prog ra mo -
zási periódusban az általános szabály szerinti
közösségi finanszírozás arányát 50 százalékra,
illetve a kohéziós alap kedvezményezett or szá -
gai nál 75 százalékra csökkentenék. 

• A program pénzügyi forrásainak növelése.
A társ finanszírozás bevezetésével egy ide jûleg a
javaslat a 2008. évi 305,2 millió eurós uniós tá -
mogatást 2010–2012. évi programozási pe rió -
dusban évi 500 millió euróra javasolja emelni az
uniós támogatás keretösszegét (amit a javaslat a
segélyezettek várható számának növekedésével,
illetve az élelmiszerárak drágulásával indokol, a
következô periódus közösségi támogatási ke -
retösszegérôl a javaslat nem tartalmaz infor má -
ciót). 
Azért az igazsághoz hozzá kell tenni, hogy a bel-

sô élelmiszersegélyezési program bizottsági „felé-
lesztése” 2008-ban nem volt elôzmény nélküli.
Ugyanis a Bizottság a 2008. évi segélykeretet a
1146/2007/EK bizottsági rendeletben meg ha tá -
rozott 294,5 millió euróról utólag, a 182/2008/EK
bizottsági rendelettel 305,1 millió euróra emelte.
Már ebbôl is látni lehetett, hogy a Bizottság nem
idegenkedik a program fenntartásától. Ez a ten den -
cia folytatódott, amennyiben a Bizottság a
983/2008/EK rendeletében a 2009-es évre uniós
szinten a belsô élelmiszersegély keretösszegét 496
millió euróra, az elôzô évihez viszonyítva 62,6
százalékkal megemelte.

A jelenleg érvényes szabályozás szerint éven-
te kiosztásra kerülô segélykeretbôl a programba
önként bejelentkezô tagállamok részesülnek.2
A 2008. évi programban a 27 tagállam közül ösz-
szesen 19 tagállam, a 2009. éviben 18 tagállam –
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2 A számításhoz az EUROSTAT jövedelemelosztási adatait veszik alapul. Ebbôl tagállami szinten meghatározzák a segélyre jo-
gosultak számát. A számításnál elôször uniós szinten meghatározzák azoknak a polgároknak a számát, akik éves jövedelme
a szociális juttatások hozzáadásával az adott nemzetállam átlagjövedelemének 60 százalékát nem éri el. Ezzel a számmal el-
osztva az adott évre meghatározott uniós keretet, ez alapján az egy fôre jutó keretösszeg alapján a Bizottság tagállamonként
meghatározza a segélykeret összegét. 



Ma gyar ország mindkét évben – vesz részt. Az
alábbi 1. táblázat ennek a 2008-as és a 2009-es
keretek résztvevô tagállamok közötti elosztását
mutatja.

A program agrárpolitikai-piacszabályozási 
értékelése. Ma már több évtized távlatából vi -
lágosan látszik, hogy az unió belsô élel-mi szer -
segélyezési programja az intervenciós készletek
mennyiségének csökkentésében soha sem ját -
szott igazán fontos szerepet. A program agrár -
politikai jelentôsége, amikor a nyolcvanas évek -
ben jelentôs intervenciós készletek voltak, a se-
gély program intervenciós készletértékhez vi szo -
nyított csekély összege miatt nem elsô sorban a
készletek csökkentésében, hanem abban volt,
hogy a társadalmilag hevesen kritizált KAP inter -
venciós szabályozást a felhalmozódó készletek-
bôl történô ingyen elosztással a társadalom szá-
mára inkább elfogadhatóbbá tegyék. Történelmi
perspektívában a jelenlegi bizottsági javaslatnak
két nagyon fontos agrár-piacszabályozási vo nat -
kozása van. Ez a két következmény tulaj don kép -
pen ugyanannak a ténynek eltérô nézôpontú 

értékelésébôl adódik. Egyfelôl üdvözlendô, hogy
a javaslat megszüteti azt a jogi hézagot, amely
abból adódott, hogy a jelenlegi agrárpiaci hely -
zetben nem állnak rendelkezésre megfelelô in-
tervenciós készletek, és mégis mûködtették a
programot. A jogi megoldást az adja, hogy az
1290/2005/EK tanácsi alaprendelet módosításá-
val az EMGA alapból finanszírozott önálló tétellé
emeli a KAP-on belül az élelmiszersegélyezést. Ez
a megoldás, függetlenül attól, hogy van-e in ter -
venciós készlet, hosszú távon a se gély programot
a közös agrárpolitika stabil elemévé teszi.
Mi közben – és ez az érem másik oldala – a se -
gélyprogram javaslatban szereplô évi 500 millió
eurós keretösszege a piacszabályozás ren de -
kezésére álló forrásokat csökkenti. Ráadásul – te -
szem hozzá – egy olyan új jogcímmel kell a jö -
vôben versenyeznie a piacszabályozásnak, amely
nemzetközi (USA) példa alapján idôvel akár az
EMGA legnagyobb kiadási tételévé is kinôheti
magát...

Dr. Szôke Gyula
agrárközgazdász
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1. táblázat

Az EU 2008. évi belsô élelmiszersegélyezési keretének tagállami elosztása 
és a tervezett keretnövelés (euró)

Ország 2008 2009 Változás (%)

Belgium 8 461 691    6 984 395    –17,5

Bulgária 7 007 310    8 666 207    23,7

Csehország 155 443    nem pályázott –

Észtország 192 388    320 646    66,7

Írország 155 965    397 711    155,0

Görögország 13 228 830    20 045 000    51,5

Spanyolország 50 419 083    61 957 787    22,9

Franciaország 50 982 533    77 884 234    52,8

Olaszország 69 614 288    129 220 273    85,6

Lettország 153 910    5 463 353    3449,7

Litvánia 4 456 991    9 392 047    110,7

Luxembourg 81 091    128 479    58,4

Magyarország 8 169 224    13 417 068    64,2

Málta 378 242    725 419    91,8

Lengyelország 49 971 042    102 177 040    104,5

Portugália 13 182 946    24 718 296    87,5

Románia 24 258 046    28 202 682    16,3

Szolvénia 1 499 216    2 279 813    52,1

Finnország 2 741 323    4 019 550    46,6

Összesen 305 109 562    496 000 000    62,6

Forrás: A 182/2008/EK bizottsági rendelet 1. számú melléklete, illetve az abban szereplô 
támogatási összegek alapján végzett saját számítások.

EU Agrárium és Piac sza bá lyo zás
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Arcképcsarnok

1946. augusztus 8-án született
Bismarck vá rosában,
Észak-Dakota államban.
Nôs, négy gyermek
édesapja. 

1969-ben az Észak-Dakotai
Egye temen BSC fo ko za -
tot szerzett üzleti ad mi -
nisztráció szakon.

1970-ben a Denveri Egye te -
men szakközgazdász
sza kon szerzett dip lo mát.

1978–1985 között az apja
tulajdonában lévô, tisz -
títószereket elôállító
Gold Seal Társaság el -
nöke.

1990-ben kezdte politikai pályafutását, a Re -
publikánus Párt jelöltjeként vett részt a
képviselôházi választásokon.

1992–2000 között Észak-Dakota kormányzója.
2000-ben a Republikánus Kormányzók Szö -

vetségének Elnökévé választották.
2007. október 31-én Bush elnök hivatalosan

mezôgazdasági miniszternek jelölte,
hivatalba lépését a Szenátus 2008. ja nu -
ár 28-án erôsítette meg. Az amerikai
Mezôgazdasági Minisztérium 29. mi -
nisz tere, elôdje Mike Johanns volt.

Edward Thomas Schafer mezôgazdasági
miniszterré való kinevezésében nagy mér ték -
ben közrejátszott, hogy kormányzati ta pasz ta -
lattal rendelkezik a jelentôs mezôgazdasággal
rendelkezô Észak-Dakota államban, ahol egy
ideig a bioüzemanyag-üzletág beindítását fel -
ügyelte. Kormányzósága idején kétoldalú tár -
gyalásokat folytatott Kínával a farmerek piacra
jutása érdekében, valamint részt vett vi dék -
fejlesztési projektek támogatásában is. Mi nisz -
teri kinevezésekor Bush elnöktôl azt a meg -
bízást kapta, hogy egyrészt az éves Farm Bill
törvény elfogadtatásában, másrészt az ame -
rikai mezôgazdasági termékek, elsôsorban a
marhahús külföldi piacokra való bejutásának
elô segítésében vállaljon vezetô szerepet. A
marhák vágás elôtti állategészségügyi ellen ôr -

zé sére vonatkozó jogi sza bá -
lyo zással kapcsolatban Schafer
kijelentette, a jelenlegi sza bá -
lyo zás megfelel az élel mi szer -
biztonság szempontjainak. Az
utóbbi idôben felmerült prob -
lé más esetek kapcsán szi go -
rításokat rendelt el az állatok
vizsgálatával kapcsolatban,
szük ség esetén lehetôvé téve a
vágás elôtti ismételt felül vizs -
gálatot. A klónozott eredetû
alap anyagot tartalmazó élel mi -
szerek, elsôsorban a hús- és tej-
termékek forgalmazását az
amerikai agrártárca szintén
nem támogatja.

A 2008-as évre elfogadott Élelmiszer, Ter -
mészetvédelmi és Energia törvény (Food,
Conservation and Energy Act of 2008) 307
milliárd dolláros keretébôl 209 milliárd dollár
jut az élelmiszerprogramokra, 25 milliárd
dollár a természetvédelemre, a támogatásokra
pedig 35 milliárd dollárt különítettek el. Scha -
fer tervei között az amerikai agrárgazdaság
meg erôsítésén, illetve a nemzeti élelmiszer-
ellátás biztosításán túl az amerikai lakosság
táplálkozási szokásainak, illetve egészségi
állapotának javítása és a természeti források
megôrzése egyaránt kiemelt helyen szerepel. A
miniszter erôsíteni kívánja az energiaszektort
is, ezen belül a megújuló energiák elô ál lí tá -
sára helyezve a hangsúlyt. 2008. június 3-án
Rómában a FAO által rendezett világ élel -
mezési válsággal kapcsolatos konferencián az
USA delegáció vezetôjeként azt a nézetet val -
lotta, hogy a szántóföldi növények bio üzem -
anyagként való felhasználása nem felelôs az
élelmiszerek árának jelenlegi nagyarányú nö -
ve kedésért, hatása elhanyagolható, a vizsgálati
ered mények alapján mindössze 2–3%. Hang -
súlyozta, a megújuló energiákra való mielôbbi
áttérés több szempontból is elônnyel jár, egy -
részt elôállítási költségük az egyre dráguló
olaj jal, illetve benzinnel szemben lényegesen
ala csonyabb, másrészt kevésbé szennyezik a
kör nyezetet. Papp Mónika

Edward Thomas Schafer
az Amerikai Egyesült Államok mezôgazdasági minisztere
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Az állapotfelmérés magyar szempontból releváns
döntései a következôk:

1. Kötelezô moduláció - átcsoportosítás 
a közvetlen kifizetésekbôl vidékfejlesztésre

Alapmoduláció

A Bizottság által eredetileg javasolt 8 %-os meg-
emelés helyett, amely minden, évente 5 ezer euró-
nál több közvetlen támogatást részesülô üzemet
érint, csak 5% lesz a növekedés (2009-ben +2%,
2010-11–12 pedig évente +1% nö ve kedés). Így a ré-
gi tagállamokra már 2005 óta vonatkozó 5%-os
alapmodulációs kötelezettség 10%-ra növekszik.
Mivel az új tagállamoknak kifizetett közvetlen tá-
mogatások 2012-ben érik el a régi országok támo-
gatási szintjének 90 szá zalékát, a 10 százalékos
csökkentés azt jelenti, hogy ebben a költségvetési
idôszakban a magyar termelôkre nem vonatkozik
az elvonás és az átcsoportosítás.

Progresszív moduláció

A Bizottság eredetileg 100 ezer eurós éves ki fi -
zetési szint felett kívánt az alapmoduláción felül to -
vábbi 3–6–9 százalékot tervezett elvonni a nagy -
üzemek közvetlen támogatásából, ame lyek nél az el -
vonás szélsôséges esetben a források körülbelül ne -
gyedét érintette volna. Ehhez képest a meg ál la -
podás értelmében kizárólag a 300 ezer euró (régi
árfolyamon számolva körülbelül 75 millió forint) fe -
letti rész 4 százalékát veszik majd el a nagy üze -
mektôl 2009-tôl indulóan, és cso portosítják át vi -
dékfejlesztésre. Az új tagállamok, így Magyarország
esetében az induló év azonban 2012 lesz. 

A progresszív moduláció 538 hazai nagy üze met
érint majd. Mindebbôl az következik, hogy egy 100
millió forintos éves jövedelem tá mo ga tás ban része-
sülô nagyüzem esetében a 75 millió fo rint feletti
rész, azaz 25 millió forint 4 százalékát érinti majd
az elvonás, ami 1 millió forint (200 millió forint ese-
tén már 5 millió forint lesz a el vo nás). Vagyis a ha-
zai nagyüzemeknek tu laj don képpen viszonylag mi-
nimális elvonással kell szá mol niuk.

2. Új kihívásokra átcsoportosított 
vidékfejlesztési források társfinanszírozása

Magyarország azt szerette volna, hogy az álla pot -
felmérés révén vidékfejlesztésre át cso portosított

közvetlen támogatások felhasználása nemzeti társ-
finanszírozás nélkül valósulhasson meg.

Az érvényes szabályok szerint a vidék fej lesz -
tési források felhasználásánál a nem kon ver gen -
cia régiókban 50%, a konvergencia régiókban pe-
dig 25% a nemzeti társfinanszírozási kö tele -
zettség, az önrész.

A megállapodásban viszont sikerült elérni, hogy
a nem konvergencia régiók esetében csak 25%, a
konvergencia régiók esetében pedig csak 10% le-
gyen a nemzeti társfinanszírozási kö te lezettség.

3. Kifizetési alsó határ

A bizottsági javaslat értelmében 250 eurós
éves kifizetésnél és/vagy 1 hektárnál húzták vol -
na meg azt a határt, ami alatt a jövôben nem jár -
na közvetlen támogatás a gazdáknak. Ma gyar -
országnak Portugáliával és Szlovéniával közösen
sikerült elérnie, hogy maradhat a jelenlegi 0,3
hektáros alsó határ vagy 100 eurós kifizetés, ami
a ami, mintegy 10 ezer hazai kistermelôt tart
benn a rendszerben. Így az SPS-re történô átállás
esetén is az ültevények 0,3 hektártól – a jelenlegi
SAPS elôírásokat folytatva – továbbra is jogosultak
lesznek támogatásra.

4. 90 millió euró többlettámogatás az új
tagországoknak

A Bizottság akceptálva az új tagországok közös
kérését, hogy a KAP állapotfelmérés segítse elô a
régi és új tagállamok támogatási szintje közötti
különbség csökkentését, az energianövény-támo-
gatás jelenlegi, évenkénti teljes összegét – 90 mil-
lió eurót- az új tagországok között osztotta fel. Az
EU – 10-ek 210-2011 és 2012-ben részesülnek eb-
bôl a plusz forrásból – Magyarország évente 13
millió euró többletforráshoz jut. Románia és Bul-
gária pedig 2015-ig részesül ebbôl a forrásból.

5. Támogatások termeléshez kötése

A rizs, a szárított takarmány, a héjas gyü -
möl csök és a fehérjenövények esetében sikerült
elérnünk, hogy 2012-ig meghosszabbították a ré-
gi rendszert, amelyben termeléshez kapcsolt tá-
mogatás nyújtható. 

6. Kölcsönös megfeleltetés bevezetése

Az új tagállamok kiharcolták, hogy a köl csö -
nös megfeleltetés keretében 2011 helyett csak
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Döntés a közös agrárpolitika állapotfelmérésérôl
A 2008. november 18-20-i agrárminiszteri tanácsülés döntései 

a KAP állapotfelmérésérôl
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2013-ban kelljen alkalmazniuk az állatjóléti kö -
vetelményeket.

7. A fiatal gazdák több támogatási
lehetôséghez jutnak

A jövôben a fiatal gazdák számára a jelenlegi
55 000 eurós beruházási támogatás felsô határa
70 000 euróra növekszik.

8. 68. cikk

A megállapodás értelmében a tagállamok a
birtokukban lévô nemzeti boríték (közvetlen tá-
mogatások összege) 10 százalékát három célra
használhatják fel. 

Elôször is a 10 százalékos keret maximum 3,5
százalékának erejéig termeléshez kapcsolt tá-
mogatást nyújthatnak szorult helyzetben lévô
ágazatoknak. (A Bizottság eredendôen csak
2,5%-ot engedett volna erre a célra felhasználni,
és csak a kedvezôtlen adottságú térségekben).
Ebbôl az összegbôl az állattenyésztést, a dohány-
és rizstermesztést kívánja támogatni ebbôl a ke-
retbôl. 

Közös összefogással sikerült elérni, hogy az új
tagállamok esetében a 10 százalék nem a je len -
legi, hanem majd a 2013-ban rendelkezésre álló
100 százalékos közvetlen támogatási szint alap-
ján kerül meghatározásra. Ez az összeg 
Ma gyar ország esetében évente 130 millió euró
körül lesz. 

A 10 százalékos keret fennmaradó 6,5 szá za -
lékos részébôl termésbiztosítási és állat egész ség -
ügyi alapok létrehozását támogatható. A ter més -
biz tosítási támogatás ugyanakkor a növények
mellett állatok tartására is felhasználható lesz. 
A támogatási intenzitás (EU és tagállami forrás
együttes aránya) eddig 60 százalék volt, most 
ez 65 százalékra emelkedik, ezen belül az 
uniós hozzájárulás is 60 százalékról 75 száza -
lékra nô.

A piaci eszközöket tekintve részleges
magyar sikerekrôl beszélhetünk

9. Intervenció

9.1. Gabona

A Bizottság javaslatához képest kedvezô irány-
ba változott a búza intervenciós rend sze ré nek re-
formja. A végleges változat szerint EU-s szinten 3
millió tonna erejéig a jelenlegi kötelezô fel -
vásárlási rendszer lesz érvényben, ami a gazdák-
nak szavatolja, hogy tonnánként kö rül belül 101
eurós garantált áron felvásárolják kész letüket.

Ennél nagyobb mennyiségnél azonban belép a
pályáztatási rendszer, aminek lényege, hogy a Bi-
zottság pályázatos rendszerben dönt a felajánlá-
sok elfogadásáról. Ez a döntés Ma gyar ország
szempontjából lényegesen ked ve zôbb a korábbi
javaslatoknál, mert hagyományosan a közép-eu-
rópai régióban indulnak meg elôször a felajánlá-
sok, így a 3 millió tonnás szint eléréséig elsôsor-
ban a közép-európai piacra kon cent rálódik a vé-
delem. 

Kukorica:

Magyarország elérte, hogy a Bizottság egy nyi-
latkozatot fogadjon el, amelyben ígéretet tett ar-
ra, hogy folyamatosan figyelni fogja a piaci hely-
zet alakulását és ha a helyzet úgy kívánja a felvá-
sárolható mennyiség növelését javasolja majd.
(Mint ismert, idén 700 ezer tonna kukoricát lehet
értékesíteni intervenciós felvásárlással, ám jövô-
re ez a szint már lemegy nullára és csak in dokolt
esetben avatkozna be Brüsszel). A Bi zottság azt is
kilátásba helyezte, hogy nem csak európai, ha-
nem regionális szinten is figyelemmel fogja kí-
sérni a piaci helyzet alakulását. 

Ugyancsak ide tartozik, hogy a durum búza, a
rizs és néhány más termék intervenciója a ku ko -
ricához hasonlóan jogilag fennmarad  0 ton na
mennyiséggel. 

9.2. Állati termékek

Megszûnik a sertéshús intervenció valamint a
sajt magántárolási lehetôsége.

10. Tej

A tanácsülésen a legnagyobb vita a tejkvóta-
rendszer átalakítását kísérte. A Tanács végül el -
fogadta a Bizottság javaslatát, amely szerint 2009-
tôl indulóan 5 éven át minden évben 1 szá za lék -
kal emelkedik a tejkvóta, mielôtt 2015-ben végleg
el törölnék. Olaszországnak azonban meg en ged -
ték, hogy már az elsô évben végrehajtsa az 5 szá -
zalékos bôvítést. 

A döntés piacvesztést okozhat a hazai tej ter -
me lôknél, fôként azért, mert hazánk nyerstej ex-
portôrnek számít, és a kvótaemelés miatt ki -
szorulhat például az olasz piacról. Ezen túl -
menôen a kvótaemeléssel termelésbôvülést elérô,
környezô országok jelentôs mennyiségû, a ma-
gyar tejnél olcsóbb tejet és tejtermékeket szál lít -
hatnak a magyar piacra. 

A döntés azt is magába foglalja, hogy ameny-
nyiben az üzemi kvótakihasználás nem éri el a
85%-ot (korábban 70% volt ez az érték), a tagál-
lamok a nemzeti tartalékba helyezhetik a fel nem
használt részt.
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Az FVM Magyarország 2011-ben esedékes uniós
elnökségére való felkészülés jegyében 2009. ja -
nuár elsô két hetében vidéki helyszínnel 74 mun -
katársát részesíti képzésben. Hasonló tré ningre
kerül sor májusban és szeptemberben is. 

Az élelmiszerminôség-tanácsi munkacsoport
ülés elsôként a minôségpolitikai zöld könyvvel
foglalkozott, hazánk hivatalos véleményét a té -
mában december 31-ig küldi meg Brüsszelnek. A
zöld könyv kapcsán folyó nyilvános kon zul -
tációba, december 31-ig bárki bekapcsolódhat.
Például úgy, hogy a Bizottság honlapján vala -
mennyi tagország nyelvén megtalálható, a zöld
könyvvel kapcsolatos kérdôívet kitölti, és elek tro -
nikus úton megküldi a megadott címre.

A Zöld Könyv elektronikus elérhetôsége:
http://ec.europa.eu/agriculture/quality/policy).

A konzultáció során a Bizottság észrevételeket
vár különösen a gazdálkodóktól és az élelmiszer-
termelôktôl, a nem kormányzati szervezetektôl,
az élelmiszer-feldolgozóktól, a kereskedôktôl, a
forgalmazóktól, a fogyasztóktól és az állami
szervektôl. Írásban megküldött véleményüket a
Bizottság figyelembe veszi késôbbi elôterjesztései
kidolgozásánál.

Az ülés napirendjén szerepelt még a földrajzi
árujelzôk védelmérôl szóló rendelet felül vizs -
gálata. A tagállamok valamennyien egyetértettek
abban, hogy a felülvizsgálat szükségtelen, hiszen
az két évvel ezelôtt már megtörtént.

Jelenleg egyébként három földrajzi árujelzô
rendszer létezik: külön a mezôgazdasági ter mé -
kekre, külön a borokra, és külön szeszesitalokra.
Az ülésen felvetôdött, hogyan lehetne ezeket har -
mo nizálni, egyszerûsíteni. Magyarország szor gal -
mazta a rendszerek egymáshoz való közelítését,
amivel több tagállam egyetértett. Az ülésen el -
mondtuk, hogy a szeszesitaloknál is kétféle ka te -
gó riát kellene megkülönböztetni: tehát az eredet-
megjelölést illetve földrajzi jelzést. A termék -
kategóriákat is megôrizve persze.

Az utolsó kérdéskörben a közösségi minôségi
rendszerekrôl a hagyományos különleges ter mé -
kekrôl, az ökológiai gazdálkodás szabályozásáról
volt szó. Jellemzô, hogy a földrajzi árujelzôknél
több mint 800 közösségi szinten oltalmazott ter -
mék jelölés van, a hagyományos különleges ter -
mé kek közül azonban csak 20 van a közösségi
rend szerben. Lengyelországhoz hasonlóan ha -
zánk is úgy érvelt, hogy a hagyományos

Brüsszelbôl jelentjük...
Az agrárminiszterek tanácsán megállapodás született 

a KAP állapotfelmérésérôl 

Az állapotfelmérés számos elemében ked-
vezô irányban változott az Európai Bizottság
eredeti, 2008. május 20-án közzétett javaslatá-
hoz képest.

Mind a május óta tartó tárgyalások fo lya -
mán, mind a tárgyalásokat lezáró november
18–20-i miniszteri tanácsülés keretében szá -
mos pontban sikerült érvényre juttatni a ma-
gyar érdekeket.

Az agrárdiplomácia kétfrontos harcot foly -
tatott: egyrészt elérte, hogy mintegy tízezer kis-
termelô benne maradjon a támogatási rend -
szerben, másrészt a nagyüzemekért is kiállt, el-
érve azt, hogy jóval mérsékeltebb le gyen a köz-
vetlen támogatásokból az elvonás vidék -
fejlesztési célokra.

Már a tárgyalások folyamán elértük, hogy a
földnélküli állattartók a jövôben is jogosultak
legyenek támogatásra.

A gabona intervenciónál sikerült a rendszer

fenn maradását elérnünk. A búzánál 3 millió
tonna intervenciója továbbra is a számunkra
kedvezô eddigi rendszer szerint fog történni.

A tejkvóták esetében azonban csak az egész
csomag elutasítása árán lehetett volna biz -
tosítani a magyar érdekeket. A tejágazatot
ugyan akkor a vidékfejlesztés keretében lét re -
hozott külön tejalap (speciális intézkedésekkel)
segíti az átállásban.

A Bizottság hajlíthatatlansága miatt a do -
hány termelôknél sem sikerült elérni a ter me -
léshez kötött támogatások 2013-ig történô meg-
hosszabbítását. 

Az egyezség megkötésénél az összgazdasá-
gi érdekeket részesíttettük elônyben. Amikor a
döntésrôl beszélünk, nem szabad meg fe led -
kezni arról sem, hogy a tagállamok a döntést
minôsített többséggel és nem egyhangúan hoz-
zák meg. 

S.N.
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különleges termék rendszert meg kell ôrizni. Az
unióban jelenleg mintegy 30 ilyen termék vár
elbírálásra. Magyarország 300 hagyományos és
táj jellegû termékét tartalmazó HÍR-gyûj te mény -
bôl is számos terméket lehetne közösségi oltalom
alá helyezni.

Már 2006-ban az új rendelet tárgyalása során
jeleztük, hogy a hagyományos különleges ka -
tegóriát ki kellene bôvíteni a szódavízzel, vagyis
a szikvízzel. Most ezt újra megtettük. Szóba került
a hagyományos termékek közösségi szintû pro -
mó ciója is. Javasoltuk a marketing típusú ter -
melôi csoportok és a helyi térségi szervezôdések
létrehozásának közösségi szintû ösztönzését és
hatékonyabb támogatását.

Az ökológiai termeléssel összefüggésben vi -
szonylag kevés észrevétel hangzott el. Mint is me -
retes, 2009. január elsejétôl lesz kötelezô az EU
logó, ami elôsegíti a biotermékek könnyebb fel -
ismerését a fogyasztók számára. 

A takarmányozási munkacsoport ülésén to -
vábbra is a takarmányok forgalomba hozataláról
és felhasználásról szóló rendelettervezet meg vi -
tatása volt napirenden. A tagállamok folytatták a
szövegtervezet vitáját, illetve az Európai Par la -
ment (EP) módosító javaslatait véleményezték. A
takarmányok dátumozását illetôen a Bizottság
jogi szolgálata azzal a javaslattal állt elô, hogy
mindkét sorrendet lehetôvé fogja tenni a hat -
számos jelölésnél, és minden nyelven, minden
címkén fel kell tüntetni azt a sorrendet, amit az
adott csomagoláson alkalmaztak. Ez teoretikusan
jó megoldásnak tûnik, de praktikusan kevésbé,
hiszen minden tagállamnak változtatnia kell a
jelenlegi gyakorlatához képest. Mindazonáltal
Magyarország ezt a megoldást el tudja fogadni.

Az ülés második felében az EP módosítási
javaslatait vitatták meg. A rendelettervezet eddig
nem tartalmazta a takarmányok tiltott anya gai -
nak a listáját, az EP viszont kérte, hogy ezeket egy
külön mellékletben soroljuk fel. A kérést az el -
nök ség és a tagállamok egyaránt elfogadták. 

A növényvédô szerek és gyomirtó szerek mun -
kacsoportjában a zónarendszerrel és a kötelezô
kölcsönös elismeréssel kapcsolatban Ma gyar -
ország kifejtette, hogy kompromisszumra van
szükség. Az Európai Parlament a zónarendszert
eltörölné, a hatóanyagok tekintetében viszont to -
vább szigorítana az eddig kialakított közös állás -
ponthoz képest. Az elnökség szerint azonban az
EP javaslatokat nem fogják akceptálni, de
figyelembe veszik a tagállami szubszidiaritást.
Ma gyarországnak a legfôbb gondja a haté kony -
sággal van: a dózisok ugyanis nem össze egyez -
tethetôek a nyugat-európai és kelet-európai ré -
gió ban, egy írországi hatékonyságot nem lehet
összeegyeztetni egy romániaival. Felvettük, hogy
a kölcsönös elismerés során a dózisokat az
engedély-okiratban módosíthassák a tagállamok,
mert erre jelenleg nincs lehetôség. A német és az
olasz felszólaló is úgy vélte, hogy a dózisok
tekintetében rugalmasságot mutathatnánk az EP
felé.

A Bizottság utolsóként elfogadta Portugália
nemzeti vidékfejlesztési programját, módosította
az Egyesült Királyság programját, ismertette,
hogy a tagállamok hol tartanak a teljesítésben.

Az ülés keretében ismét bemutatták az ok tó -
ber elsejével elindult európai vidéki hálózatot,
azzal a céllal, hogy támpontot adjanak, hogyan
kell a nemzeti hálózatoknak az unióssal együtt -
mûködni. Ebben az ügyben nálunk is külön

munkaszervezet állt föl. Elhangzott
továbbá egy pre zentáció, a Bi zott ság -
nak az agrár-kör nye zet gazdálkodási
jö vedelemkiegészítô támogatások
prog ram közbeni módosításának le he -
tôségérôl. Tár gyaltak egy másik prog -
ramot is, ami a LEADER-en belül a
nemzetközi együtt mûk ödé sek az út -
mu tatója. Arról van szó, hogy amikor a
LEADER akciócsoportok más tag or -
szágok akció csoportjaival kapcsolatba
lép nek, a Bizottság alapfigyelô rend -
sze rén (SFC) keresztül is je len teni
kell. 

A talajvédelmi irányelv tárgyalása
folytatódott az erre illetékes mun ka -
csoportban. A francia elnökség szep -
tem berben nyújtott be egy teljesen új,
általa flexibilisnek nevezett új ke ret -
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irányelv-tervezetet. Hazánk a javaslatot akkor a
kör nye zetvédelmi szaktárcával együtt úgy vé le -
ményezte, hogy Magyarország számára továbbra
is fontos, hogy legyen egy elfogadott keret irány -
elv, mert nemcsak a víznek, a levegônek, hanem
a talajnak is, mint környezeti elemnek el en ged -
hetetlen a szabályozása. A francia változat nem
lépi túl a pillanatnyi magyar jogi kereteket,
másrészt a harmonizációt sem szolgálja. 

A mezôgazdasági piacok közös szervezése
irányító bizottság állati termékekkel foglalkozó
ülésén a tejágazat piaci helyzetével kapcsolatosan
elhangzott, hogy a tej piaci ára szeptemberben
emelkedett, az összes többi tejtermék ára
folyamatosan csökken. Olyan mértékben, hogy a
közelmúltban a szántóföldi növények egységes
piacszervezési irányító bizottságban a vaj
magántárolási támogatása elfogadásra is került.

Így több tagállam felvetette, hogy ez nem
elegendô, sôt a magántárolás nem is a megfelelô
eszköz, sokkal inkább az export-visszatérítéseket
kellene alkalmazni. A Bizottság viszont értésre
adta, hogy álláspontja szerint a magántárolás
lesz, ami segíteni fog a piaci problémákon. Ennek
némileg ellentmond, hogy a korábbi magán táro -
lásokból Nyugat-Európában 75 ezer tonna vaj
maradt raktárakban. Meghívásos pályázat ke -
retében ugyan van lehetôség sovány tejpor illetve
vaj export-visszatérítés alkalmazására, de az ed -
dig beérkezett ajánlatok mindegyikét el utasította
a Bizottság. A vaj magyar piaci ára ugyan folya -
matosan csökken, de még mindig a harmadik
legmagasabb az EU-ban. Idehaza is vannak
készletek, de magántárolási felajánlást csak az
intervenciós ár alatt érdemes megtenni.

Szavaztak a tej- és tejtermék-ágazatban kiv -
etett kiegészítô importvámokról szóló ren de let -
tervezetrôl. Akik igényelték a kvótát, és befizették
az illetékeket, de az importár mégis magasabb
volt, mint a reprezentatív ár, s ezért nem tudták
kihasználni a kvótát, ezeknek az illetékeknek a
felszabadításáról illetve visszafizetésrôl döntött a
Bizottság. 

Marha és borjúhús ágazatban a piaci helyzet
nem túl rózsás. Tény, hogy az export enge dé lyek -
ben 16 százalékos növekedés volt, és az import
drasztikusan csökkent, hiszen Brazília gya kor -
latilag a felére csökkentette az unióba irányuló
exportját, amit Argentína és Uruguay nem tud
kompenzálni. Minden egyes termék esetében
árcsökkenés tapasztalható, és a mar ha hús ter -
melés is csökkenni fog, mintegy 1,8 százalékkal
az EU-ban 2008-ban.

A sertéshúságazatban a piaci helyzetnél a
Bizottság elismeri, hogy erôteljesen csökkennek

az árak. Célszerû lenne megfontolni ezért a ma -
gántárolás vagy az export-visszatérítés be ve ze -
tését a friss, a hûtött és a fagyasztott húsra.
Magyarországon egy hónapon belül 7 százalékkal
estek a piaci árak.

A Bizottság úgy látja, hogy az export-vissza -
térítésnek nincs értelme, hasonlóan a ma gán tá -
olásnak sem.

Két tagállam, Spanyolország és Dánia ese -
tében elfogadták az új, – a vágott test mi nô síté sé -
rôl szóló – határozattervezet. Németország, Ír or -
szág, Szlovákia, és Luxemburg esetében jelenleg
szak értôi vita zajlik a témában. 

Az ülésen a legnagyobb vitát a baromfihús és
tojás ágazat helyzetének megítélése váltotta ki. A
Bizottság szerint az árak megfelelôek, magas
szinten vannak. Baromfihús esetében az idén az
import csökkent, az export 13 százalékkal nôtt. A
tojáságazatban még nagyobb a különbség, míg az
export 8 százalékkal növekszik, szinte „eltû -
nôben” van az import. A tojás árakban az EU-27
szintjén kismértékû növekedés tapasztalható, a
baromfihúsok ára viszont csökken. Magyarország
az egyik olyan ország, ahol drámaian estek az
árak: egy hónap alatt 9 százalékkal a baromfihús,
a tojás 5 százalékkal. A csökkenô árak ellenére a
Bizottság javasolta az export-visszatérítések
csökkentését, ami végül elfogadásra került.

Brazília hónapok óta szeretné emelni a
vámkontingenseket az EU felé. Most az ügyben
egy kompromisszum született: magát a kvótát
nem emelték, viszont a szabályozás terén némi
engedmény született. Ez azt jelenti, hogy az
eddigi 50 euró/100 kilogrammos biztosítékot 10
euróra csökkentették.

Valkó Béla
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Mikor az ember elérkezik
egy számára ismeretlen
faluba, beleszippant a

levegôbe, és elindul toronyiránt.
A templom, az iskola és a temetô
árulnak el a legtöbbet egy adott
településrôl. És az, hogy a min-
dennapokban az emberek ho-
gyan dolgoznak a portájukon. Hô-
gyész figyelemre méltó, szép fek-
vésû község. A középületek igé-
nyessége, régisége arra enged
következtetni, hogy a múltban
még fontosabb volt; inkábbmezô-
város benyomását kelti, mint
faluét. Rendkívül változatos dom-
borzata folytán igazi élmény fölfe-
dezni, lencsevégre kapni egy-egy
szép falurészletet, kíváncsi tekin-
tetû gyermeket, a kerítésen ki-
kandikáló virágot.

Szekszárdtól 26 km-re fekszik Hôgyész. 1990-ben lakóinak 22%-a sváb. Elsô írásos említése 1277-bôl szár-
mazik, Holges néven. Neve arra utal, hogy az Árpád-korban hermelinvadászok lakták. A török hódoltság ide-
jén elnéptelenedett falut 1722 és 1746 között fuldai német kézmûvesekkel telepítették újra. 1753-ban mezô-
városi rangot kapott. Az Apponyi grófok uradalma lett Hôgyész. Az 1760 körül épült kastély szerencsés módon
a község közepén fekszik, 10 hektáros parkja természetvédelmi terület. Késôbarokk római katolikus templo-
ma dombon van, így még szebbnek, impozánsabbnak hat. Kékfestô üzemérôl is híres volt Hôgyész – az üze-
met 1733-ban hozták létre.
Az 1946-ban kitelepített 618 sváb család helyére csaknem ugyanennyi bukovinai székely és felvidéki

magyar családot telepítettek be.
Több mint 200 magánvállalkozás mûködik a községben. Mintegy 10%-os a munkanélküliség. Hôgyészen

mûködik az ország egyik legnagyobb frottírüzeme. A falusi turizmus és vendéglátás is az egyik gazdasági
kapaszkodó. Kérdés, hogy a megcsappant jövedelmû magyar családok megengedhetik-e maguknak az ország
megismerésének ezt a kellemes módját?!

Részlet a Templom-dombról nézve

Hôgyész híres díszkútja és annak egy részlete. A díszkút a Garányi házaspár alkotása

Rendezett utca



Aközség csicsói részén fölfedezett 54 fokos
sós termálviz valódi kincs. A kastélyt
körülvevô park igazi kuriózum. Kiépült a

szennyvíz-, gáz-, telefon- és kábeltévé-hálózat is
Hôgyészen.
A Hunyadi János Általános és Zeneiskola

egyben körzeti iskola, 400 gyermek tanul itt.
Német nyelvoktatás és kéttannyelvû oktatás
folyik az épületben, de angolul is tanulhatnak a
gyerekek. A Német Nemzetiségi Egyesület és a
Székely Kör arról tanúskodik, hogy kultúrájukat
ápoló, igényes emberek lakják Hôgyészt.
A kastély múltja igen gazdag. Gróf Apponyi

Károly 1939-ben eladta az Országos Társa-
dalombiztosítási Igazgatóságnak, a II. világhá-
borúban lengyel menekültek szállása lett.
Késôbb katonai kórház, majd 1954-ig menekült
görög gyerekek otthona volt. A négycsillagos, saját gyógyforrással ren-
delkezô Gróf Apponyi Kastélyszállót hazai tulajdonosi kör mûködteti.
A múlt emlékeinek megôrzését a Széchenyi Terv is segítette.
Újra visszatér, aki egyszer a kastély vendége volt.

Képek és szöveg: Tamás Enikô

Ahol pince van, ott bornak is kell lennie

Öreg orgonabokrok és templomtoronyHatalmas fák védelmében
Templom körüli kálvária egyik stációja –

védik a madaraktól is

A kastély egyik szárnyaÔ is kíváncsi volt rám

A kastély melléképülete is igen szép



A lbertirsa, ez a csaknem 12000 lakosú kisváros
nevezetes kell, hogy legyen az agrárosok elôtt,
hiszen – bár élete és munkássága elsôsorban

Szarvashoz köti – itt született Tessedik Sámuel.
A nemrég letûnt kor(ok) agráripari termelôeszkö-

zeinek, elsôsorban gépeinek szeretetét itt szívhatta
magába, gyûjtését már itt megkezdhette Dankó Árpád,
akinek gépgyûjteményét – szíves kalauzolásával – volt
alkalmam megtekinteni.
Dankó Árpád 45 éves mezôgazdasági gépszerelô a

szakmát az örkényi mezôgazdasági iskolában tanulta;
édesapja is gépészember volt, tehát a kötôdés családi
indíttatású. A régi gépek megtetszettek neki – gépek-
kel dolgozott az albertirsai Dimitrov MgTsz-ben is – és
mintegy 10–12 évvel ezelôtt kezdôdött (inkább akkor

teljesedett ki) a „szenvedély”: a régi gépek felkuta-
tása, megszerzése, majd felújítása, mûködôképessé
tétele. (Kapcsolódó riport a 28. oldalon.)

Képek és szöveg: Dr. Szekeres Béla

Evangélikus templom

Emléktábla Tessedik szülôházán

Deutz motor A vontatóra szerelt Deutz motor



Kállay stabilmotor Massey-Harris stabilmotor

Ammanco stabilmotor

Fordson traktor

Felújított traktorok MEZ-Hofherr stabilmotor



Kínálkozó lehetôségek

Magyarország hosszú idôn át gyógynövény-
nagyhatalom volt. Ezt a sokszor említett

állítást mindenki megerôsítheti, aki bepillant a
gyógy növénytermesztés, -gyûjtés, vagy a -mi nô -
sítés és -kutatás, vagy éppenséggel a gyógy -
növényekbôl készült termékek elôállításának és
keres ke del mének hazai múltjában. 

Irodalmi adatok tanúsítják, hogy a népi gyó -
gyá szat az évszázadok, évezredek tapasztalatai
alapján tudatosan felhasználta a növények gyó -
gyító erejét. Kevesebb szó esik arról, hogy az or -
vosok és velük együtt a patikusok sem létezhettek
a gyógyító növények nélkül. Könnyen meg gyô -
zôdhetünk errôl, ha az ország bármely pa ti ka -
múzeumának polcain sorakozó tégelyek feliratait
el olvassuk. Legtöbb latin név egy-egy gyógy nö -
vényt takar.

A gyógynövényekhez társított fûszernövények
alkalmazásáról kevesebb adat áll rendelkezésre.
De régi receptek bizonyíthatják, hogy a házi -
asszo nyok elôszeretettel használták a hazai, leg -
többször kiskertekben termesztett zöld fû sze reket.
Mivel ezek egy része gyógyító hatású is a ké -
sôbbiekben a gyógynövényekhez kapcsolták. Ma
szélesebb körre alkalmazva inkább az aro ma nö -
vények névvel találkozhatunk.

De a születô gyógyszeripar sem nélkülözte a
növényeket. Az elsô, a Richter Gedeon (1872-
1944) gyógyszerész által alapított híressé vált
gyógyszergyárunk az állati szervek hatóanyagai,
az ún. organoterápiás készítmények mellett
hamarosan megkezdte a gyógynövények ipari
felhasználását, hatóanyagaik kivonásával pedig a
gyógyszerkészítmények gyártását. 

Külföldre is tekintélyes mennyiségben szállí -
tottak eleink drogokat. Drognak a szakemberek a
gyógynövények hatóanyagot tartalmazó részét, a
belôlük készült termékeket nevezik. A meg nö -

vekedett igényeket csak jól szervezetett begyûjtô
hálózattal lehetett kielégíteni. A begyûjtés külö -
nösen a szegényebb sorsú rétegeknek adott
megélhetési lehetôséget. 

Fontosabb lett a gyógynövények szerepe az I.
világháború idején. Az ország háborúba lépése
jórészt elzárta a nyugati piacokról, illetve a
tengerentúlról érkezô drogok útját. Pedig ebben
az idôben a hadseregnek is nagy szüksége volt a
gyógynövényekre és azok készítményeire. Gon -
doljunk csak a háborús sérültek ellátására vagy a
járványok megelôzésére. Így a hazai gyógy nö -
vényfajok felé fordult a figyelem. Szakemberek
bevonásával 1917-ben a hadsegélyezô hivatallal
karöltve szervezetten megkezdôdött a vadon
termô és termesztett gyógynövények gyûjtése és
felvásárlása. 

Tanulva a szûkös idôk tapasztalataiból, nagy
lendületet vett a termeszthetô gyógynövények

körének kiszélesítése, és a termelô telepek
számának és területének bôvítése. Mindehhez
kellô tudományos háttérre is szükség volt. 1915-
ben megalakult a Gyógynövénykísérleti Állomás
a ma már magánkézben lévô RIMP Gyógy nö -
vénykutató, Termelô és Kereskedelmi Kft elôdje.
Feladata volt a termeszthetô gyógynövények fel -
kutatása, a vadon termôk gyûjtésének né p sze rû -
sítése, tanácsadás, minôsítés. Híres vezetôjét Dr.
Augustin Bélát (1877–1954), aki hosszú mun ká -
sságát a gyógynövényügynek szentelte, más
neves szakemberek követték. Az intézet a magyar
gyógynövényágazat mûködésében mindig fontos
szerepet játszott. 

„Az államilag támogatott fejlesztô munka
ered ményeként az 1930-as években Ma gyar -
ország Európa egyik vezetô gyógynövénytermelô,
majd exportáló országává vált.” – olvashatjuk az
egyik mezôgazdasági lap „Fókuszban a gyógy -
növények” címû cikkében. Ezt az adatokkal is
alátámasztható megállapítást számos, a témával
foglalkozó írásban megtalálhatjuk. 

Az I. világháborúnál vázolt alaphelyzet szinte
kísértetiesen megismétlôdött a második nagy
világégés idején. A problémák megoldására szü -
le tett állami beavatkozás is hasonló volt. Ehhez jó
alapot adott a békeidôben megerôsödött ágazat
kedvezô helyzete. 

A háború pusztításai, a front átvonulása azon -
ban nehezen orvosolható károkat okozott,
nemcsak a személyi feltételekben, hanem a
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szervezeti keretekben, az épületekben, fel sze -
relésekben és a gyógynövénytelepekben egy -
aránt. 1945 után csaknem elejérôl kellett kez deni
mindent. De a gyógynövényekre, a ható anya -
gaikon kívül a belôlük származó bevételekre
most is égetô szüksége volt az országnak. El -
kötelezett szakembereink tudva a gyógynövények
gyûjtésében, termesztésében, feldolgozásában
rejlô lehetôségeket, korábbi tapasztalataikra
alapozva szinte bombázták az akkori Föld -
mívelésügyi Minisztériumot (1949-ig még így
hívták) az átgondolt és ki -
dolgozott elképzeléseikkel.
Kiemelve az akkor már az
illóolajok lepárlásában
nagy tekintélyt szerzett Dr
Rom Pál felterjesztéseit:
szorgalmazta a csipke bo -
gyó, mint C-vitamin forrás
feldolgozását, a gyûszû vi -
rág, illetve az illóolaj tar -
talmú növények (francia
le vendula, lestyán, macs -
ka gyökér, zsálya, bazsa li -
kom, kakukkfû, stb.) ter -
mesztését és hazai le pár -
lását, feldolgozását. Kez de -
ményezte egy illóolajgyártó
mezôgazdasági ipar meg te -
rem tését, például az édes -
kö mény, kapormag illó ola -
jának elôállítására. Az öt -
leteibôl akár ma is lehetne
választani. De szak embe -
re inknek nemcsak ötletei
voltak, hanem a meg va -
lósításban is részt vállaltak,
ilyenek voltak a termesztésbe vonás, illetve az
illóolaj-lepárlás technológiájának kidolgozása, a
gyûjtôk és felvásárlók képzése, gazdaságossági
számítások összeállítása, figyelemfelkeltô, nép -
szerûsítô elôadások tartása, cikkek írása. 

Aminisztérium  az akkor is szûkös anyagi le he -
tôségek miatt  elsôsorban a lehetôségek meg -

teremtésében tudott közremûködni.  A segítség
átgondolt volt és számtalan területen jelentkezett.
A hozzáértô szakemberek erkölcsi támogatása,
mai szóval helyzetbe hozása, a jogszabályi háttér
megteremtése, az egységes minôség biztosítására
a szabványosítás, a szervezési intézkedések, ezen
belül: a begyûjtés, termelés, a minôsítés és
minôségtanúsítás, a begyûjtôk, átvevôk fel ké -
szítése, a termesztôk részére a szaktanács újra -
indítása, mind minisztériumi kezdeményezéssel
valósult meg. Ez alig jelentett költséget, az

eredmények viszont bizonyították a ha té kony -
ságot. 

Újra hasznosításba vették a korábbi ültet -
vényeket, ha kellett újratelepítésekkel, a meg -
sem misült vagy elavult berendezések például
lepárlók pótlásával, felújításával növelték a
kapacitást különösen a korábbi hagyományokkal
rendelkezô területeken. Ilyen volt a szabolcsi
menta, vagy a Balaton-felvidéki levendula. Ké -
sôbb az nagyüzemi alkaloidagyártás beindításával
jelentôsen nôtt a máktermesztés. A nagy mor fin -

tartalmú mákfajták al kal -
mazása erôsen növelte
nem csak a gyártás, hanem
a termesztés jövedel me zô -
ségét is.

A feldolgozás és for gal -
mazás is mind szer ve zet -
tebbé vált. 1949-ben meg -
ala kult a ma is magyar
kézben mûködô Herbária
Gyógy  növényforga lmi
Vállalat. Késôbb csat la ko -
zott hozzá, elsôsorban a
gyógynövény termékek
elô állítása területén a Szi -
las TSz melléküzemága.
Kialakult a gyógy nö vé -
nyek kel és termékekkel
foglalkozó bolthálózat. 

A hazai ellátás mellett,
figyelemreméltó volt az
exportunk gyógynövénybôl
és készítményeikbôl. 1969-
ben 362 vagon gyógy nö -
vény-exportáru hagyta el
az országot. Ehhez társult

még az a nagy elôny, hogy számtalan embernek
adott munkalehetôséget a gyógynövényágazat. 

A külkereskedelem zömét az erre szakosodott
vállalat intézte, amely a 18-féle nagy volumenû
cikken kívül 220 egyéb gyógy- és fûszernövény
exportját is megszervezte. Több, mint 300 vevôvel
tartotta a kapcsolatot. Néhány példát említve: a
németek fôként kamillát, mentát, majoránnát,
csipkebogyót és fûszermagvakat, az osztrákok
ezen kívül papsajt-levelet, fehérmályva-gyökeret,
a franciák kutyabengekérget, maszlaglevelet,
bazsalikomot, hársvirágot, bodzavirágot és pi -
pacs szirmot igényeltek.

A hosszúra nyúlt visszatekintés nem üres
nosztalgiázás, számtalan ma is megszívlelendô
tapasztalatot tár fel. Közhelynek hangzik, de igaz,
hogy mindig azt érdemes kiemelni az elmúlt
sikerekbôl, ami jó példával szolgál, ami ma is

24 AZ EURÓPAI UNIÓ AGRÁRGAZDASÁGA



Kínálkozó lehetôségek

hasznosítható. Tudom, ezekre a szavakra sokan
fölényesen legyintenek: – ugyan ma már meg -
változtak a körülmények, a régi módszerek nem
alkalmazhatók! Pedig az adott helyzetnek meg -
felelô átalakítással minden korban fel lehet
használni az elôdök által összegyûjtött tudást,
alkalmazni a bevált módszereket, vagy éppen -
séggel tanulni kudarcaikból. 

Pillantás a mai helyzetre

„Hazánk a világ leggazdagabb gyógy nö vény -
termô területe, s bár nagy kivitelünk lehetne,
mégis milliókra menô behozatalra szorulunk,
mert nincs aki a természetnyújtotta kincsek után
kinyújtsa a kezét”.  írta Augustin Béla az I. világ -
háború idején. Nézzük meg mára hogyan
változott a helyzet, mennyire aktuálisak szavai?

Az emberek megújult érdeklôdése a gyógy -
növények, egyáltalán a természetes anyagok iránt
már több mint egy évtizedre néz vissza. Így a
fitoterápia sem tekinthetô múló divatnak. Sôt a
gyógynövények alkalmazási köre kiszélesedett.
Különösen igaz a megállapítás, ha ide soroljuk a
fûszernövényeket vagy  kiszélesítve a fogalmat
az aromanövényeket. Ki hallott régen az
aromaterápiáról? De gyógynövénybôl készített
fürdôket vagy illóolajakat használ a wellness-
szolgáltatások legtöbbje, fokozott a gyógynövény
igénye a kozmetikai iparnak, a háztar tás vegy -
iparnak és az élelmiszeriparnak is. Újra nem csak
sót, csípôs paprikát vagy borsot értünk fûszerezés
alatt. Az egészséges táplálkozás hívei ered mé -
nyesen szorgalmazzák a hazai zöldfûszerek
használatát. A gyógyszeriparban ugyan növekszik
a szintetikusan elôállított hatóanyagok aránya, de
továbbra sem nélkülözhetik a gyógynövényeket.
Mennyire tudjuk ezt az érdeklôdést hazai anyag -
ból kielégíteni? 

Ha körülnézünk egy gyógynövényboltban vagy
éppenséggel gyógyszertárban, nagy árubôséggel
találkozhatunk. A legtöbbször szépen csomagolt,
sokszor már a reklámokból jól ismert, külföldrôl
származó gyógynövény-szárítmányok, kivonatok
és más készítmények mellett ott szerénykednek
az új és a már bevált hazai áruk. Nem kell szé -
gyenkeznünk azonban, ha az árakat, vagy a
hatóanyag-tartalmat hasonlítjuk össze. Mindjárt
a hazai javára billen a mérleg. Nehezen tetten
érhetô, de számos jel mutat arra, hogy jó néhány
drága külföldi termék éppen magyar alap anyag -
ból készült. Ez önmagában nem is lenne baj, ha
kellô feldolgozással kerülne kiszállításra
gyógynövényeink zöme, és így megfelelô ár szin -

tet lehetne elérni és szerepelne a címkén, hogy
ma gyar alapanyagból készült! Például az öm -
lesztve exportált szárítmányok sokszor csak
annyit változnak, hogy tetszetôs kiszerelést kapva
kerülnek vissza. Így a keletkezett jövedelem
töredéke marad itthon. Úgy tûnik, hogy a fû sze -
reknél jobb a helyzet.

A gyógy- és fûszernövények közül 330 ha zánk -
ban ôshonos. Bár mára nem mindegyik található
meg gyûjthetô mennyiségben, legtöbbször nem a
túlzott gyûjtés (pemetefû, édesgyökér) hanem az
élôhely visszaszorulása miatt vált éppenséggel
védetté, vagy fokozottan védetté. Szerencsére
ezek legtöbbje nem a legkelendôbbek közül való,
vagy termesztésbe vonásuk már megoldott.
Néhány, a legszélsôségesebb helyzetben lévô
gyógynövény megmentésére már csak egyetlen
eszközként a Gyógynövény Kutató Intézet taxo -
nómiai kertjében, vagy a génbankban való el -
helyezés maradt. Reméljük, a privatizáció ál do -
zataként egyetlen faj sem vész el örökre. 

Ma természetes élôhelyükrôl 120–130 gyógy -
növényfajt gyûjtenek. A gyûjtés hagyo má -

nyo san a képzetlenebb, szegényebb rétegek „ke -
nyerét” jelentette. Ez ma is így van, tehát hely -
zetük meg oldása nem csak az ágazat ügye, ha -
nem szociális kérdés is. A többlépcsôs felvásárlási
rendszer rendkívül alacsony felvásárlási árakat
hoz. A gyûjtôk járulékmentességét megszüntetô
ren delkezés tovább növeli a kiszol gál ta tott sá -
gukat. Érdemes lenne megvizsgálni, hogy az e
címen és az értékhatár (600 000 Ft) felett befolyt
adó összege mennyire fedezi azt a kárt, amit a ren -
delkezések az ágazatnak okoznak. Könnyû be -
látni, hogy célzott segítség hiányában például
önmagában az adóbevallás készítése mennyire
riasztja el a szereplôket a gyûjtéstôl, vagy vá -
lasztják inkább a feketemunkát!

Mindenképpen a szervezettségen kellene
javítani. Biztató példa, hogy Baranya, Somogy és
Zala megyében a régiós foglalkoztatási program
keretében próbálják megoldani a gyûjtést, fel -
vásárlást. Nagy lehetôséget jelentene, ha a nem -
zeti parkok mellett mûködô közhasznú tár sa -
ságok felvállalnák a területükre esô gyógy nö vé -
nyek gyûjtésének megszervezését. Ez megoldaná
a szakszerûség kérdését, magas piaci értékû bio -
ter méket (organikus módon elôállított ter mé -
keket) lehetne nyerni, ugyanakkor mun ka le -
hetôséget biztosítana éppen a legelesettebbek
számára.

Becslések szerint ma 30 ezer tonna alatti az
évenként termesztett gyógynövények mennyi sé -
ge, amely fôleg mustár, mák, koriander, fûszer -
kömény és édeskömény.
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A gyógynövény-termesztést számos országban
központilag támogatják. Hazánkban a te rület -
alapú támogatáson felül semmiféle elônyt nem
élveznek. Jó példaként említhetôk azok az or -
szágok, ahol központi programokat hoznak létre
a gyógynövény ágazat, különösen a termesztés
támogatására. Számos cikket átolvasva sem
világos, hogy nálunk ez miért nem lehetséges,
vagy miért nem éltünk az „ugaroltatott” te rü -
letekre nyújtott EU támogatás kedvezôbb le he tô -
sé gével. 

A hazai feldolgozás, termék-elôállítás helyzete
ellentmondásos. A régi gyártók egy része elbukott
a privatizáció kapcsán, a szerencsére magyar
kézen maradt Herbária mellett több kisebb vál lal -
kozás indult több-kevesebb sikerrel. Hasz ná ló -
ként is bizton állíthatom, hogy nagyon jó mi nô -
ségû magyar termékek vannak a piacon. Leg több -
ször azonban az agyonreklámozott kül földi
termékekkel szemben kevesebb figyelmet él vez nek.
A hazai termékek megkülönböztetô jelölésével
bizonyára javítani lehetne a helyzeten.

Más kérdés, hogyan sikerül túljutniuk a hazai
gyártóknak az elôíráson, hogy  2011-ig türelmi
idôt hagyva  megszüntetik a jól bevált gyógy -
termék kategóriát és a gyógyszerekre érvényes
megítélés alá esnek termékeik. Új terméket már
ma sem lehet gyógytermékként regisztráltatni.
Nem nehéz megjósolni, hogy ezt az akadályt a
kisebb hazai gyártók nehezen tudják venni.  (A
gyógyszerlobby rendkívül erôs. A szerk.)

A rendszerváltás óta csökkent (1992-re meg fe -
lezôdött!) a gyógynövényexportunk – az össze ha -
son lításban az említett hiányos adatok miatt inkább
csak becslésekre támaszkodhatunk – de je len tô -
sége ma is vitathatatlan. A gyûjtött és termesztett
drogok 60–70%-a külföldre kerül. A legnagyobb
exportpartner hagyományosan Né met ország. A ki -
vitelre kerülô mennyiség felét ma is ide szállítják,
ér ték szerint azonban jóval hátrébb sorolódik, mu -
tatva, hogy elsôsorban ala csony feldolgozású alap -
anya got vásárolnak. Mivel az 1990-es évek elejére
meg szûnt az addig államilag ellenôrzött ke res -
kedelem és a sza bá lyozott gyûjtés, a hirtelen nagy
számban meg jelenô, fôként külföldi kereskedôk
többsége az egész ágazat kárára visszaélt a jórészt
kiszol gáltatott hazai szereplôk helyzetével. A meg -
ala kult érdekképviseletek tevékenysége javított
valamit a helyzeten, de a „kizsákmányolást” ôk sem
tudják kiküszöbölni. 

Az ágazat megítélését nehezíti a gyógy nö vé -
nyek termelésével, begyûjtésével, for gal ma zá -
sával kapcsolatos adathiány, ami szintén a nem
kellô megbecsülés egyik jele. Egyes szerzôk
egyenesen a mezôgazdaság „mos to ha gye re ké -
nek” tekintik a gyógynövényágazatot. 

Ebben a cikkben csak néhány emésztô gondot
emeltem ki. A mai helyzet feltárása a ta nul -

ságok levonása sok hozzáértô szakembert fog lal -
koztat már. E folyóirat is többször helyt adott
gyógynövényrôl írt cikkeknek, a hátsó borítón
éppen egy az ágazattal foglalkozó könyv kerül
ismertetésre. Számtalan kiváló összeállításban,
cikkben, elôadásban hívják fel a figyelmet az
avatottak a gyógynövényágazatra, a lehe tô sé -
gekre, legtöbbször vázolva a megoldási módokat
is. Véleményük megegyezik majd minden kér -
dés ben. Miért maradt mégis pusztában kiáltott
szó? Talán a továbbiakban azt kellene vizsgálni,
hogy milyen érdekek akadályozzák a gyógy nö -
vény ágazat kibontakozását. Vagy csak a te he tet -
lenség, az egyes ágazatok összefogásának hiánya?
Mindannyian kíváncsian várjuk a választ! 

1945 után az ágazatban szinte mindent a nul -
láról kellett kezdeni, talán csak tudásban maradt
valami az elôzô évtizedek eredményeibôl. Ma a
negatív tendenciák ellenére sokkal jobb a helyzet,
nem veszett el még minden. A régi sikeres sze -
replôk közül talpon maradt néhány, hozzájuk
újak csatlakoztak, új lehetôségek is kínálkoznak.
Az összegyûjtött tudásanyag, tapasztalat jórészt
meg maradt. Talán nem késô! Ezekkel az ér té keket
ma még lehetne hasznosítani, vissza le het ne
szerezni az elvesztett pozícióink túlnyomó részét.
Minden érv e mellett szól.

Ari Ilona
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A szarvasgomba-kutatás nagy öregje a szekszárdi
születésû Hollós László a huszadik század elején,
1905-ben akadémiai székfoglaló elôadását tartotta
a hazai szarvasgomba-fajokról. A történelmi Ma -
gyarországon gazdag lelôhelyei voltak ennek a
ritka, különleges gombacsemegének. Többek kö -
zött a lelôhelyeket térképezte föl a nemzetközileg is
elismert tudós, és leírta, értékelte a fajokat. A
szarvasgomba szimbiózisban él, elsôsorban a
tölggyel. A gombafonalak és a tölgy gyökér rend -
szere közötti kapcsolat mind a tölgynek, mind a
szarvasgombának elônyös. A szarvasgombát
termô tölgyek sokkal jobban fejlôdnek, mint azon
társaik, amelyeknek nincs kapcsolata. Olyan ez a
szimbiózis – csak sokkal gyakoribb – gomba és
tölgy között, mint a tökéletes házasság, melybôl
mind a két fél profitál. Olaszországban és Fran cia -
országban már sok-sok éve léteznek úgynevezett
félkultúrák, ahol a tölgymakkot a szarvas gom ba -
spóra-szuszprenzióval öntözve létrehozzák ezt a
kapcsolatot, így a tölgyek egy része alatt terem ez
a föld alatti gombafaj. 

A dombóvári illetôségû Ulrich Józsefet kerestem
meg kérdéseimmel. 

– Mióta foglalkozik és kinek a biztatására, út-
mutatására szarvasgombával?

– 1997-ben családi birtokunkon találtunk elô -
ször szarvasgombát, egy öreg csertölgy alatt.
Akkor 1 kg gombát találtunk. Az ELTE nö vény -
élettani tanszékén néhány lelkes kutató, gombász
és újságíró összefogásával alakítottuk meg az
Elsô Magyar Szarvasgombász Egyesületet. Ennek
az egyesületnek fô célja a hazai szar vas gom bá -
szat feltámasztása és népszerûsítése volt. Fog lal -

ko zásomhoz nem, de érdeklôdési kö röm höz igen
közel áll a természet és annak szeretete.
Gyermekeimmel már egész kiskoruktól fogva
rendszeresen kirándulunk. 

– A szaporítóanyagot saját maga készíti? Körül-
belül milyen százalékos a késôbb gombát hozó
magoncok aránya?

– A szaporítóanyagot saját receptem szerint,
összegyûjtött tapasztalataim alapján készítem. A
lényeg: támogatott erdôtelepítést szarvas gom ba -
spó rával kezelt tölgymakkal, az abból fejlôdô
magcsemetékkel valósítom meg. Ennek ered -
ményeképpen az erdôtulajdonos már a 8–10.
évtôl kezdve jelentôs bevételre számíthat. Mód -
sze rem 30 százalékos átlagos mikorrhizáltsági
fokot eredményezett- tehát minden 100 ma gonc -
ból 30 gombát hoz. A 40 ezer db hektáronkénti tô -
számra való tekintettel ez igen jó eredmény. Míg
2007-ben összesen 3, idén már 84 db termôtestet
találtunk. A telepítés most 8 éves.

– Gondolt-e a helyi erdészettel történô együtt -
mûködésre?

– Természetesen gondoltam. A Hôgyészi Szar -
vas gomba Napokra meghívtam az Erdészeti La -
pok fôszerkesztôjét, Pápay Gábort, aki a téma
lelkes támogatója, szószólója és terjesztôje az
általa szerkesztett lapban. Sajnos a helyi erdészek
teljes érdektelenséget mutatnak a téma iránt –
véleményem szerint. Kényelmes helyzetüknél
fogva nem akarnak egy új témával dolgozni,
illetve inkább a vadászatban érdekeltek. 

– Nem ítéli meg túl szigorúan és nagyon ál-
talánosítva a helyi erdészeket? Nem gondolja,
hogy tovább kellene keresni azt az erdészt, aki
„ráharap” a szarvasgomba témára? Én nyitott,
jó szándékú erdészekkel találkoztam eddig. 

– Lehetséges, hogy ilyen is van, nekem eddig
nem volt szerencsém….

– Milyen anyagi bevétellel kecsegtet ez az exten-
zív módszer? Mik a tapasztalatai? Hol tudja a
gombát értékesíteni?

– Ez az extenzív módszer rendkívül költ ség -
hatékony. Támogatott erdôtelepítés esetén csak a
ke zelt makk költsége merül föl, mely hek tá -
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ronként körülbelül 1 millió forint. A várható éves
hozam 60–100 kg gomba hektáronként, melyet
kilónként  fajtól függôen  20–60 ezer forintért ér -
té kesíthetünk. 

– Milyen tanácsot adna annak, aki szarvasgom-
bát termô tölgyerdôt akar telepíteni? Hogyan
óvják meg a tolvajoktól a termô gombát?

– Okvetlenül kérjék ki termesztésben jártas
szak ember segítségét, ezzel rengeteg pénzt és
prob lémát és vargabetût spórolhatnak meg ma -
guk nak.

Termôidôszakban sûrûn ott vagyunk az er -
dôben, munkánkat két területvédô ôrkutya segíti. 

– Kap-e támogatást a hôgyészi önkormányzat-
tól? Ha igen, milyen formában: anyagilag,
erkölcsileg?

Az önkormányzat nagyon helyesen fölismerte
a szarvasgomba turistavonzó erejét. A Szar vas -
gomba Napok rendezvényhez tárgyi és személyi
segítséget adtak. 

– Hogyan sikerült és mióta sikerül megszervezni
a Hôgyészi Szarvasgomba Napokat?

– Idén elôször tudtuk megszervezni a Hôgyészi
Szar vasgomba Napokat szarvasgombász barátaim
segítségével. A rossz idô ellenére több száz ember
volt kíváncsi erre a rendezvényre. Mûsorára tûzte 5
televízió-csatorna, a nyomtatott sajtó mintegy 10
riporttal reagált. A szakmai napon 100 ember re giszt -
ráltatta magát. Kezdetnek, úgy érzem, ez szép
eredmény. Folytatjuk a megkezdett munkát jövôre is.

– Ulrich Úr, köszönöm az interjút, és további 
si kert kívánok. TE
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Albertirsa, ez a csaknem 12000 lakosú kis város ne -
vezetes kell, hogy legyen az agrárosok elôtt, hiszen
– bár élete munkássága elsôsorban Szar vashoz köti
– itt született Tessedik Sámuel. Az Alberti és Irsa
egye sülésével (1950.) létrejött, 2003. óta városi
rang ban lévô település Alberti részén álló evan gé -
likus templom melletti lel kész lak Tessedik szülô há -
za. Falán – születésének 200. évfordulójára állított –
szép relieffel ékesített emléktábla hirdeti: „itt szü le -
tett 1742. április 20-án Tessedik Sámuel evangélikus
lelkész, a hazai nép mûvelés úttörôje, a magyar róna
fá rad ha tat lan, áldott munkása.” A ház másik,
templomhoz kö zelebbi sarkán a 250. évfordulóról
való meg emlékezés márványtáblája jelzi, hogy a
város ma is nagy becsben tartja híres szülöttét.

Az impozáns méretû evangélikus templom
1774–1778. között épült, és a mellette lévô evan -
gé likus iskolával (valamint a lelkész-házzal) al -
kotott épületegyüttes is jól mutatja, hogy az 1711-
es szlovák betelepítés óta az evangélikus egy ház -
közösség igen erôs Albertirsán.

A táj elônyös természeti adottsága, a lankás,
déli fekvésû dombvidék jó minôségû termôtalaja,
a Gerje-patak mentén dús füvet, kaszálót ígérô
rét és a szôlôtermesztésre alkalmas napos, ho mo -
kos határ kezdetektôl fogva a mezôgazdálkodásra
ösztönözte a település szorgalmatos lakosságát.

A nemrég letûnt kor(ok) agrár(ipari) ter me lô -
eszközeinek, elsôsorban gépeinek szeretetét itt

szívhatta magába, gyûjtését már itt meg -
kezdhette Dankó Árpád, akinek gépgyûjteményét
– szíves kalauzolásával – volt alkalmam
megtekinteni. Elsô telefonra, ismeretlenként
olyan természetes invitálást kaptam, amibôl
számomra rögtön ki de rült, hogy nyitott, egyenes
emberrel, gyûj te mé nyére, gépeire büszke szak -
emberrel lesz dolgom. Nem is csalódtam. Az irsai
településrész ha tárában levô telephelyen fel -
újított és reparálásra váró gépek „hada” fog adott,
no és maga a gazda.

Dankó Árpád 45 éves mezôgazdasági gép sze -
relô a szakmát az örkényi mezôgazdasági is ko -
lában tanulta; édesapja is gépészember volt, tehát
a kötôdés családi indíttatású. A régi gépek meg -
tetszettek neki – gépekkel dolgozott az al bert irsai
„Dimitrov MgTsz”-ben is – és mintegy 10–12 év -
vel ezelôtt kezdôdött (inkább akkor teljesedett ki)
a „szenvedély”: a régi gépek felkutatása, meg -
szer zése, majd felújítása, mûködôképessé tétele.
Hogy ehhez mennyi leleményesség, munka, szer -
ve zôkészség és nem utolsósorban pénz kell – azt
néhány oldalban még érzékeltetni is nehéz! Egy
idô után persze a pénz, a „hobbi”-ra fordítható
anyagiak a fô behatárolók.

A gyûjtemény gyarapodásával tágult az isme -
ret ségi kör, és fordítva is igaz, minél több gé pész -
találkozón, bemutatón, kiállításon vett, illetve
vesz részt, annál több gépet, különleges szer ke -

Agrármúltunk emlékei – 
Tessedik szülôvárosában, Albertirsán
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zetet, megoldást, beszerzési lehetôséget ismert
meg. Ma már rendszeres és ismert résztvevôje,
gé peivel együtt, a hazai rendezvényeknek (pl.
szán tóversenyeknek, termôföld-ünnepeknek, ke -
nyér  ünnepeknek stb.), országos és helyi gé pész -
találkozóknak; de évek óta ott van a világ egyik
legnagyobb „stabil-motor show”-ján, a hollandiai
Nuenen-ben is más magyar gyûjtôkkel együtt.

A megszerzett, megvásárolt gépek felújítását,
mûködôképessé tételét egymaga végzi irgal mat -
lan sok munkával, energiával – és örömmel.
Gyûj teményében – amely múzeumnak nem te -
kinthetô, hiszen a múzeummá nyilvánítás felté -
teleit saját erôbôl nem tudja megteremteni – igazi
kuriózumok, egyedi példányok is vannak, me -
lyekre különösen büszke.

A fedett színben (csarnokban) három felújított
traktor is áll: az elsôként felújított HANOMAG
(1956.) mellett egy olasz Landini R 4000 (1961.)
és egy Fiat (1961.) sorjázik. Ugyancsak itt
található egy öreg FORDSON (USA 1930.), amely
bár szépségében elmarad néhány más gyûjtônél
levô „sorstársától”, de hosszú távon is mû ködô -
képesen bírja a gépbemutatók strapáját. (A
„régiek” takarékosságára jellemzô, hogy ez a
négyhengeres motor benzines indítású ugyan, de
bemelegedés után a jóval olcsóbb petróleummal
üzemel; ez régen mindennapos volt.)

Egyedi, szépen felújított darab a 20–22 lóerôs
MEZ-HOFHERR, kétütemû nyersolaj-üzemû (die -
sel) stabil-motor (a kerekekre szerelés a moz gat -
ha tóság érdekében történik!), amely házi malmot
hajtott „fénykorában”. 1924–28. közé tehetô a
gyártása, és abban áll a különlegessége, hogy ez
nem traktorból lett kiszerelve (mint sok más), és
teljesítménye pont a többséget képviselô 15,
illetve 30–32 lóerôsek közé esik.

Kállay Lajos budapesti gépgyárának terméke
(1910–13. közötti gyártmány) az az 5 lóerôs, ben -
zines, négyütemû stabil motor, amely kisebb da -
rálókat, szecskavágókat, szivattyúkat hajthatott.

Romániából (Erdélybôl) „származik” az a
kanadai (Torontóban 1905-1910. között gyártott)
MASSEY-HARRIS motor, amelynek specialitása,
hogy egy szelepe, a kipufogószelep vezérelt csak,
a szívószelepet a depresszió húzza meg); 6 lóerôs
teljesítményével Magyarországon egyedi darab
(ennél kisebb teljesítményûek vannak).

Ugyancsak erdélyi beszerzés a HANGEL és
KISS cég (Brassó) által gyártott (1920–1930) 
3 lóerôs stabil álló (függôleges) motor, melynek
érdekessége, hogy a hengerfejben a szelepek
sugárirányban helyezkednek el. A Magyar or -
szágon fellelhetô kettôbôl ez az egy üzemképes;
fûrészgépek meghajtására használták.

USA gyártmány az AMMANCO cég által ki -
bocsátott (1905–1910) 2 lóerôs, négyütemû, ben -
zi nes, párologtató-hûtéses stabil motor, amely
szivattyúkat hajtott, és ritka darab Magya r or -
szágon.

A legújabb szerzemény szintén Erdélybôl, Vá -
mos gálfalváról származik – erre talán a leg -
büszkébb a tulajdonosa. Hat hengerszékes mal -
mot mûködtetett ez a német DEUTZ gyártmányú
(1910–1920.) 65 lóerôs hatalmas gép, amely sû -
rített levegôvel indul, különben földgáz-üzemû.
Egyedi darab Magyarországon. A malomból való
kibontása, szétszedése, kiemelése, hazaszállítása,
összerakása stb. nem kis energiát, szervezést és
pénzt igényelt.

Fentieken kívül persze sok öreg jószág vár a
gépész-szakember „gyógyító-felélesztô” kezére,
munkájára. Mindig van valami ritkaság, új
beszerezni való; a gyûjtemény gyarapításának
vágya kiolthatatlan.

Pályázati pénzekhez az ilyen gyûjtôk a maguk
erejébôl, maguk erejébôl nem juthatnak, pedig a
továbblépésnek, a szélesebb körben való be mu -
tat hatóságnak elsôsorban és alapvetôen anyagi
korlátjai, akadályai vannak. Ezért is gondolták
úgy többen, hogy egy országos klubot, vagy egye -
sületet, társaságot kellene létrehozni, meg ala -
kítani, amely összefogná ezeket az agrárgépész-
gyûjtôket, szakembereket, hivatalos, bejegyzett
„megjelenési formába” szervezné ôket, és így
már sikerrel indulhatnának hazai, vagy akár
Európai Uniós pályázatokon is. Dankó Árpádnak
és sok gyûjtôtársának szívügye és álma egy
Magyarországon megrendezett (pl. a hollan diai -
hoz hasonló) nemzetközi kiállítás és börze,
hiszen – mint mondta, és egyre inkább ta pasz ta -
lom – volna mit bemutatni és nemzetközi me -
zônyben sem szégyenkeznénk.

Ehhez azonban valóban együttgondolkodás és
együttmûködés, összefogás kell – ami nálunk
nem megy könnyen – és akkor talán elvárható
valamilyen állami támogatás, segítség is, hiszen
ezek a lelkes gyûjtôk, szakemberek agrár- és
élelmiszeripari múltunk még fellelhetô emlékeit
„szedik össze”, teszik bemutathatóvá, és sze rez -
nek örömet és elismerést nem csak maguknak,
de az egész országnak.

Dankó Árpád szívesen veszi az érdeklôdést,
gyûjteménye elôzetes egyeztetés alapján meg -
tekinthetô.

Elérhetôség: 
2730 Albertirsa, Tessedik Sámuel út 8.

Dankó Árpád
Tel.: 06-30-3841448

Dr. Szekeres Béla
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A pirosribiszke-termesztésben jó lehetôségeink
vannak (voltak?). Mondom ezt annak ellenére,
hogy a termelôk vesszôfutása 2005 óta tart. A 2004-
es 140-160 Ft/kg-os árról 2005-re 50 Ft-ra esett le
és 30-50 Ft között mozgott a következô 2 évben is
a géppel szedett pirosribiszke ára.
„Túltermelési válság, piaci zavar”
hangzott innen-onnan. A „piaci
zavart” az sem tudta igazán meg-
zavarni, hogy 2007-ben alig ter-
mett valami. Az ültetvények zö-
mérôl 30%-os termést sem sike-
rült betakarítani (az okokról ké-
sôbb). Sokan le sem szedték a ter-
mést, mert nem érte volna meg.

Ide kívánkozik egy saját törté-
net. 50 Ft-ért magam sem akar-
tam leszedni a 90 ha termô ültet-
vényemrôl a ribiszkét, mert a
hektáronkénti várható 100 ezer Ft
árbevételt kevésnek tartottam a
betakarítási költségek, a gép
okozta károk ellensúlyozására.
Már javában érett szinte minden
fajta, amikor jelentkezett egy volt vevôm, hogy
minden ribiszkét megvesz, mert Európában nincs
gyümölcs. Nemet mondtam a fenti okok miatt. Er-
re ô azt kérdezte, mennyiért éri meg leszedni,
mennyibôl jövök ki legalább nullára. Osztottunk-
szoroztunk és 75 euró cent/kg-ban egyeztünk meg
és ô adta a göngyöleget és ô is szállított. Mint év
végén kiderült, nem számítottunk rosszul. 2007-
ben tényleg ilyen értékesítési ár kellett ahhoz,
hogy a termelô nullára tudja hozni az évet. Ez ak-
kor kb. 170Ft/kg-os árnak felelt meg, miközben
idehaza folyt az 50Ft/kg-os felvásárlás… Ezért 20
eurócent/kg-os árért odaadták a gyümölcsöt, bár
tudták, hogy ez az utolsó szezonjuk, mert minél ki-
sebb adóssággal szerettek volna örökre hátat for-
dítani a ribiszketermesztésnek. A jól informált fel-
vásárlók és szervezetlen termelôk versenye csak
ilyen eredményt hozhatott. A betakarítás vége felé
egy kicsit érvényesült a piaci verseny, és minden-
ki szomorúan állapította meg, hogy a raktárakat
nem sikerült feltölteni.

Az elmúlt 3 évben rettenetes leépülést éltünk
meg. Ültetvényeink pusztulnak, termesztôink nagy
része tönkrement, de hogy hányan maradtunk, azt
senki sem tudja, sôt azt sem, hogy mennyi is az ül-
tetvény. Azt meg végképp nem tudjuk, hogy meny-

nyi az olyan ültetvény, amelyikrôl elvárható a 10
t/ha hozam egy jó közepes esztendôben. Sok, a
kétezres évek elején telepített ültevény egyáltalán
nem fordult termôre, még akkor se, ha jogilag
megtörtént a termôre fordítás. A kisebb felületen

termelôknek, a saját gépparkkal
nem rendelkezôknek esélye sem
volt a talpon maradásra. Faisko-
láink felhagytak a szaporító-
anyag-elôállítással. 

Ilyen állapotban ért bennün-
ket a hír, hogy támogatással te-
lepíthetôk újra ültetvények Ma-
gyarországon. Azt sem tudja az
ember, hogy sírjon, vagy neves-
sen! Nemcsak vírusmentes sza-
porítóanyag, de törzsültetvény,
sôt központi törzsültetvény sincs,
a legjobb fajták vírusmentesíté-
se egyáltalán nem történt meg.
De van más gondunk is! Azt gon-
dolom, hogy itt és most kell szót
ejteni néhány az egész gyü-
mölcstermesztési ágazatot sújtó

érthetetlen akadályról.
Normális kertész joggal feltételezheti, hogy új

ültetvényt szántó mûvelésû ágú területen létesíte-
nek. Annak idején felkészült szakemberek még
optimális elôveteményt, istállótrágyát, mélyforga-
tást is feltételeztek. Ez ma már mind múlt idô, leg-
alábbis 2004 óta. A 150/2004(X.22)FVM r. megjele-
nése óta (az agrár-környezetgazdálkodási támoga-
tások szabályairól) az ebbe a körbe tartozóknak a
817/2004/EK rendelet 21. cikk. 1. pontjára hivat-
kozva ezt a gyakorlatot nem teszi lehetôvé a jog-
szabály. A 11.§(2) elôírja: ”A 817/2004/EK rendelet
21. cikk 1. pontjának megfelelôen az adott cél-
programba bevitt földterületet a támogatási idô-
szak alatt kizárólag akkor lehet másik, 2004. évben
meghirdetett célprogramba átvinni, ha az új cél-
program szigorúbb gazdálkodási elôírásokat hatá-
roz meg - kivéve a (11) bekezdésben foglalt ren-
delkezést és ugyanolyan hasznosítási irányhoz tar-
tozik az 1. számú mellékletben foglaltak alapján...

2.§ i) földterület hasznosítási iránya: a minden-
kor aktuális MePAR adatbázis alapján a fizikai
blokkon belül különbözô mezôgazdasági haszno-
sítások (pl. szántó, gyep, ültetvény, halastó, moza-
ikos mûvelés) megnevezése,” Tehát aki részt vesz
az agrár-környezetgazdálkodási célprogramban,
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nem telepíthet ültetvényt a szántó helyére öt évig,
mert nincs átjárás a szántó és ültetvény hasznosí-
tási irány között. Öt évre leállítani a telepítést ad-
minisztratív eszközökkel! Nem értem a célját! Ha
Nyugat-Európában utazgat az ember, fiatal, kor-
szerû, öntözött ültetvényeket lát mindenütt. Vajon
ôk hogyan csinálják?

Tovább nehezíti a helyzetet, hogy: ”36§(2)c) a
támogatás termôre fordult ültetvényre igényelhe-
tô, illetve a ”(2) i) a talajszerkezet védelme érde-
kében – a fagyvédelmi öntözés kivételével – csak
alacsony intenzitású (pl. csöpögtetô) öntözô rend-
szer használható”.

Egy esetben azért a felvett támogatás visszafi-
zetésének terhe nélkül is lehet új ültetvényt telepí-
teni: termô ültetvény helyett termô ültetvényt,
mégpedig azonnal termôt. Ez azonban elég ritka. 

Azért azt meg kell kérdezni, hogy mi indokolta
az agrár-környezetgazdálkodási támogatásból
örök idôre kizárni a nemtermô ültetvényeket? A
gyakorlatban sajnos az öntözött ribiszkeültetvé-
nyek sem kerülhetnek ebbe a támogatott körbe,
mert a csepegtetô öntözés a ribiszkében kissé ne-
hezen kivitelezhetô. 

Ha önmagunkat korlátozzuk, 
kitôl várhatunk segítséget? 

Annak sem könnyû a helyzete, aki manapság a
felhasznált gázolaj után jövedéki adót kíván visz-
szaigényelni. Az ültetvényfenntartás ugyan jogosít
200 l/ha gázolaj felhasználására, de csak akkor, ha
a telepítés évében már terem is (megint ez az
azonnal termô ültetvény. A ribiszke a telepítést kö-
vetô 3. évben terem). Így normális esetben egy
nemtermô ültetvény fenntartója 74 l/ha gázolaj tá-
mogatásra tarthat igényt, kevesebbre mint az er-
dôfenntartók. Ezt azért senki sem gondolhatja ko-
molyan! Talán lenne kevésbé bürokratikus, a valós
igényekre alapozott megoldás is.

Helyzetünket nehezíti, hogy a Fertôdi Gyü-
mölcstermesztô Kutató-Fejlesztô Kht. sorsa is tel-
jesen bizonytalan, törzsültetvényeit fenntartani
nem tudja, a kutatás anyagi forrásai bizonytala-
nok. Se szakmai háttér, se érdekérvényesítô ké-
pesség!

Amikor 2006-ban a Bogyósgyümölcs Termelôk
Országos Szövetsége befejezte önálló tevékenysé-
gét, és betagozódott a Zöldség Gyümölcs Termék-
tanácsba (legújabb nevén FruitVeb Szakmaközi
Szervezet), sokan aggodalmuknak adtak hangot:
hogyan lesz információnk egymásról, a várható
hozamokról, az országban várható összes termés-
rôl, a piaci helyzetrôl stb.? Hát így, azaz sehogy! 

Teljesen ki vagyunk szolgáltatva

A Terméktanács látszatra természetesen jól
mûködik, maga alá gyûjt minden jogosítványt, ami
meghatározza a jövôt. Itt döntenek új telepítésekrôl,
felújítandó ültetvényekrôl, támogatásokról, tehát
pénzrôl. Tudjuk, az EU a terméktanácsoknak na-
gyon fontos jogosítványokat ad, de ezt abban a hi-
szemben teszi, hogy a szakmaközi szervezetben az
érintett termelôk érdekei megjelennek. Így érik el,
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a gyümölcs- és zöldségágazat tekintetében különle-
ges szabályok megállapításáról, valamint egyes ren-
deletek módosításáról szóló tanácsi rendeletre irá-
nyuló javaslatról

(COM(2007)0017 – C6-0075/2007 – 2007/012(CNS))

Mezôgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság

Elôadó: María Isabel Salinas García

„ 18B) PREAMBULUMBEKEZDÉS (új)</Article>
(18b) A 2004-es bôvítést követôen a cseresznye

és a bogyósgyümölcsûek (eper, málna, ribiszke)
nagy társadalmi és gazdasági jelentôségû termé-
kekké váltak az Unió számára, mégis külön támo-
gatási intézkedéseket igénylô, mély strukturális
válságban vannak. Közösségi támogatásról kell
ezért rendelkezni e termékek termôterületére vo-
natkozóan, amely biztosítja a gazdaságok mûkö-
dését és javítja a strukturális helyzetet, különösen
a kínálat koncentrációja tekintetében.”, 

Indokolás

Néhány új tagállam a világ elsô cseresznye- és bogyós-
gyümölcs-termelôi közé tartozik, azonban a csatlakozás
óta strukturális válság alakult ki. Az Európai Parlament
állásfoglalásaival összhangban a héjas gyümölcsûekhez
hasonlóan külön terület alapú támogatás jár e termékek
esetében, ami javítja a kínálati feltételeket és biztosítja a
gazdaságok mûködôképességét. A támogatás megfelel a
kék kategória feltételeinek és nem lépi túl a többoldalú
megállapodásokban biztosított mozgásteret, ezáltal a Ke-
reskedelmi Világszervezet elismerése sem ütközik aka-
dályba. A támogatás feltételei az 1782/2003/EK rendelet
IV. címének új 10h. fejezetében szerepelnek.
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hogy egy szakterület gondjai egy szervezet bevoná-
sával megismerhetôek. Könnyû azoknak, ahol en-
nek többgenerációs hagyományai vannak. Nehe-
zebb nekünk.

Nálunk évek óta nem sikerül elérni, hogy az
érintett ágazat termelôi (jelen esetben a bogyós-
gyümölcs-termesztôk) maguk delegálhassanak
egy-egy személyt a szakmaközi szervezet vezetôsé-
gébe, hogy minden szakterület minden gondja, ja-
vaslata helyet kapjon adott esetben. Egy szakmai-
lag erôs, széleskörûen elfogadott Zöldség-gyümölcs
Terméktanács alakításában vagyunk mindannyian
érdekeltek. Olyan szervezetre van tehát szüksé-
günk, amelyiknek hangja elhallik Brüsszelig, ame-
lyik érdemben, információk birtokában tud tár-
gyalni kormányzati, minisztériumi képviselôkkel a
hazai gondokról. Fel tudja készíteni az EU-nál tár-
gyalókat a hazai zöldség-gyümölcs termelôk érde-
keirôl, mert csak felkészített diplomaták tudnak
eredményesen képviselni bennünket, érdekeink
csak így kerülhetnek bele az egységes európai jog-
anyagba. Így talán elkerülhetô lett volna az a hely-
zet is, ami a ribiszkeültetvények uniós támogatásá-
nak elmaradásával kapcsolatosan történt.

A mezôgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság
alábbi jelentésében még szerepelt a ribiszke, de a
rendeletbôl kimaradt. Ez a magyar termelôknek 230
eurós kárt okozott hektáronként. Ez a kifizetés na-
gyon sok termelô gazdaságát menthette volna meg.
Közben, valószínûleg nem tudjuk kitölteni azt az
1700 ha-os támogatott keretet, amit az EU Magyar-
országnak a szamóca- és málnatermesztôk részére
biztosított. Valakik, valahol, valamit nem tudtak. Egy
jól mûködô szakmaközi szervezetre szüksége van
mind vezetésnek, mind termelônek. Ilyen termék-
tanácsot kell létrehoznunk, és akkor és csak akkor
van esélyünk a megmaradásra, a fejlôdésre. Ha ezt
nagyon gyorsan nem tesszük meg, olyan hátrányba
kerülünk versenytársainkkal, amit már nem tudunk
behozni. Ha a jelenlegi rendszer marad, az intenzív
kultúrákból sem lehet megélni, perifériára szoru-
lunk. Különösen sürget egy szoros, bizalmon alapu-
ló együttmûködést a feldolgozóipar katasztrofális ál-
lapota. Attól lehet félni, hogy a következô betakarí-
tási szezonra már nem lesz magyar konzerv- és
hûtôipar. Ez nekünk különösen nagy érvágás lenne,
mert hûtés nélkül az osztrák, német, holland feldol-
gozóüzemekbe nem tudjuk elszállítani a ribiszke-
darálmányt, tehát automatikusan kizáródunk az EU
piacról és marad a már ismert belföldi. Persze a ter-
mesztôi szervezeteket, szövetségeket a jól mûködô
terméktanács mellett is meg kellene tartani.

Nem támogatás, hanem versenypárti vagyok, de
ha van támogatás, akkor annak is versenyképesnek
kell lennie. Amit piaci versenytársaink megkapnak,

azt nekünk is meg kell kapnunk, hogy versenyben
maradjunk, hogy egyáltalán legyen verseny. E nél-
kül nincs esélyünk az EU belsô piacán, sôt az ex-
port-, de a hazai piacon sem. A verseny tisztasága
érdekében nagyon szorosan együtt kell mûködnie
termelônek, minisztériumnak, diplomáciának!

Folyamatos telepítés

Hogy a szorosan vett szakmáról is essen szó, rea-
gálni kell néhány tévhitre. Határozottan le kell szö-
gezni, hogy a géppel szedett ribizli ültetvények ter-
mése nem takarítható be kézzel, és nem értékesít-
hetô a frissárú piacon. Az ilyen ültetvények vesszôi
sok fürtöt hoznak, de a fürtök kevés, apró bogyót tar-
talmaznak, nem szedhetôk kézzel, nem piacosak. Az
5-6 évnél idôsebb ültetvényeket tehát géppel kell
szedni és a termést ipari feldolgozásra kell értékesí-
teni. Ebbôl az is logikusan következik, hogy telepíte-
ni csak gépi betakarításra alkalmas ültetvényt sza-
bad. Kézzel szedni és friss piacra vinni a fiatal ültet-
vények termését lehet és érdemes, mert a fiatal bok-
rok kevesebb fürtöt hoznak, nagy fürtöket teremnek,
nagyok a bogyók is, az árú piacos, a szedési teljesít-
mény nagy. Ezért lenne fontos a folyamatos telepítés,
hogy mindig legyen fiatal ültetvény, hogy ki lehessen
használni a kedvezô frisspiaci árat és folyamatosan
jelen legyünk ezen a piacon is. Ezeket a kérdéseket
azért tartom fontosnak tisztázni, mert a „piaci zava-
rok” idején néhányan fontos helyekrôl a tömegárú
termelés helyett a nagyobb kézimunka igényû fris-
sárú- termelést javasolták, mint megoldást.

Nehezebb kérdés a 2007 évi alacsony hozamok
oka és annak esetleges hosszabb távú hatása. Nagy
a valószínûsége annak, hogy Nyugat-Magyaror-
szágon a tél elmaradása okozta a sosem látott ala-
csony hozamokat. Nem kapták meg az ültetvények
a szükséges hideghatást és a termôrügyek nem,
vagy vontatottan hajtottak ki, kevés fürtöt hoztak,
a virágok nagy részét elrúgták. Ha a szigorú telek
elmaradnak és az idôjárás tovább melegszik, meg-
kérdôjelezôdik a ribiszke magyarországi termeszt-
hetôsége. Esetleg fajtaváltásra lesz szükség, olyan
fajtákat kell elôállítani, termesztésbe vonni, ame-
lyeknek kisebb a hidegigénye. A forró nyarak mi-
att végre komolyan kell gondolkodnunk az öntö-
zésrôl is. Ezekrôl a kérdésekrôl természetesen so-
kat beszélünk még a jövôben, de a tudományos
munkát sürgôsen el kell kezdeni, a kutatói hátteret
meg kell erôsíteni. Többek között ezért sem tu-
dunk lemondani a kutatóintézetünkrôl.

A Bogyósgyümölcstermelôk Országos Szövetsé-
gét pedig mihamarabb újra kell szerveznünk!

Bogárdi Zoltán
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A rendszerváltást közvetlenül megelôzô idôszak mai
nézôpontból is mûködônek látszó piaci és fizetési
biztonsága után a piaci szereplôk át ala kulása,
megszûnése, valamint a privatizáció ered ményezte
termelési és értékesítési ato mi záció kapcsán min -
den ter melô meg ismerhette a va ló -
di piaci kor lá tokat. A nagy anyagi
ál do zatok árán megindult ter me -
lési, áruvá készítési és piaci
újjáépítés sok buktatót hozott. 

Az uniós csatlakozásunkig ki -
tûnôen mûködô EU-s gyü mölcs -
piac-importvédelmi rendszer,
amely a legtöbb magyar terméket
nem engedte oda bejutni, nap -
jainkra formálissá vált. 

2004-ben szûnt meg az EU-hoz
társult or szágok számára elôírt
friss ipari és feldolgozott bogyós
gyümölcsök minimumára, és ez a
2004–2005 óta megismert piaci za -
varok egyik kiváltója. Az ezek el -
hárítására alkalmas krízis ke zelés
meglehetôsen lassan halad. A csatlakozást kö -
vetôen egyre újabb kihívásokkal kell szem be néz -
nünk: az EU és az ázsiai, illetve a déli féltekén lévô
országok közötti kétoldalú gyümölcsimportot
engedélyezô egyez mények mellett a GATT-WTO
tárgyalások során is romlott az EU helyzete. 

Az EU-tizenötök 1997-ben kaptak le hetôséget,
hogy meglévô gyümölcsültetvényeiket harmo ni -
zálják az adott piaci lehetôségekkel, és a szük séges
kivágásokhoz EU forrásokra pályáz hattak. Mi sem
a csatlakozási feltételekben, sem ké sôbb, a meggy-
vagy a feketeribiszke-krízis idején készült ilyen
irányú javaslatok ellenére sem kaptuk meg a
lehetôséget a támogatott kivágásra. A 12–15 tonnás
almáskertek, a 3–5 tonnás meggyeskertek, a 1,5–4
tonnás mál nás kertek, a 0,5–3 tonnás fekete ribiszke
kertek olyan veszteségforrásai a magyar gyümölcs -
ter me lôknek, amelyek a rendezése nem tûr ha lasz -
tást és külsô források bevonását igényli. 

A Fertôdi Kutatóállomáson több évtizede folyik
fajtaértékelési, -honosítási és -nemesítési munka. A
legsikeresebbnek a málna nemesítését ítélte a
gyakorlat, melynek irányítója Kollányi László volt.
A kertészeti kutatással foglalkozó közhasznú
társaságok napirenden levô privatizációja azzal
fenyeget, hogy mûködtetésük ellehetetlenülése
miatt nem áll rendelkezésükre megfelelô genetikai

és biológiai értékû, ellenôrzött, szuperelit szapo -
rítóanyag. Piacvesztést okoz, ha a továbbiakban
nem tudjuk kínálni a különleges ízvilágú hun -
garikumokat. 

Ipari gyümölcsben nem
vagyunk versenyképesek

A feldolgozóipar privatizációja
– mint annyi más területen – nem
hozta meg a várt megoldást. A ko -
rábban bevált kizárólagos ter -
mesz tési cél, a gyorsfagyasztás,
illetve a légyártásra történô ter -
mesztés ma sem hoz eredményt. 

A világ ribiszketermesztésébôl
(mely közel 700 ezer tonna) szinte
elhanyagolható a ma gyar országi
9–13 ezer tonna közötti termés. Az
unión belül meghatározó lengyel
(150–170 ezer tonna) és német
(130–140 ezer tonna) termelés is
csök kenô tendenciájú. E kultúra

ipari növényként hasz nosul. 
A piros ribiszke a magyar klímában a meggy hez

hasonló biztonságú növény, de mai termés mennyi -
sége és elérhetô árbevétele is csak közelíti a
költségfedezethez szükséges mértéket. A gaz da sá -
gosság javításának néhány fontos fel té tele a precíz,
fogyasztó és környezetbarát termesz tés technológia,
metszéssel, öntözéssel kiegyen lített termés mennyi -
ség, nagy bogyó, hosszú fürt méret, kézi szedés,
tálcás értékesítés, több faj tá val hosszú kínálat –
ennek az árumennyiségnek a jelentôs aránya javít -
hat a termelés gaz da sá gos ságán. 

A tálcás, egalizált, vonalkódos árukínálatban az
európai piacon 15–20 napos elônyünk lehet a
megjelenéskor, ami nem elhanyagolható. Az ipari
célú termelésben a kedvezôbb adottságú verseny -
társak magasabb hatékonysága olcsóbb alapanyag-
árat jelent a feldolgozóiparnak. 

A Bogyós Termékbizottság

A FruitVeb jogelôdjét 1991-ben 49 privát gyü -
mölcs termelô alapította meg. A szer vezetnek rö vi -
de sen a Bogyós Gyümölc s ter melôk Országos Szö -
vet sége önállóan mûködô tagja lett. Közös együtt -
mûködéssel értük el pél dául, hogy az EU Ma gyar -
or szág számára meg álla pított ipari célú friss bogyós

2008. 13. évfolyam 11–12. szám 33

Ôszintén 
a bogyósgyümölcs termelésrôl



Fórum

gyümölcs ma gasabb beviteli árai tükrözték a jobb
magyar minôséget. 

Kétségtelen, hogy nem könnyû feladat a szét ap -
rózott bogyósgyümölcs-termesztô társ a da lom össze -
fogása. A Zemplénben, Szatmárban, Fejér ben, So -
mogyban gazdálkodó termesztôknek nem si ke rült
az Országos Bogyós Szövetség munkájában részt
venniük. A FruitVeb ezt a kört elôször in for má lisan
majd tagi kapcsolatban a Bogyós Ter mék bizottság
termelôi oldalaként hozta helyzetbe. Az Országos
Bogyós Szövetség 2006. évi csat lako zásával vált
teljes körûvé a képviselet, illetve annak lehetôsége.

Tény, hogy nem felhôtlen a termékbizottság
mûködése, részben a fizetô tagok csekély lét szá ma,
az öntevékenység hiánya, valamint a „sze retnék
információk kapni, de nem szívesen adok” ma ga -
tartás miatt. Másrészt a bogyós gyü mölcs-ke res ke -
dôk és a bogyósgyümölcs-fel dol gozók rész vé te lé -
nek alacsony szintje vagy hiánya miatt. 

Ahhoz, hogy egy-egy terület önálló tagozatként,
önálló titkár vagy munkatárs vezetésével mû köd -
hessen, önfinanszírozóvá kell válnia. Ez a le he tôs -
ég minden kultúra területére nyitott.

Közös javaslat kell a megoldásra

A FruitVeb Szakmaközi Szervezet munkája
során, nemzetközi tagsági kapcsolatai révén sok
piaci és szakmai információt gyûjt és ad közre a
tagsági jogon megkapott Zöldség- és Gyümölcs
Piac újságban, saját rendezvényein és honlapján. 

A belsô szervezeti rendszerbôl és a korrekt el -
szá molásból következik, hogy nem várható el pap -
ri katermelôtôl vagy kajszitermelôtôl, hogy a tag dí -
jából mûködtesse a Bogyós Termék bi zott ságot. 

A FruitVeb tevékenysége vertikálisan termelôi
szervezetek, kereskedelmi szervezetek és fel dol -
gozói szervezetek fôbizottságaiban folyik. A konkrét
szak mai kérdésekre a termék bi zott sá gokban a ter -
mesztô, a kereskedô és a feldolgozó közös ja vas la -
tával kell megoldást találni, ami persze nem könnyû,
de ennek szakmaiságát a FruitVeb kereteiben senki
nem bírálhatja felül, és a szervezet teljes súlyával
képviseli. A ter mék bizottságokban a küldöttgyûlés
választja és erôsíti meg a szakmai képviselôket.

Dr. Lux Róbert
Gyümölcs Fôbizottság elnöke, FruitVeb
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Szabó Józsefet, a FruitVeb Ma -
gyar Zöldég-Gyümölcs Szak ma -
közi Szervezet elnökét ke res -
tem meg kérdéseimmel. 

– Ön, Elnök Úr, hogyan ítéli
meg „belülrôl” a FruitVeb
Zöldség-gyümölcs Szakma -
közi Szervezet mûködését?
Mennyire sikerül eredménye-
sen képviselni a termelôk ér -
dekeit?

– A FruitVeB Magyar Zöld -
ség-gyümölcs Szakmaközi Szer -
vezet tagjainak elhatározása és
szabályzatai alapján elsôsorban
érdekegyeztetô szervezet, mely -
nek tagjai zöldség-gyü mölcs ter -
melôk, zöldség-gyümölcsfel dol -
gozók és zöldség-gyümölcske -
res kedôk. Tevékenységünk so -
rán ellátunk érdekvédelmi fel -
ada tokat is, de fô feladatunknak
a szakmán belüli érdek egyez -
tetés útján létrejött kon szen -
zusos vé le mények képviseletét
tartjuk a hazai állami szervek,
társ szer vezetek felé, valamint
ugyanezt az EU illetékes dön -

tés-elô ké szítôi és ellenôrzô
szerveinél.

Piaci ügyekben az azonnali
segítség, a szigorú EU-sza bá lyo -
zás, vagy annak hiánya miatt a
válságkezelés ritkán hoz ele -
gendô eredményt. A piac igé -
nyeit követô, jelentôs struk tú -
raváltásra, a hatékonyságot és a
versenyképességet javító, el sô -

sorban a friss, kiváló minôségû
árukra koncentráló fej lesz té -
sekre van szüksége a kertészeti
ágazatnak. 

Az ipari feldolgozási célú
gyü mölcspiacokon a fél ter mé -
kek túlkínálata mellett nyomott
árakon, jelentôs átrendezôdés
miatt romlottak a magyar po -
zíciók az elmúlt 5–6 évben. A
ma gyar privatizáció során a
kül földiek piacot vettek, az üze -
met bezárták, és drasztikusan
átalakították a gyártmánylistát.
A bogyósgyümölcsûek ko ráb -
ban nagyvevô konzervgyárai
Lengyelországban gyártatnak,
és csak áruhiány esetén vá sá -
rol nak kiegészítésként más
országból alapanyagot. 

– Hogyan állnak taglétszám te -
kintetében a kilencvenes évek
elejének csúcslétszá mához
képest 2007-ben és 2008-ban?

– Szervezetünk taglét szá má -
ban a csúcs 2003. környékén
volt. A 10–15% csökkenés tag ja -
ink számában elsôsorban a ter -

Súlypontok
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melôi koncentrálódásnak – a
törpebirtokok verseny kép te len -
né válásának a következménye.
A lefedettség és az árualap
növekszik.

– Melyek azok a területek, ahol
nagyon sikeres a FruitVeb
Szak maközi Szervezet, és me -
lyek azok, ahol lehetne fej -
lôdni az eredményes ér dek -
képviseleti munka érdekében?

– Eredményesnek ítélhetô
szer  vezetünk tevékenysége a
pi acrajutást és az alkupozíciót
jelentô TÉSZ-ek szervezésében
és munkájuk elôsegítésében, az
ágazat jövôképét meghatározó
tervezési, pályázatelôkészítô te -
vé kenységben, valamint a zöld -

ség-gyümölcs közösségi mar ke -
ting jének szervezésében ha tá -
rozható meg.

Javítanunk sok területen
kell, mint például:

• A zöldség-gyümölcs keres ke -
delemben egyre meg ha tá ro -
zóbb áruházláncokkal kiala -
kítandó, határozott elveken
ala puló egyeztetések koor di -
nálása.

• A környezet- és fo gyasz tó -
barát termelési technológiák
(AKG) és az öntözés lénye -
gesen gyorsabb terjedésének
elôsegítése, illetve az ezt gátló
akadályok meg szün te tése.

• Az ún. kiskultúrák te vé keny -
ségének fokozott segítése,
amihez feltétlenül szükséges

a termelôk együttmûködési
készsége.
A bogyósgyümölcs-termelôk

önálló tagozatként történô mû -
ködtetése lehetséges, de ehhez
tartozik egy taglétszám- és tag -
díjminimum, mert a pl. paprika-
vagy kajszitermelôk ezt nem fi -
nanszírozhatják. A jelenlegi Gyü  -
mölcstermelôi Fôbizottság 19
tagjából 1 fô ribiszketermelô tag
és 1 fô ribiszketermeléssel is fog -
lalkozó elnökségi tag. Egy ter  -
melôi szervezet elsôsorban bo -
gyós gyümölcs-termesztéssel és
értékesítéssel és 2 termelôi szer -
vezet egyéb mellett bo gyós gyü -
mölcs-termesztéssel és ér té ke -
sítéssel is foglalkozik. 

– Köszönöm a válaszait.
TE
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Az AGRÁR EURÓPA KLUB októberi rendezvényére
aktuális témát választott: „Együttmûködési
zavarok a termékpályán?” címmel vitatták meg
a felvásárlással kapcsolatos kérdéseket. A civil
fórum megoldást nem ad, de elôsegíti a kérdések
tisztázását, az elengedhetetlen ágazati összefogást.
Ma már nem csak a mezôgazdasági termelésbôl
élôk, a szûkebb szakma érzi az agrárkereskedelem
problematikáját, hanem a meggy- és dinnye -
termelôk akciói után a szélesebb közvélemény is
felfigyelt a gondokra; az esztendôn végighúzódott
a „felvásárlási csata”.

Dr. Lux Róbert, a FruitVeB Gyümölcstermelôi
Fôbizottságának elnöke elemezte a gyümölc -
ságazat helyzetét, lehetôségeit. Tájékoztatást adott
a felvásárlás néhány anomáliájáról, a TÉSZ-ek, a
termelôi szervezettség fontosságáról, kitért a
nepperek szerepére, a gyümölcstermelés fog lal koz -
tatáspolitikai kérdéseire, egyes növényvédô szerek
kivonásával kapcsolatos gondokra, a fekete-
szürke-fehér kereskedelmi tevékenység ellent -
mondásaira. Kúthy László, a Székesfehérvári
Hûtôipari NYRT vezérigazgató-helyettese a fel -
dolgozók oldaláról elemezte a helyzetet, be -
mutatva a termelô-felvásárló-feldolgozó közötti
érdekellentétet. Kiemelte a termelés biztonsági
tényezôinek hatását, a termék nyomon kö vet he -

tôsége és a minôségi termelés iránti növekvô
igényt.

A hozzászólások az évek óta meglévô ágazati
gondokat érintették, pl. hogy a végtermék árából
milyen arányt követelhet magának a termelô, aki
egy termelési cikluson keresztül (többéves elô ké -
szítô munka után) dolgozik az alapanyag elô ál lí -
tásán, a felvásárló és a kereskedô, akinél rövid
ideig pihen az áru, illetve a feldolgozó üzem. A
köz gazdaság-tudomány képviselôi, a mezô gaz -
dasági szakértôk, a gazdálkodók, az állami ve -
zetés, a civil szervezetek, a köztestületi és szakmai
kamarák kifejtették az általuk szük ségesnek
tartott lépéseket. Mondhatjuk, hogy min denki
tudja a megoldást, de nagyon lassú a haladás. A
változásokat nem elég kívülrôl látni, azokhoz
alkalmazkodni kell. Ebben nagy szerepe lehet a
tanácsadói hálózatnak, az oktatásnak, a korrekt
tájékoztatásnak, a szakmai szerve ze teknek, az
állami beavatkozás mellett.

A kivezetô út csak az elôre menekülés lehet. Ez
a mai idôszakban az együttmûködés növelését, a
minôségi és egyenletes termelés, a közös ér de kelt -
ség megteremtését jelenti.

Dr. Wallendums Árpád

A termékpályákról 
– az AGRÁR EURÓPA KLUB fórumán



Fórum

Azt, hogy egy hazai civil szervezet
tesz meg mindent annak ér de kében,
hogy a hazai lúdágazat tönk re -
menjen, a legrosszabb álmomban
sem tudtam volna elképzelni. Lehet-
e ezeket a ká ro kat semlegesíteni,
hely re hozni, kérdeztem Bárány
Lász lót, a Baromfi Terméktanács
elnökét.

– Sajnos a Négy Mancs mû kö -
dése olyan károkat okozott a ha zai
lúdágazatnak, – hang sú lyozom, az
egész lúdágazatnak, nemcsak a
libamáj-elôállító szek tornak, –
amely nek kár ér té két 1–1,2 milliárd
forintra becsülik az ágazat sze -
replôi. A lejárató kam pány hatására már nemcsak
a hízott, da ra bolt libatestek vásárlásától, hanem a
normál hús liba és pecsenyeliba vásárlásától is
tartózkodnak a német áruházláncok. Legújabb
próbálkozásaik közé tartozik, hogy a már he tek -
kel ezelôtt megvásárolt (kiszállított és kifizetett)
ter mékeket is vissza akarják szállítani Ma gyar -
országra, ter mészetesen a pénzt szeretnék
visszakérni. 

Azt gondolom, ez már több mint elszabadult,
szél sôséges állatvédô mozgalom, ez már olyan
sú lyos kereskedelmi-politikai beavatkozás,
amellyel a kormánynak magas diplomáciai szin -
ten foglalkoznia kell, és reméljük foglalkozni is
fog, mivel ezt rövidesen kezdeményezzük.

– Az energiaárak és a takarmányárak emel ke -
dése hogyan hat az ágazatra?

– Úgy tûnik, a takarmányárak, köszönhetôen
azt alacsony kukorica- és búzaáraknak, ha lassan
is, de kezdenek visszarendezôdni. Természetesen
az áruházláncok beszerzôi a takarmányár-csök -

ke nést meghaladó mértékû és üte -
mû árcsökkentési hajszába kezd -
tek, ami jelen pillanatban az ét ke -
zési tojás kivételével minden ba -
romfitermék értékesítôjét nö vek vô
veszteségtermelésre kény sze ríti.
Ez alól a tojás kivétel, kö szönhetô
az elmúlt 5–6 hónap ha sonló
„árgyilkos” be szerzési pol i ti ká já -
nak, melynek következtében na -
gyon sok hazai tojástermelô végleg
abbahagyta a tojótyúkok tartását.
Úgy látszik, elôbb el kell pusztítani
egy ága zatot, hogy rájöjjünk ennek
tartós veszélyeire, mert ugyancsak
a tojástermelés példája mutatja,

hogy külföldön sem lehet a hazai hiányzó mennyi -
séget olcsóbban beszerezni. 

– Mik a kilátásaik a baromfihús-termelôknek?

– A hazai baromfihús-termelésnek is hasonló
kilátásai vannak. Véleményem szerint ezt az
ágazatot két külsô szereplô tudja tönkretenni. 

A bankszektor: a megnövekedett hi tel ka ma tok -
kal és a szûk, illetve egyre szûkülô forrásokkal
képes lesz limitálni a termelést, megállítani a
szükséges fejlesztéseket, beruházásokat, ami
tovább rontja a baromfiszektor ver seny ké pes -
ségét.

Az áruházlánci szektor: a sokszor emlegetett,
nemzetközi mértékben is rendkívül magas, 15–20%
másodlagos kondícióival, visszatérítéseivel. Ez az
ágazat nem bír ki ekkora jövedelemelvonást,
tehát ebben azonnali, sürgôs intézkedést várunk.

– Elnök Úr, köszönöm a válaszait. 
TE
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Hol a határ egy civil szervezet
károkozásában?



Keleti bôvítés

Egy recesszióba süllyedô fejlett világban pozitív
kicsengése van minden olyan gazdasági
teljesítménynek, mely alacsony eladósodottság
mellett tartósan magas növekedést képes évrôl
évre felmutatni. Különösen becses a magas
növekedési ráta akkor, ha azt éppenséggel nem
Ázsiában, hanem Európában, nevezetesen egy
uniós tagságra törekvô országban érik el. 

Ilyen példával szolgált 2006-ban és 2007-ben a
közel 47 millió lakosú keleti szomszédunk Uk raj -
na, ahol a plafonértéknél ötödével alacsonyabb
eladósodottság mellett az EU növekedési átl a gá -
nak több mint a háromszorosával bôvült a gaz da -
ság. A 2007-es tények: 

• 7%-os gazdasági növekedés, 
• 11,7%-os GDP-arányos eladósodottság, 
• 1,7%-os központi költségvetési hiány,
• 16,6%-os infláció.
Az EU 60% alatti GDP-arányos eladó so -

dottsághoz és a GDP 3%-át meg nem haladó
központi költségvetési hiányhoz köti az euró
bevezetését, illetve az eurózónához való tartozás
követelményrendszerét, ha mindez alacsony
szintû, jelenleg 1,5% alatti inflációs rátával va -
lósul meg. Az inflációs paraméteren kívül
Ukrajna bôven szalonképes lenne az EU-ban.

Nálunk a konvergenciaprogram hivatott az euró
bevezetéséhez nélkülözhetetlen, ma még a mér -
ceként állított makrogazdasági pla fon ér té keket
messze meghaladó szinteket biztosítani. Tesszük
ezt elsôsorban a makrogazdasági egyen súly és a
költségvetési bizalom helyreállítása végett, illetve
Brüsszel nyomására. A túlzott költségvetési hiány
megszüntetését célzó tanácsi ajánlások betartása
miatt, és az ehhez kapcsolódó fokozott brüsszeli
kontroll következtében a költ ségvetési restrikció
erôs korlátként mûködve rendezi át életünk majd
minden területét, az egészségügytôl az oktatáson át
a nyug díj rend szerig, és szab kemény felsô kor lá -
tokat az állami kiadásoknak, a foglalkoztatást
élénkítô állami fejlesztéseknek. A még mindig ma -
gas, 60%-ot meghaladó GDP-arányos el adó so -
dottság és a 4,6% körül mozgó központi költ ség -
vetési hiány nálunk is magas, 2007-ben még 8%-os
inflációval párosult. (Megjegyzendô, hogy uniós
alapító tagországok között is akad jó néhány ország,
ahol az ún. maastrichti kritériumok be tar tásával
gon dok adódnak. Franciaország 2008-ra 65,3%-os
GDP-arányos eladósodottságot és 2,7%-os költ -
ségvetési hiányt prognosztizál.)

Közeledés

Ukrajna egyre javuló gazdasági telje sít mé nyére
a Világbank és az OECD is felfigyelt. Évek óta
elem zik, vizsgálják keleti szomszédunk piac gaz da -
sági átalakulási folyamatait, a de mok ratikus át ala -
kulás politikai válságok sorozatát kiváltó je len -
ségeit. Az ukrán mezôgazdasági po tenciál miatt
Uk rajna rendszeres szereplôje ma már az OECD
Globál Fórumainak, éppen ezért nem meglepô,
hogy az EU is fokozott érdeklôdést mutat e gaz da -
sági szempontból prosperáló, nagy ag rár po ten -
ciállal rendelkezô ország iránt. Ennek a fokozott
érdeklôdésnek tudható be, hogy 2008. szeptember
9-én a Genfi tó keleti partján lévô, forrásvizeirôl
világhírû Evianban a Brüsszeli Bizottság és Ukrajna
ma gas rangú küldöttei össze ültek, hogy a bila te rá -
lis kapcsolatok helyzetét áttekintsék, és a Brüsszel -
be vezetô útról tárgyaljanak. Jóllehet Európa
erôsen megosztott az ukrán csatlakozást illetôen,
de például a balti államok, Lengyelország, Svéd -
ország és Nagy-Britannia is úgy véli, hogy Ukraj -
nának az Európai Unión belül van a helye.

Evianban éppen ezért az ukránok konkrét
megállapodás megkötésében bizakodtak, ne ve -
zetesen olyan csatlakozási szerzôdésben gon -
dolkodtak, ami végül is kijelölte volna a 2020-as
teljes jogú tagsághoz vezetô folyamat me net -
rendjét. A tartózkodó uniós tagállamok ugyan -
akkor arra hivatkoznak, hogy polgáraik egy újabb
kibôvülés tervét eleve elutasítanák, ha az a nagy
energiaszállító Oroszország hátában köttetne.

Ukrajna nem csupán a dinamikusan fejlôdô
gazdasága és ezáltal egyre bôvülô felvevô piaca
miatt fontos az EU számára, hanem a fekete-
tengeri kikötôi miatt is, hiszen ezáltal az Európai
Közösség közelebb kerülhetne Ázsia feltörekvô
országainak piacaihoz.

Ukrajna, mint a térség legnagyobb ki ter je désû,
603 700 négyzetkilométert magáénak tudó országa
immár két éve 7% fölötti gazdasági növekedést
produkál. Agrárpotenciálja pedig nemhogy a 47
milliós lakosság élel mi szer szükségletének fe de zé -
sére képes, hanem egyes számítások szerint akár
300 millió ember élelmiszerszükségletét is képes
lenne fedezni. Ahhoz, hogy Ukrajna ne teher,
hanem megoldás legyen az EU számára, a közös
agrárpolitikának is változnia kell. Az infláció (2007-
ben: 16,6%) egyszámjegyûre való szorításával, az
ukrán fi ze tô eszköz, a „hrivnya” stabilitásának meg -
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Szélrôl a középre?
Magyarország az unió centrumába kerülhet!
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te rem tésével Ukrajna vonzóbbá válhatna a külföldi
befektetôk számára. Mindemellett most sincs rossz
helyzetben ebbôl a szempontból az ország, hiszen
2007-ben 8,3 milliárd dollár mûködô tôke érkezett
keleti szomszédunkhoz, ami 40%-kal több, mint
2006-ban volt. Meg is látszik az or szá gon a gaz -
dasági pezsgés.

Fellendülés bíztató jelei

Manapság a Kárpátalját meglátogatóknak sze -
met szúr a lakóépületekre, szolgáltató köz pon -
tokra, nemzeti alapon szervezôdô kis ke res ke delmi
láncokra kiterjedô általános építkezési lendület,
melyhez a hitelfeltételek elemi kelléke, a banki
háttér is biztosított. A bankszektor ugyan is az
utóbbi néhány évben komoly fej lô désnek indult.
Rendkívül nagy a konkurenciaharc. Se szeri, se
száma az újonnan nyílt bankfiókoknak és a hi tel -
felvételre buzdító, kecsegtetô pénzügyi ter mék -
ajánlatoknak. Ebbe a piacokért folyó versenybe ma
már a magyar bankok is beszálltak. Egy-egy
ismertebb magyar bankfiók ugyanazzal az ar cu -
lattal fogadja a látogatót, mint itthon, legfeljebb az
inflációs várakozás miatt fog vas tagabban a ce -
ruzájuk az ottani pénz in té ze teknek. Kárpátalja
200 ezres tömbmagyarsága számára sem ér dek -
telen és haszontalan a fellendülés. Beregszász, Mun -
kács, Ungvár mellett fejlôdés tapasztalható a Ve rec -
kei hágótól a Tatár hágóig, a Fehér és a Fekete Ti -
sza völgyében éppúgy, mint a Latorca fo lyása men -
tén. Ha a gazdasági és személyi kap csolatokat nem
bénítaná a shengeni övezet miatt egyre bü rok -
ratikusabbá és ne héz kesebbé, olykor megalázóvá
váló vízumrendszer, akkor az ottani magyarság
bekapcsolásával, hídszerepének erô sí tésével mi is
profitálhatnánk, de ôk is hasznot húz hat nának az
ukrán gazdaság növekedési lendületébôl.

Megjegyzendô, hogy Ukrajna ma már nagyobb
kül kereskedelmet folytat az EU-val, mint Orosz-or -
szággal. Míg az orosz piacra az ukrán export 23%-a
megy, addig az EU piacainak 33%-os a ré sze se dése. 

Élénkülô kereskedelem

Mi is jól állunk, hiszen a magyar-ukrán agrár-
külkereskedelem 2001-óta töretlen fejlôdést mu tat,
és jelentôs a kereskedelmmérleg-többletünk,
legalábbis az élelmiszergazdasági termékkört
nézve. Exportunk 4-6-szororsa az Ukrajnából
származó élelmiszergazdasági importnak, így a
kereskedelmimérleg-többlet ebben a relációban
relatíve jelentôsnek mondható. Míg az export az
utóbbi két évben dinamikusan, 33, illetve 25%-kal
fejlôdött, addig az import alig 5–10%-os nö ve kedést

mutatott. A 2008. elsô félévi kivitel 29%-os nö vek -
ménye az export dinamikus fej lôdését mutatja ez
évben is. Ezzel szemben a sajt és napraforgómag
behozatalára koncentráló import az exportnál
lényegesen szerényebb növekedést mutat.

Exportunk és importunk alakulásáról, va la -
mint az egyenleg változásairól a 2000-et követô
idôszakban az alábbi adatokkal szolgálhatunk.

A progresszió szembetûnô! Mind az ex por tunk,
mind a kereskedelmimérleg-többlet di na mikus
fejlôdést mutat. A 2007-tel záródó idôsor szerint a
kétoldalú agrárkereskedelem tehát összességében
a mi számunkra kedvezô irányba fejlôdik. Ha az
ukrán gazdasági növekedés egyéb területein is ilyen
sikeresek lehetnénk, mint az agrárkapcsolatok
terén, akkor a magyar gazdaság számára is hú zó -
erôt képviselne az ukrán fellendülés.

Ukrajna uniós csatlakozásával az Európai Unió
centruma kelet felé tolódik. Mondhatnánk azt is,
hogy beljebb kerülünk Európába anélkül, hogy
ezért bármit is tennünk kellene. Tehetünk azonban
a keleti szomszédunk uniós vérkeringésbe való
bekapcsolódásáért mi is, hiszen az EU INTERREG
programja keretében komoly infrastrukturális tá -
mo gatások nyerhetôk el. Az EU külsô határán bo -
nyolódó kereskedelem könnyítését, a határ ellen -
ôrzés fejlesztését szolgáló létesítmények kialakítása
és a rávezetô utak megépítése kölcsönös elônyöket
hor doz, a kombinált árufuvarozás lehetôségeinek
fejlesztése pedig hosszú távú lehetôségeket kínál a
két ország között bonyolódó kereskedelem élén -
kítésére.

Összeállította: Szabó Jenô
Forrás: „La Tribune”, Le rêve européen à

portée de L’Ukraine
2008. szeptember 9.
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Ukrán-magyar agrár-külkereskedelmi forgalom
alakulása 2000–2008.

ÉVEK
EXPORT IMPORT EGYENLEG

millió millió millió millió millió millió 
USD euró USD euró USD euró

2000 37,9 40,6 9,8 10,7 28,1 29,9

2001 26,6 29,7 11,3 12,7 15,3 17,0

2002 34,5 36,6 7,7 8,3 26,8 28,3

2003 47,8 42,8 7,5 6,7 40,3 36,1

2004 59,1 47,8 12,1 9,8 47,0 38,0

2005 62,8 50,1 4,0 3,3 58,8 46,8

2006 83,5 66,9 12,8 10,3 70,7 56,6

2007 113,7 83,4 12,7 11,3 101,0 72,1

2007. I. félév 52,8 40,0 11,2 8,4 41,6 31,6

2008. I. félév 78,8 51,5 15,4 10,3 63,3 41,2



Kitekintés

Adam Smith skót közgazdásznak, a modern
közgazdaságtudomány megteremtôjének, a sza -
badkereskedelem elméleti megalapozójának, és
kiemelten „a láthatatlan kéz” mint rendezô elv
kidolgozójának és hirdetôjének manapság egyre
kevesebb híve akad. Még azok is elfordulni
látszanak a kereslet-kínálat szabad ütközését
hangoztató közgazdasági modelltôl, akik az egyre
kisebb állam teóriáját képviselve a legnagyobb
haszonélvezôi közé tartoztak a liberális pénz- és
tôkepiacnak az általános pénzügyi válság kirob -
banásáig.

Elôször a zászlós hajóként emlegetett, a
liberális gazdaságpolitika fellegvárának számító
USA tért le az eddig követett és mások számára is
melegen ajánlott útról, mentôövet dobva néhány
csôd szélén egyensúlyozó, a jelzáloghitelek be -
dôlése miatt nehéz helyzetbe került banknak és
biztosító társaságnak. Majd egyre másra kö -
vetkeztek a fejlett és kevésbé fejlett bank -
rendszerrel rendelkezô nagyhatalmak. 

De hogyan kerül a csizma az asztalra, kér dez -
hetnénk? Hiszen a pénzügyi válság az agrár -
gazdaságot csak áttételesen érinti. Megjegyzendô
ugyanakkor, hogy a válság elôszele is elég volt
ahhoz, hogy a jelzáloghitelezési válság elôl me -
nekülô spekulatív tôke, különösen 2007. második
felében a terménypiacokra zúdulva felverje az
alap vetô mezôgazdasági termények világpiaci
árát, és általános élelmiszerár-robbanást pro -
vokáljon. Az agrárgazdaság, amellett hogy pro -
fitált is a kétoldalú piacnyitásból, a WTO- tár -
gyalások végtelennek tûnô huzavonájában már
régóta nyögi a liberalizáció túl ter jesz kedését.
Különösen az úgymond hatékonysági szem pont -
ból hátrányos helyzetû európai mezôgazdaság
került az utóbbi nyolc tíz évben egyre szorultabb
helyzetbe, és veszített rendkívül jelentôs bel- és
külpiaci pozíciókat, kényszerült egyre nagyobb
vám- és támogatásleépítési ígé retek meg fo gal -
mazására a rá nehezedô, egyre szélsôségesebb li -
berális nyomás következtében. Holott a fejlôdô
or szágok piacrajutási ked vezményei az EU-ban a
legjelentôsebbek a világban.

Ha nem robban ki a piac mindenhatóságát
kétségbe vonó pénzügyi válság, talán soha nem
derül ki, hogy baj van az elmélettel. Kényelmes
álláspont ugyanis azt állítani, hogy szabadjára
kell hagyni a piacokat, mert a piaci rendezô elv
képes egyedül és a legmegbízhatóbb módon
rendezni az agrártermékek világpiacát is. A kor -
mányok beavatkozásai pedig csak rontanak a

helyzeten, és eltorzítják az ár- és érték vi szo -
nyokat.

A WTO tárgyalások másról sem szóltak eddig,
mint hogy a termelôi döntéseket befolyásoló ár-
és fejlesztési támogatások, az exporttámogatás és
a magas vámok, illetve a nem vám jellegû piaci
akadályok képében megjelenô protekcionizmus
az oka kizárólag az alapvetô élelmiszerek ala -
csony árszintjének, a fejlôdô országok sze gény sé -
gének, az agrárgazdaság alacsony jövedelem -
termelô képességének. Konklúzióként hangzik
éppen ezért, hogy a vámokat le kell építeni, a
piacokat meg kell nyitni, a piactorzító támo ga -
tásokat pedig fel kell számolni. Deregulálni és
liberalizálni kell, ez a jövô útja. 

Ha hisszük, ha nem, ebbe az irányba megy
már jó ideje az EU közös agrárpolitikája is. Ho lott
az agrártermékek ára természeténél fogva inga -
dozik. Természeti katasztrófák, mostoha idôjárási
körülmények erôteljesen befolyásolják a termés
nagyságrendjét és minôségét, nem is be szélve a
regionális különbségekrôl.

Az ok pedig nem más, mint a lassú reagálás.
Nevezetesen a kínálatot a kereslet automatikusan
nem képes úgy szabályozni, mint az iparban. Itt a
reagálás, a természet diktálta körülmények foly -
tán idôigényes folyamat. Ez az oka annak, hogy
még az alacsony, alig pár százalékos hiány vagy
készletcsökkenés is drámai következmények -
kel jár.

Elegendô csak utalni a közelmúlt piaci je len -
sé geire, mikor is a 2007-es 603 millió tonnás
búzaterméssel szemben a fogyasztás elérte a 617
millió tonnát. Jóllehet a különbség termelés és a
fogyasztás között alig haladta meg a 2%-ot, a
búza világpiaci ára mégis megduplázódott! Hol
érvényesült itt a piac szabályozó rendszere, ha a
már szinte teljes mértékben liberalizálódott
gabonapiacon egy kis méretû hiány szélsôséges
áringadozásokat képes provokálni? Ahelyett, hogy
a jelenlegi piaci mechanizmus megnyugtatta
volna a piacokat, hiszen a hiány, a készleteket is
figyelembe véve, relatíve kicsinek mondható,
valójában berobbantotta az árakat. 

Összeállította: 
Sz. J.

Felhasznált irodalom: 
„Les Echos 15/04/2008.

„A mezôgazdaság problémáját nem oldja meg
a liberalizmus”
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Halászat

A Bizottság 961/2008/EK rendelete (2008.
szeptember 29.) a Belgium lobogója alatt köz -
lekedô hajók által az ICES VIIIa és VIIIb öve -
zetben folytatott, közönséges nyelvhalra irányuló
halászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L262, 2008.
október 1. 23. oldal

A Bizottság 962/2008/EK rendelete (2008.
szeptember 29.) a Németország lobogója alatt
közlekedô hajók által az ICES IIIa övezetben,
valamint a IIa és a IV övezet közösségi vizein
folytatott, homoki angolnafélékre irányuló ha -
lászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L262, 2008.
október 1. 25. oldal

A Bizottság 963/2008/EK rendelete (2008.
szeptember 29.) a Portugália lobogója alatt
közlekedô hajók által az ICES V övezet közösségi
és nemzetközi vizein, valamint a XII és XIV
övezet nemzetközi vizein folytatott, vörös ál sü -
gérre irányuló halászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L262, 2008.
október 1. 27. oldal

A Bizottság 964/2008/EK rendelete (2008.
szeptember 29.) a Franciaország lobogója alatt
közlekedô hajók által az ICES VIII és IX övezet
közösségi vizein és a harmadik országok
felségterületéhez vagy joghatósága alá nem
tartozó vizein folytatott, villás tôkehalra irányuló
halászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L262, 2008.
október 1. 29. oldal

A Bizottság 984/2008/EK rendelete (2008.
október 6.) a Németország lobogója alatt
közlekedô hajók által az ICES I és IIb övezetben
folytatott, közönséges tôkehalra irányuló halászat
tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L268, 2008.
október 9. 8. oldal

A Bizottság 985/2008/EK rendelete (2008. ok -
tó ber 6.) az Egyesült Királyság lobogója alatt köz -
lekedô hajók által az ICES VI, VII és VIII övezet
kö zösségi vizein és a harmadik országok fel ség -
területéhez és joghatósága alá nem tartozó vizein
foly tatott, nagyszemû vörösdurbincsra irányuló
ha lászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L268, 2008.
október 9. 10. oldal

A Bizottság 986/2008/EK rendelete (2008. ok tó -
ber 7.) a tagállamok – kivéve Németország, Spa -
nyolország, Észtország, Franciaország, Írország,
Lettország, Litvánia, Lengyelország és az Egyesült
Királyság – lobogója alatt közlekedô hajók által az
ICES V, VI, VII és XII övezetben (közösségi vizek,
valamint a harmadik országok felségterületéhez és
joghatósága alá nem tartozó vizek) folytatott, fekete
abroncshalra irányuló halászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L268, 2008.
október 9. 12. oldal

A Bizottság 1035/2008/EK rendelete (2008. ok -
tóber 21.) a Svédország lobogója alatt közlekedô
hajók által az ICES IIIa övezetben, valamint az
ICES IIIb, IIIc és IIId övezet közösségi vizein
folytatott, északi menyhalra irányuló halászat
tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L279, 2008.
október 22. 15. oldal

A Bizottság 1036/2008/EK rendelete (2008.
október 21.) az Írország lobogója alatt közlekedô
hajók által az ICES VIIa övezetben folytatott,
közönséges tôkehalra irányuló halászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L279, 2008.
október 22. 17. oldal

A Bizottság 1038/2008/EK rendelete (2008.
október 22.) a 40/2008/EK tanácsi rendeletnek az
ICES IIa és IV övezet közösségi vizeiben halászott
sprattállományra vonatkozó fogási korlátozások
tekintetében történô módosításáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L280, 2008.
október 23. 3. oldal
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A Bizottság 1048/2008/EK rendelete (2008. ok -
tó ber 23.) az Írország lobogója alatt közlekedô ha -
jók által az ICES VI övezetben, az ICES Vb övezet
közösségi vizein, valamint az ICES XII és XIV
övezet közösségi és nemzetközi vizein folytatott,
közönséges tôkehalra irányuló halászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L282, 2008.
október 25. 6. oldal

A Bizottság 1049/2008/EK rendelete (2008. ok -
tóber 23.) a Franciaország lobogója alatt köz le ke -
dô hajók által az ICES I és IIb övezetben foly ta -
tott, közönséges tôkehalra irányuló halászat ti lal -
máról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L282, 2008.
október 25. 8. oldal

A Tanács 1005/2008/EK rendelete (2008. szep -
tember 29.) a jogellenes, nem bejelentett és
szabályozatlan halászat megelôzésére, meg aka -
dályozására és felszámolására irányuló közösségi
rendszer létrehozásáról, továbbá a 2847/93/EGK,
az 1936/2001/EK és a 601/2004/EK rendelet mó -
dosításáról és az 1093/94/EK és az 1447/1999/EK
rendelet hatályon kívül helyezésérôl

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L286, 2008. ok -
tóber 29. 1. oldal

A Tanács 1006/2008/EK rendelete (2008. szep -
tember 29.) a közösségi halászhajók közösségi vi -
zeken kívül folytatott halászati tevékenységeinek
en gedélyezésérôl és a harmadik országok ha jói -
nak közösségi vizekhez való hozzáférésérôl, va la -
mint a 2847/93/EGK és az 1624/94/EK rendelet
mó dosításáról, továbbá a 3317/94/EK rendelet
ha tályon kívül helyezésérôl

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L286, 2008.
október 29. 33. oldal

A Bizottság 1077/2008/EK rendelete (2008. no -
vember 3.) a halászati tevékenységekre vo nat kozó
in formáció elektronikus rögzítésérôl és jelentésérôl,
valamint a távérzékelés eszközeirôl szóló
1966/2006/EK tanácsi rendelet végre haj tására vo -
natkozó részletes szabályok meg álla pításáról és az
1566/2007/EK rendelet hatályon kívül helyezésérôl

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L295, 2008.
november 4. 3. oldal

A Bizottság 1078/2008/EK rendelete (2008. no -
vember 3.) a halászati alapadatok gyûjtése és ke -
ze lése során felmerült tagállami kiadások te kin -
te tében a 861/2006/EK tanácsi rendelet vég re haj -
tására vonatkozó részletes szabályok meg ál la pí -
tásáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L295, 2008.
november 4. 24. oldal

A Bizottság 1086/2008/EK rendelete (2008.
november 5.) a 2371/2002/EK tanácsi rendelet III.
fejezetében meghatározott közösségi flotta po -
litika végrehajtási szabályainak megállapításáról
szóló 1438/2003/EK rendelet módosításáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L297, 2008.
november 6. 9. oldal

A Bizottság 1090/2008/EK rendelete (2008. ok -
tóber 31.) a Lengyelország lobogója alatt köz -
lekedô hajók által az ICES I és II övezet norvég
vizein folytatott, foltos tôkehalra irányuló halászat
tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L297, 2008.
november 6. 17. oldal

A Bizottság 1091/2008/EK rendelete (2008.
október 31.) a Franciaország lobogója alatt köz -
lekedô hajók által az ICES IIIa és IV övezetben,
valamint az ICES IIa, IIIb, IIIc és IIId övezet
közösségi vizein folytatott makrélahalászat tilal -
máról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L297, 2008.
november 6. 19. oldal

A Bizottság 1092/2008/EK rendelete (2008.
november 5.) a Lengyelország lobogója alatt
közlekedô hajók által az ICES I és IIb övezetben
folytatott, közönséges tôkehalra irányuló halászat
tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L297, 2008.
november 6. 21. oldal

A Bizottság 1093/2008/EK rendelete (2008.
november 5.) a Spanyolország lobogója alatt
közlekedô hajók által az ICES I és IIb övezetben
folytatott, közönséges tôkehalra irányuló halászat
tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L297, 2008.
november 6. 23. oldal

A Bizottság 1113/2008/EK rendelete (2008.
november 10.) a Spanyolország lobogója alatt
közlekedô hajók által az ICES VIIIa és VIIIb
övezetben folytatott, közönséges nyelvhalra
irányuló halászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L300, 2008.
november 11. 32. oldal

A Bizottság 1114/2008/EK rendelete (2008.
november 10.) a Svédország lobogója alatt köz -
lekedô hajók által az ICES IIIa övezetben, va -
lamint az ICES IIIb, IIIc és IIId övezet közösségi
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vizein folytatott, közönséges nyelvhalra irányuló
halászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L300, 2008.
november 11. 34. oldal

A Bizottság 1122/2008/EK rendelete (2008.
november 12.) a Lengyelország lobogója alatt
köz lekedô hajók által az ICES IIIa és IV öve -
zetben, valamint az ICES IIa, IIIb, IIIc és IIId öve -
zet közösségi vizein folytatott, fekete tôkehalra
irányuló tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L303, 2008.
november 14. 3. oldal

A Bizottság 1163/2008/EK rendelete (2008.
november 24.) a 40/2008/EK tanácsi rendeletnek
a norvégtôkehal-, a vékonybajszú-tôkehal- és a
foltostôkehal-állományokra irányuló halászatra
vonatkozó fogási korlátozások tekintetében
történô módosításáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L314, 2008.
november 25. 3. oldal

A Bizottság 2008/886/EK határozata (2008. no -
vember 12.) az 1528/2007/EK tanácsi rendelet II.
melléklete szerinti származási szabályoktól a
tonhalfilé (loin) vonatkozásában Kenyában fenn -
álló különleges helyzetre figyelemmel való ide ig -
lenes eltérésrôl (az értesítés a C(2008) 6644.
számú dokumentummal történt)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L317, 2008.
november 27. 16. oldal

A Bizottság 1184/2008/EK rendelete (2008.
november 28.) a Franciaország lobogója alatt
közlekedô hajók által az ICES Vb, VIb és VIaN
övezet közösségi és nemzetközi vizein folytatott
heringhalászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L319, 2008.
november 29. 52. oldal

A Bizottság 1185/2008/EK rendelete (2008.
november 28.) a Bulgária lobogója alatt köz -
lekedô hajók által a Fekete-tengeren folytatott,
nagy rombuszhalra irányuló halászat tilalmáról

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L319, 2008.
november 29. 54. oldal

Állategészségügy, takarmányozás,
növényvédelem

A Bizottság 956/2008/EK rendelete (2008.
szeptember 29.) az egyes fertôzô szivacsos agyve-
lôbántalmak megelôzésére, az ellenük való véde-
kezésre és a felszámolásukra vonatkozó szabá-

lyok megállapításáról szóló 999/2001/EK európai
parlamenti és tanácsi rendelet IV. mellékletének
módosításáról (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L260, 2008. szep-
tember 30. 8. oldal

A Bizottság 2008/752/EK határozata (2008. jú-
nius 27.) a 79/542/EGK tanácsi határozat I. és II.
mellékletének egyes élô patás állatoknak és friss
húsuknak a Közösségbe történô behozatalára vo-
natkozó igazolási elôírások tekintetében történô
módosításáról (az értesítés a C(2008) 3040. számú
dokumentummal történt) (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L261, 2008. szep-
tember 30. 1. oldal

A Bizottság 2008/764/EK határozata (2008. szep-
tember 30.) a dikofolnak a 91/414/EGK tanácsi
irányelv I. mellékletébe történô felvétele megtaga-
dásáról és az e hatóanyagot tartalmazó növényvédô
szerek engedélyének visszavonásáról (az értesítés a
C(2008) 5105. számú dokumentummal történt) (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L262, 2008. októ-
ber 1. 40. oldal

A Bizottság 2008/768/EK határozata (2008.
szeptember 30.) a Beauveria brongniartiinak és a
kálium-permanganátnak a 91/414/EGK tanácsi
irányelv I. mellékletébe történô felvétele megta-
gadásáról és az e hatóanyagokat tartalmazó nö-
vényvédô szerek engedélyének visszavonásáról
(az értesítés a C(2008) 5106. számú dokumen-
tummal történt) (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L263, 2008. októ-
ber 2. 12. oldal

A Bizottság 2008/769/EK határozata (2008.
szeptember 30.) a propanilnak a 91/414/EGK ta-
nácsi irányelv I. mellékletébe történô felvétele
megtagadásáról és az e hatóanyagot tartalmazó
növényvédô szerek engedélyének visszavonásá-
ról (az értesítés a C(2008) 5107. számú dokumen-
tummal történt) (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L263, 2008. októ-
ber 2. 14. oldal

A Bizottság 2008/770/EK határozata (2008.
szeptember 30.) a triciklazolnak a 91/414/EGK ta-
nácsi irányelv I. mellékletébe történô felvétele
megtagadásáról és az e hatóanyagot tartalmazó
növényvédô szerek engedélyének visszavonásá-
ról (az értesítés a C(2008) 5108. számú dokumen-
tummal történt) (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L263, 2008. októ-
ber 2. 16. oldal
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A Bizottság 2008/771/EK határozata (2008.
szeptember 30.) a buprofezinnek a 91/414/EGK
tanácsi irányelv I. mellékletébe történô felvétele
megtagadásáról és az e hatóanyagot tartalmazó
növényvédô szerek engedélyének visszavonásá-
ról (az értesítés a C(2008) 5109. számú dokumen-
tummal történt) (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L263, 2008. októ-
ber 2. 18. oldal

A Bizottság 2008/772/EK határozata (2008. ok-
tóber 1.) a harmadik országok által a 96/23/EK
tanácsi irányelvvel összhangban benyújtott szer-
maradék-megfigyelési tervek jóváhagyásáról szó-
ló 2004/432/EK határozat módosításáról (az érte-
sítés a C(2008) 5531. számú dokumentummal tör-
tént) (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L263, 2008. októ-
ber 2. 20. oldal

A Bizottság 971/2008/EK rendelete (2008. ok-
tóber 3.) egy kokcidiosztatikum takarmány-ada-
lékanyagként történô új felhasználásáról (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L265, 2008. októ-
ber 4. 3. oldal

A Bizottság 976/2008/EK rendelete (2008. ok-
tóber 6.) a 2430/1999/EK, a 418/2001/EK és a
162/2003/EK rendeletnek a kokcidiosztatikumok
és egyéb gyógyászati anyagok csoportjába tartozó
„Clinacox” takarmány-adalékanyag engedélyezé-
sének feltételei tekintetében történô módosításá-
ról (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L266, 2008. októ-
ber 7. 3. oldal

A Bizottság 2008/776/EK határozata (2008. ok-
tóber 6.) a Rhynchophorus ferrugineus (Olivier)
Közösségbe történô behurcolásának és Közössé-
gen belüli elterjedésének megelôzése elleni szük-
séghelyzeti intézkedésekrôl szóló 2007/365/EK
határozat módosításáról (az értesítés a C(2008)
5550. számú dokumentummal történt)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L266, 2008. októ-
ber 7. 14. oldal

A Bizottság 2008/790/EK határozata (2008. októ-
ber 7.) a Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et
Buhrer) Nickle et al. (a fenyôfa fonalférge) elterje-
dése elleni, Portugáliának az attól ismerten mentes
területein kívüli más területeire vonatkozó ideigle-
nes kiegészítô intézkedéseknek a tagállamok szá-
mára történô elôírásáról szóló 2006/133/EK hatá-
rozat módosításáról (az értesítés a C(2008) 5555.
számú dokumentummal történt)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L271, 2008. októ-
ber 11. 47. oldal

A Bizottság 2008/795/EK határozata (2008. ok-
tóber 10.) a Németországban elôforduló magas
patogenitású madárinfluenza H5N1 altípusával
kapcsolatos egyes védekezési intézkedésekrôl (az
értesítés a C(2008) 6026. számú dokumentummal
történt) (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L272, 2008. októ-
ber 14. 16. oldal

A Bizottság 2008/798/EK határozata (2008. ok-
tóber 14.) a Kínából származó vagy onnan szállí-
tott, tejet tartalmazó termékek vagy tejtermékek
behozatalára vonatkozó különleges feltételek meg-
állapításáról és a 2008/757/EK bizottsági határozat
hatályon kívül helyezésérôl (az értesítés a C(2008)
6086. számú dokumentummal történt) (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L273, 2008. októ-
ber 15. 18. oldal

A Bizottság 1020/2008/EK rendelete (2008. ok-
tóber 17.) az állati eredetû élelmiszerek különle-
ges higiéniai szabályainak megállapításáról szóló
853/2004/EK európai parlamenti és tanácsi ren-
delet II. és III. mellékletének, valamint a
2076/2005/EK rendelet azonosító jelölés, nyerstej
és tejtermékek, tojás és tojástermékek, valamint
bizonyos halászati termékek tekintetében történô
módosításáról (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L277, 2008. októ-
ber 18. 8. oldal

A Bizottság 1021/2008/EK rendelete (2008. ok-
tóber 17.) az emberi fogyasztásra szánt állati ere-
detû termékek hatósági ellenôrzésének megszer-
vezésére vonatkozó különleges szabályok megál-
lapításáról szóló 854/2004/EK európai parlamen-
ti és tanácsi rendelet I., II. és III. mellékletének,
valamint a 2076/2005/EK rendelet élô kagyló, bi-
zonyos halászati termékek és a hatósági ellenôr-
zéseket segítô vágóhídi személyzet tekintetében
történô módosításáról (1)

Hivatalos Lap, 51. évfolyam, L277, 2008. októ-
ber 18. 15. oldal

Román Zoltán,
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési

Minisztérium, Agrár -vidékfejlesztési Fôosztály
Az itt felsorolt jogszabályokról érdeklôdni

lehet a 301-4055-ös telefonon és a
romanz@fvm.hu email címen. További

jogszabályok megtekinthetôk a
http://eur-lex.europa.eu oldalon.
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Tá jé koz ta tó

Az Or szá gos Me zô gaz da sá gi Könyv tár és Do ku men tá ciós Köz pont

EU RÓ PAI UNIÓ GYÛJ TE MÉ NYE

• A gyûj te ményt az Or szá gos Me zô gaz da sá gi Könyv tár ol va sói hasz nál hat ják.

• A sza bad pol co kon el he lye zett mintegy 1500 könyv- és 50-féle fo lyó irat-ál lo mány hely ben ol vas ha -
tó. Egyes anyag ré szek rôl ol va sóink nak igény sze rint fény má so la tot ké szí tünk a szer zôi jog vé del mi
sza bá lyok fi gye lem be vé te lé vel.

• Az Eu ró pai Unió sta tisz ti kai és jo gi CD-ROM adat bá zi sai nak hasz ná la tá hoz szük ség ese tén té rí tés -
men te sen se gít sé get nyúj tunk. Az adat bá zi sok anya gá nak nyom ta tá sa, ill. adathordozóra men té se
azon ban té rí tés kö te les.

Meg je lent a 2006-os MA GYAR ME ZÔ GAZ DA SÁ GI BIB LI OG RÁ FIA

A CD-n megjelent bib li og rá fia tel jes át te kin tést ad a ha zai me zô gaz da sá gnak 
és ha tár te rü le te i nek szak iro dal má ról. 

Mint egy 200 fo lyó irat fel dol go zá sá val ké szül, éven te több ezer bib li og rá fi ai té telt tar tal maz. 
A me zô gaz da ság szak te rü le tei sze rint ren de zett, ka ta lo gi zált ki ad vány hasz ná la tát kü lön 

tárgy- és név mu ta tó kön  nyí ti meg. 
A Word-for má tum ban fel dol go zott cím anyag egész ben és ré szen ként is ki nyom tat ha tó, 

ill. sa ját pub li ká ci ók, tu do má nyos dol go za tok, szak dol go zat ok és pá lyá za tok iro da lom jegy zé ké be 
tet szô le ges vá lo ga tás sal köz vet le nül át má sol ha tó (át emel he tô).

Se gí ti to váb bá a könyv tár ban va ló cél irá nyos tá jé ko zó dást is; elô ze tes (ott ho ni) hasz ná la tá val már
elô re ter vez he tô, hogy a könyv tár ban me lyik szak anya got kér jük ki. 

Meg ren del he tô te le fo non: 06-1-489-4910 és e-mail-en: a szerkesztoseg@omgk.hu

AG RÁR KÖNYV TÁ RI HÍR VI LÁG

Könyv tá runk koor di ná ciós köz pon ti felada tá ból kö vet ke zôen rend sze res tá jé koz ta tást adunk 
szak mai mun kánk ról, tu do má nyos te vé keny sé günk rôl, szol gál ta tá saink ról, ter veink rôl, 
ren dez vé nyeink rôl a ha zai és nem zet kö zi ese mé nyek rôl az ag rárága zat könyv tá ro sai 

és az ér dek lô dôk szá má ra. Meg je le nik ne gyedéven te az OMGK honlapján. 

SZAK IRO DAL MI SZOL GÁL TA TÓ HÁZ 

Szak la pok és fo lyó ira tok, ma gyar és ide gen nyel vû szak köny vek, tan köny vek, elekt ro ni kus 
adat hor do zók és do ku men tu mok ér té ke sí té se a ha zai szak könyv kiadók tel jes vá lasz té ká val. 

A Szol gál ta tó ház ban mû kö dik az el sô ha zai me zô gaz da sá gi szak könyv-an tik vá rium.

BU DAI TE LE HÁZ

Szol gál ta tá saink ból: szá mí tó gép-hasz ná lat, nyom ta tás, fény má so lás, fa xo lá si le he tô ség, CD-írás,
szken ne lés és Internet-használat. Szá mí tó gé pes prog ra mok hasz ná la ta: szö veg szer kesz tés, 

táb lá zat ké szí tés, adat bá zis-ke ze lés stb. Internetes könyv áru ház.
Te le fon/fax: 06-1-489-4974, e-mail: telehaz@omgk.hu, hon la punk: www.budaitelehaz.gportal.hu

OR SZÁ GOS ME ZÔ GAZ DA SÁ GI KÖNYV TÁR ÉS DO KU MEN TÁ CIÓS KÖZ PONT
1012 Bu da pest, At ti la út 93. • 1253 Bu da pest 13, Pf.: 15 • Te le fon: 06-1-489-4900

Pénz for gal mi jel zô szám: MNB 10032000-01494532



Alföldi hagyományaink Kézmûves termékek

A kiállított termékeket meg is kóstolhattuk Vidéki közösségek bemutatkozása

A LEADER Akciócsoport táblák átadása A jó hangulatról néptáncegyüttesek gondoskodtak

Képek és szöveg: Papp Mónika



Hazánkban a gombatermesztésnek és az ezzel kapcsola-
tos kutatásoknak nagy hagyományai vannak. Mintegy
100 évvel ezelôtt kezdôdött meg a termesztésbe vonás

lehetôségeinek vizsgálata a kétspórás csiperkegomba (Agaricus
bisporus) esetében, napjainkra pedig már számos gombafaj ter-
mesztéstechnológiáját dolgozták ki neves kutatóink.

Szili István könyvébôl átfogó képet kaphatunk a gombater-
mesztés jelenlegi nemzetközi és hazai helyzetérôl, a használat-
ban lévô termesztôberendezésekrôl, valamint a termeszthetô
gombafajokról. A mû részletesen tárgyalja a világviszonylatban
legnagyobb mennyiségben termesztett három gombafaj (csiper-
ke, laskagomba, shiitake) termesztéstechnológiáját, külön kie-
melve a termesztés biztonságát meghatározó biológiai, higiéniai
és növényvédelmi követelményeket. E három fajon kívül még 22
kevésbé ismert gombafaj (pl. lila pereszke, ördögszekér laska-
gomba, pecsétviaszgomba, szarvasgombák) leírását, valamint a
termesztésükhöz szükséges ismereteket is megtaláljuk a könyv-
ben. A szerzô megismertet bennünket a szaporítóanyag, vagyis a
gombacsíra elôállításának módjával, illetve az új fajták nemesí-
tési eljárásaival is. A könyv végén külön fejezet foglalkozik a
gombák felhasználási, tartósítási módjaival. A mû elsôsorban
kistermelôknek, kisüzemi szakembereknek íródott, de ajánlható
minden gyakorló termelônek, illetve a gombatermesztés iránt
érdeklôdôknek egyaránt. A Gombatermesztôk könyve a Mezô-
gazda Kiadó gondozásában jelent meg. Papp Mónika

Gyógynövényágazat helyzete

Gombatermesztôk könyve

Atéma iránt érdeklôdôk bizonyára haszonnal forgatják
az Agrárgazdasági Kutatóintézet kiadásában megjelent
„Gyógynövényágazat helyzete” címû tanulmányt,

amely Erdész Ferencné és Kozak Anita tollából, az Agrárgaz-
dasági tanulmányok idei 4. köteteként látott napvilágot. Célja
az Európai Unión belüli és a hazai gyógynövényágazat átfogó
bemutatása.

A szerzôk számba veszik és részletezik a gyógynövények fel-
használási körét és szerepét, megmutatva ezzel ma sem elha-
nyagolható szerepüket, jelentôségüket. Bepillantást nyerhetünk a
nemzetközi, különösen az európai gyûjtés és termesztés világába.

A tanulmány feltárja a gyógynövényágazat helyzetét 2003 és
2007 között, de számtalan esetben a megbízható hazai adatok
hiánya miatt csak becslésekre tudnak támaszkodni. A tényfeltá-
ráson túl foglalkoznak a szerzôk az ágazat kilátásaival és a leg-
fontosabb tennivalók témakörönkénti felsorolásával.

Segítenek a helyzetmegítélésben a kitûnôen megválasztott
mellékletek, és a teljesség igényével összeállított irodalomjegy-
zék, mely egyben a szerzôk körültekintô munkáját is bizonyítja.
Az igen alapos és értékes tanulmány nemcsak a gyûjtésben, ter-
mesztésben érdekeltek és a piaci szereplôk tájékozódását segíti,
hanem az ágazatot irányító, illetve a hozzá kapcsolódó termé-
szetvédelemi, közgazdasági, szociális, kereskedelmi, külkeres-
kedelmi döntéshozóknak is megfelelô háttéranyagként szolgál.

Ari Ilona


